
        
            
                
            
        

    
﻿Bluewater is het eerste stadje waar Curly Price binnentrekt als hij ontslagen wordt uit de Staatsgevangenis, waar hij drie jaren heeft doorgebracht. En vanaf hier. Bluewater, begint het spoor van zijn paard door het woeste, zuidwestelijke grensland van Arizona.

De oude Pop Dallinger, de kleine rancher Ed Saunders, diens zoontje Dctnny en de bliksemsnelle gunman Denver Steve zijn de eersten die Curly ‘s spoor rood kleuren met hun bloed; de mooie Linda O’Donnell en haar zwaarbeproefde man drenken het in tranen.

Verder gaat Curly Price, de man zonder hart, tot hij de verbitterde oude rancher Jack Lagrand ontmoet en hij diens compagnon wordt. Vanaf dat ogenblik worden de ranchers in het zuidwesten geconfronteerd met veeroof en overvallen op hun bezittingen in een omvang als nooit tevoren. Curly Price; de sluwe duivel in mensengedaante en zijn gehuurde revolvermannen weten echter telkens te voorkomen dat hun misdaden kunnen worden bewezen.

Tenslotte wordt Slim Chalmers aangesteld als marshall van het bandeloze stadje Hedgetown, waar Curly Price het voor het zeggen heeft. Slim moet bewijzen tegen Lagrand en Curly Price in handen zien te krijgen om hen voor het gerecht te kunnen slepen en hen te doen boeten voor hun afschuwelijke misdaden. Zonder de hulp van Joe Silent, Geruisloze Joe, die in drie staten vogelvrij is verklaard, zou Slim Chalmers ongetwijfeld het zoveelste slachtoffer in het bloedige spoor van Curly Price zijn geworden. Hoe tenslotte voor Curly Price de dag komt waarop voor hem de zon voor altijd ondergaat en hoe Joe Silent daarvoor zorgdraagt, wordt op boeiende wijze beschreven in deze nieuwe, spannende wild-westroman van Ray Hunter.


RAY HUNTER


de triomf van Joe Silent


HOOFDSTUK I


De namiddagzon, die heet en meedogenloos op het stadje brandde, trachtte tevergeefs door de kleine besmeurde ruiten van Tim Ransom’s Saloon .te dringen. In vergelijking met de stoffige hoofdstraat was het in de saloon koel. Daarom zag men op straat behoudens een paar magere honden en een scharminkelige kat geen levend wezen en was het in de ruime gelagkamer behoorlijk vol. Tim Ransom kon tevreden zijn. Zijn zaak liep uitstekend. De saloonhouder knikte toen achterin het vertrek een oude kerel met overslaande stem schreeuwde: „Breng er nog een met hetzelfde spul, Tim! ” Die oude Pop Dallinger scheen het weer voor elkaar te hebben, dacht hij. Tim grinnikte. Die ouwe verstond toch maar meesterlijk de kunst om zonder een cent te betalen aan zijn trekken te komen. Dat werd de tweede fles voor rekening van de jonge, knappe vreemdeling met het lange zwarte krullende haar dat onberispelijk was gekamd. Tja, als er vreemdelingen in het stadje kwamen, dan was Pop Dallinger er bij. En je kon ervan overtuigd zijn, dat de oude Pop de ‘vracht’ had wanneer zijn gulle gever weer vertrok.

„Pop heeft het weer voor mekaar, Tim.” De saloonhouder knikte toen hij het gevraagde had gebracht en weer achter het buffet stond. „Vertel mij wat, Charlie. Nou is het ook weer zo dat niemand in deze streek zoveel beleefd heeft als ouwe Pop. Vroeger moet hij ‘n gunman geweest zijn.”

„Ouwe Pop? Ja. Voordat hij hier in deze streek z’n tenten opsloeg en een kleine ranch kocht.” „Hij trouwde ook nog, hè? ”

„Ja. Maar toen tante Effie d’r tussen uitkneep, ging het mis met die ouwe en met de ranch. Als er een

z’n best gedaan heeft om z’n hele hebben en houwen zo gauw mogelijk te lozen dan is het wel ouwe Pop geweest. Elke avond was het keftnis, want Pop gaf rondje op rondje. Tja, en zo ging het door totdat hij geen ‘pop’ meer had.”

Peinzend bleef hij in de richting van het tafeltje staren waaraan de oude Pop Dallinger en de knappe, slanke vreemdeling in een druk gesprek waren gewikkeld.

„Zo, zo, Pop. Je bent een beste kerel, Pop. Ik ben blij dat ik je getroffen heb, want nou weet ik tenminste waar ik de vrienden die ik zoek, kan vinden. Ik had nooit gedacht dat ze hier, in deze omgeving, ronddartelden.”

De stem van de knappe jongeman was een bijzondere stem. Niemand die haar eenmaal gehoord had, zou de klank ervan vergeten. Het was een fluweelzachte, hoge stem en zij had veel weg van een welluidende alt. Het was ook een aangename klank. Daarbij had de man innemende manieren en de fijne glimlach week bijna nooit van zijn gebronsd gelaat waaruit twee zachte, reebruine ogen oude Pop aankeken. Hij haalde een dolkmes uit de schede van zijn met veel zilver ingelegde gordel en begon er mee te spelen. Het lemmet was zo gepolijst dat het blonk als een spiegel. Het heft was van been, hier en daar ingelegd met zilveren figuurtjes.

„Da’s een mooi stukkie speelgoed, datje daar hebt, jongen.” Oude Pop keek met bewonderende blikken naar het blinkende wapen. „Wat? O… dit mes. Ja. Ik heb het eens van een Indiaans meisje gekregen.” Peinzend streelden zijn vingers over het lemmet. „Mag ik het eens zien? ” „Natuurlijk, Pop, hier… o… ik prikte je….” Oude Pop had z’n benige, blauw-geaderde hand

even teruggetrokken toen de vreemdeling het hem over het tafeltje aanreikte en de punt van het mes even zijn vinger schampte.

„Ah, dat is niks, jongen, ‘t Bloedt niet eens. ‘t Was m’n eigen schuld. Ik word een beetje beverig de laatste tijd. Je mot niet vergeten dat ik ‘n dagje ouwer word.”

Oude Pop bekeek aandachtig het mes. ,,‘n Mooi stukkie werk. Da’s geen goedkoop dingetje. Maar voor mij is ‘t niks waard. Geef mij maar een gewoon bowiemes, daar ken ik mee omgaan. Hier, jongen.”

Oude Pop reikte de slanke vreemdeling het mes weer toe. Deze borg het weg en stond dan langzaam op.

„Kom, ik moet gaan, Pop. Ik wil m’n vrienden zo gauw mogelijk opzoeken.”

„Als je moet, dan moetje,” zei ouwe Pop en er was een spijtige klank in zijn stem. De koontjes van zijn magere, ingevallen wangen waren vuurrood door de werking van de alcohol. De oude man wankelde met de knappe vreemdeling naar het buffet, waar de laatste afrekende.

„Het ga je goed, Pop. Drink niet te veel. Dat is slecht voor je hart. Vooral op jouw leeftijd.” Oude Pop en ook de beide mannen en de saloonhouder, die de woorden van de vreemdeling hoorden, grinnikten.

„Maak jij je maar niet bezorgd, jongen. Ouwe Pop is zesenzeventig geworden en ik ben nog lang niet van plan om in de kist te kruipen.” Oude Pop pinkte een traan weg uit zijn ooghoek. Of dat nou van de drank kwam of door gevoelens van sympathie voor de knappe jongen omdat deze zijn bezorgdheid toonde, was moeilijk te zeggen. „Nee, m’n rikketik is nog best in orde. Loopt als een wekker.”

„Toch zou ik oppassen, Pop. Nou, dan ga ik maar. Tot…” Hij zweeg even pn een bezorgde uitdrukking kwam op zijn gelaat. „Wat is er Pop? Wat heb je? ” Tim Ransom en de beide mannen aan het buffet keken ook verwonderd naar de oude Pop. Wat was er met hem aan de hand? Hij werd ineens doodsbleek en greep met de hand naar zijn voorhoofd, waarop dikke zweetdruppels stonden. Zijn adem ging hortend.

„Voel je je niet goed, Pop? Kom, ga even zitten.” Tim Ransom, die achter zijn buffet vandaan was gekomen, greep de oude man bij zijn magere arm en wilde hem naar een stoel leiden. Maar voordat de verbaasde mannen begrepen wat er gebeurde, zakte de oude Pop als een zoutzak in elkaar en bonkte neer op de houten vloer. „Alsjemenou? Pop, wat heb je? ” Tim Ransom knielde bij de oude man neer en de beide andere mannen, alsmede de vreemdeling deden hetzelfde. Pop Dallinger’s gelaat was rood en blauw, bijna paars. Zijn lippen bewogen zich maar geen geluid kwam uit zijn mond. Zijn ogen draaiden in de kassen. Dan, plotseling, verspreidde zich een dodelijke bleekheid over zijn gelaat. Nog een kort gerochel en oude Pop’s ogen werden star. De knappe vreemdeling was de eerste die zich bewoog. Hij drukte met de vingers oude Pop’s oogleden toe.

„Oude Pop is gestorven, mannen,” zei hij zacht. Dan, opstaande, nam hij zijn prachtige Stetson van het hoofd en bleef zwijgend naar het scharminkelige hoopje, dat eens oude Pop was geweest, peinzend kijken. Tim Ransom en de beide cowboys stonden eveneens op.

„Allemachtig,” bromde Tim Ransom. „Wie had dat ooit gedacht? Vreemdeling, jij lijkt wel een helder—

ziende….”

„Heeft niets met helderziendheid te maken,” weerde de jonge knappe kerel met zijn zachte, sympathieke stem af. „Arme Pop. Hij wist het waarschijnlijk niet, maar ik zag onmiddellijk aan zijn lippen, dat zijn hart niet erg best was. Als het nu niet was gebeurd, dan toch zeker over enige weken….”

„Ben… ben jij dokter, vreemdeling? ”

„Nee… maar ik heb een boel over de heelkunst

geleerd van een medicijnman der Comanchen.”

De mannen zwegen. De andere bezoekers, die ook

naderbij waren gekomen, eveneens.

„Wat is hier aan de hand,jongens? ”

Een diepe stem in de deuropening deed de mannen

omkijken. Daar stond een lange, magere kerel met

een zilveren ster op zijn borst gespeld.

„Ouwe Pop is dood, sheriff,” antwoordde Tim

Ransom.

„Dood? ”

De sheriff kwam op het groepje mannen toelopen. „Hoe…? ”

„Zijn hart, sheriff. Tenminste… deze vreemdeling….”

„Zijn hart was niet meer in orde, sheriff,” zei een zachte stem. „Ik zag het aan zijn lippen. Die waren zo blauw als….”

Hij zweeg even en keek de sheriff aan. Dan ging hij voort: ,,… als de blauwe kleur van jouw bandana, sheriff.” De sheriff richtte zijn ogen scherp op de jongeman, die nauw merkbaar glimlachte. „Als mijn… Curly Price! ”

Deze naam sprak de sheriff met een ondertoon van verbazing maar ook onmiskenbare dreiging uit. Zijn gelaatstrekken verhardden zich. „Je schijnt me te kennen, sheriff? ” De glimlach op het knappe gebruinde gelaat ver—

breedde zich.

„Ja, ik ken jou,” grauwde de sheriff. „Wanneer ben je vrijgekomen? ” „Wat doe je onvriendelijk, sheriff.” „Onvriendelijk? ” bauwde de wetsdienaar de slanke vreemdeling na. „Je mag blij wezen, dat ik je niet op staande voet de stad uittrap. Maar ik heb je nog even nodig, jochie. Steek je handen maar eens netjes de lucht in en ga daar tegen de muur staan.” Met een snelle beweging had de sheriff zijn Colt getrokken en rukte een voor een de beide glimmende revolvers van Curly Price uit de holsters. Deze toonde zich niet in het minst verbaasd doch had glimlachend aan het bevel van de sheriff voldaan.

„Je miskent mij, sheriff. Ik heb drie jaar onschuldig in de ‘lik’ gezeten.”

„Onschuldig? ” barstte deze los. „Onschuldig zei je? Man, laat me niet lachen. Je had moeten hangen voor moord op drie treinbeambten. Iedereen weet dat jij hen vermoord hebt, maar het kon niet bewezen worden. Dat wasje geluk.” Curly Price trok een verongelijkt en meewarig gezicht.

„Ik heb hen niet doodgeschoten, sheriff.”

„Ja, jij niet, maar je beide maats, hè? ” grauwde de

sheriff. Op sarcastische toon ging hij verder: „Toe,

Curly, vertel mij nou dat sprookje niet verder. Ik

ken het van A tot Z.”

De jongeman haalde de schouders op.

„Je moet maar denken wat je denkt, sheriff. Maar

mag ik misschien weten, waarom je me op deze

manier behandeld? Je hebt geen enkele reden om

me te arresteren.”

„Nee… nog niet,” beet de sheriff de man toe. „Maar misschien over een kwartier of een half uur wel.”

Hij wendde zich tot de verbaasde café-bezoekers en koos een van hen uit tot wie hij het woord richtte. „Ga jij de dokter even halen, Jimmy. Zeg dat ie direct hier moet komen.”

Nu kwamen de vragen los en de sheriff beantwoordde deze zonder Curly Price ook maar een moment uit het oog te verliezen. „Maar waarom, Slim? Hij heeft nu toch niks gedaan? ” zei Tim Ransom de saloonhouder. „Ik wil eerst wel eens weten waaraan ouwe Pop precies doodgegaan is,” gromde de sheriff. „Pop is mij te plotseling ertussen uitgeknepen. Hebben jullie misschien ooit gemerkt dat ie wat mankeerde? Blauwe lippen? Bah! Flauwe kul! Hebben jullie dat ooit gezien? Ja, nou ie dood is.” „Maar er is niks gebeurd, Slim,” hield Tim Ransom vol. „Ik wil Curly helemaal niet verdedigen maar ik heb steeds op hen gelet. Ouwe Pop en hij zaten aan dat tafeltje, achterin en ze hebben wat gedronken. Ouwe Pop een heleboel, ‘t Scheelde niet veel of hij had de hoogte. Ik heb wel eens gehoord….” „Jongens, daar is doe! ” schreeuwde iemand en Tim Ransom zweeg. Niemand luisterde meer naar hem. Alle aandacht was op de handelingen van de oude, magere dokter met het sneeuwwitte haar gericht. Na vijf minuten stond hij op en zette een bedenkelijk gezicht.

,,‘t Spijt me, Slim. Kan het niet precies zeggen. Alles wijst op een plotselinge stilstand van z’n hart. ‘k Zal ‘m verder moeten onderzoeken….” „Doe dat, doe. ‘k Zal ‘m bij je laten brengen. En jij…,” wendde hij zich tot Curly Price, die zijn reebruine ogen op het gelaat van de sheriff richtte, „jij gaat zolang de bak in. Draai je om en loop voor me uit.”

De jongeman zei niets doch voldeed zwijgend aan het norse bevel van de sheriff, waarin een goed

opmerker een ondertoon van teleurstelling zou hebben gehoord. Ja, Slim Chalmers was teleurgesteld. Hij was ervan overtuigd dat de plotselinge dood van de oude Pop Dallinger en de verschijning van de beruchte bandiet Curly Price verband met elkaar hielden. Toch was het de eerste maal dat hij oog in oog met Curly had gestaan. Maar hij had het proces in Phoenix meegemaakt waar deze bandiet met de gladheid van een aal tussen alle listige vragen en beschuldigingen was doorgekropen. Die man was een moordenaar en een buitengewoon sluwe, dat was Slim Chalmers’ oordeel na de rechtzitting geweest.

Iedereen meende dat het einde voor Price was gekomen toen hij gepakt werd na een treinoverval waaraan hij met twee maats had deelgenomen. Zijn beide maats ontkwamen echter met de buit, zesendertigduizend dollars in goud. Zij bleven evenwel onvindbaar en Price weigerde hun namen te noemen. Er waren echter drie treinbeambten neergeschoten die ongewapend waren. Er waren aanvankelijk zeker acht getuigen die beweerden het te hebben gezien. Maar Price’s advocaat, die helemaal uit San Francisco was gekomen en gold als een der beste pleiters van het gehele Westen, had alle acht getuigen met beschaamde kaken genoopt het ge-tuigenbankje te verlaten. Op meesterlijke wijze had hij hun aanvankelijke zekerheid in twijfel weten om te zetten, twijfel aan hun eigen waarnemingsvermogen. En geen van de acht had, toen het er tenslotte op aankwam, durven zweren dat Curly Price het was geweest die de mannen had neergeschoten.

Hoeveel malen was Curly Price reeds gepakt? Maar altijd weer ontbraken de bewijzen. En zo reed Curly de volgende morgen vroeg reeds weer het stadje uit na sheriff Chalmers met een spottend

lachje te hebben gegroet en met overdreven beleefdheid zijn dure Stetson met een brede zwaai voor hem te hebben afgenomen. Dat gebeurde niet nadat de jonge knappe bandiet de sheriff onder vier ogen eerst nog op bedaarde toon, als gold het een blote mededeling, een bedreiging had toegevoegd. „Je bent vrij, Price,” had sheriff Chalmers gegromd toen hij de deur van de cel openmaakte en de knappe jonge kerel zijn revolvers overhandigde. „Door gebrek aan bewijs,” schamperde hij, ,,net als toen bij die treinroof, waarbij je drie trouwe kerels in de rug schoot. Voor mij is de ouwe Pop Dallinger geen natuurlijke dood gestorven, Price. Wat je met ‘m uitgespookt hebt, weet ik niet, maar als jij gisteren niet dit stadje met ‘n bezoek had vereerd, had ouwe Pop nog heel wat drank door z’n keelgat kunnen laten lopen voordat ie ertussen uitgeknepen was. Dat is mijn mening - hoewel dat jou koud zal laten - maar toch wil ik je dat zeggen. En nou, smeer ‘m.”

Curly Price bewoog zich niet doch keek de sheriff strak aan. Secondenlang, waarbij de nauw merkbare glimlach niet van zijn gelaat week. Dan sprak hij zacht: „Je vergist je, Slim Chalmers. Je mening laat me niet koud zoals je denkt.” „Zo? ”

Rare ogen had die kerel ineens, dacht Slim. Het ene ogenblik dacht je in de zachtmoedige bruine ogen van een ree te kijken en het volgend ogenblik was het alsof de starre, kille, geelbruine ogen van een vechthaan op je gericht waren. Onwillekeurig bracht hij zijn rechterhand vlak bij de kolf van zijn revolver.

„Ja. Weet je, ik vind het altijd heel erg als iemand zo slecht over me denkt.”

„Zo, vind jij dat heel erg,” bauwde Slim Chalmers hem na.

„Ja, ik kan het niet goed hebben. Dan krijg ik het gekke gevoel dat een van ons beiden op deze wereld te veel is, Slim Chalmers. Als ik dood ben dan heb ik dat gevoel niet meer en als jij dood bent, kun je niet meer denken.” Hij zweeg even. In zijn ogen was een afschuwelijke meedogenloze wreedheid te lezen, ja haast een krankzinnige duivelse moordlust, dacht Slim. „En vind je het gek, Slim Chalmers dat ik het liefst zie dat jij doodgaat en ik blijf leven? ” Sheriff Chalmers was geen lafaard, maar hij had zich in zijn leven nog nooit zo onbehaaglijk gevoeld als nu. Die kille, starre ogen, die niets menselijks meer hadden, deden hem een rilling over de rug lopen. Verscheidene malen was hij in een gevecht met misdadigers als overwinnaar uit de strijd te voorschijn gekomen. Doch nu, op dit ogenblik voelde hij dat hij tegen deze snelle duivel geen schijn van kans zou hebben. Het was ook algemeen bekend dat Curly Price snel als de weerlicht was. Zo jong als hij was - nauwelijks vierentwintig, schatte Slim Chalmers - was het bekend dat vele vogelvrijen en gunmen een omweg maakten om hem niet te ontmoeten. En nu….” „Hé, Chalmers, waar zit je? ” Mannenstemmen klonken in de deuropening van het kantoor van de sheriff. Zeker van vier of vijf. En hij herkende de stem van de grote rancher van de Bar X, Bill Sandford. Sheriff Chalmers herademde.

„Hier,” riep hij. Als bij toverslag zag hij het gelaat van Curly Price veranderen. Het was alsof de nacht eensklaps overging in een vrolijke, met een vriendelijk zonnetje overgoten dag.

„Ik geloof dat ze je nodig hebben, Slim,” zei hij zacht. „Laten we hopen dat we elkaar nooit weer ontmoeten en daar bestaat alle kans op. Ik ga ver

weg hier vandaan en dan vergeet ik je en dan gaat ook dat gekke gevoel weg, weet je? ” Dan schoof hij met een lenige beweging langs de grote kerel die verschenen was in de deuropening, welke toegang gaf tot de cellen. „Hé, sheriff,” bulderde Bill Sandford met zijn zware stem. „Wie was die… kerel, wat heb jij? ” Hij keek de sheriff verbaasd aan en zo deden ook de vier cowboys die met hem meegekomen waren. Sheriff Chalmers wist niet waarom. Hij grinnikte terwijl hij met een doodsbleek gelaat de zweetdruppels van zijn voorhoofd veegde. „Jullie kwamen juist op tijd, Bill.” „Op tijd? ”

„Ja. Een minuut later en je had me kunnen begraven.”

Hij keek peinzend naar de deuropening waardoor de knappe jonge kerel zojuist was verdwenen. „Die vent die juist wegging toen wij binnen….” Slim knikte.

„Ja. Dat is Curly Price. En hij vond dat een van ons beiden te veel was op deze wereld… totdat hij jouw stem hoorde, Bill.”

„Wou… wou die kerel met je gaan… schieten? ” hakkelde de grote Bill Sandford stomverbaasd. „Op… op ‘n man van de wet? Kom nou, Slim.” Chalmers haalde de schouders op. „Ja. ‘t Klinkt je misschien raar in de oren maar toch is het zo, Bill. Curly Price is geen gewone kerel. Ik denk dat ie af en toe getikt is. En als ie die momenten heeft, dan houdt niemand en niets hem ervan af te doen wat ie in z’n malle kop heeft gezet.”

„Waarom hield je ‘m dan niet hier? Waarom zat ie

hier eigenlijk? ”

„Da’s een lang verhaal, Bill.”

Met bedenkelijke gezichten keken de mannen de

sheriff aan toen deze hetgeen gisteren gebeurd was, vertelde. Weinig vermoedde Slim Chalmers dat het verhaal van Curly Price nog langer zou worden. Een verhaal doordrenkt van bloed en tranen, waaraan eigenlijk veel te laat een einde kwam toen Curly Price tenslotte zijn meester vond.


HOOFDSTUK II


Curly Price was tevreden en neuriede zacht een liedje, terwijl hij door het prachtige land van Arizona reed. Nog een uur of twee en dan zou hij zijn bestemming van die dag hebben bereikt. Althans wanneer die ouwe Pop Dallinger het urental dat hem van het stadje en Ed Saunders’ ranch scheidde, juist had geschat. Ouwe Pop. Curly grinnikte. Waarom maakten ze zo’n kabaal dat die ouwe kerel ertussen uitgeknepen was? Hij moest die kerel wel het zwijgen opleggen. Stel je voor dat ie allemaal kon vertellen, wat hij, Curly hem in de saloon van Tim Ransom had gevraagd. Waar Ed Saunders en Jim O’Donnell woonden. Nee, hij had niet verteld aan ouwe Pop wat hij met die kerels ging doen. O nee. Curly grinnikte bij het vooruitzicht en als hij in een gemakkelijke stoel had gezeten, had hij zich vergenoegd in de handen gewreven.

Twee uur later kwam Curly bij een klein, eenvoudig ranchhuis aan. Er was niemand te zien. Hij steeg af en bond zijn paard vast. Dan stapte hij naar de voordeur die open stond en wierp een blik naar binnen. Niemand te zien. Hij deed een paar stappen de woonkamer binnen.

„Steek ze in de hoogte en draai je langzaam om.” Curly voldeed aan het bevel en zag voor zich in de

deuropening, waardoor hij zojuist was binnengekomen, een jongen staan met een geweer aan de schouder waarvan de loop op zijn borst was gericht. De jongen kon hoogstens dertien, veertien jaar oud zijn.

„Wat doe je hier en wat zoek je? ” Curly glimlachte. Zijn gelaat was een en al innemendheid en onschuld.

„Ik ben een vriend van je vader, jongen. Ik was hier in deze streek en toen dacht ik, kom, ik zal Ed Saunders eens gaan opzoeken. Het is al meer dan drie jaar geleden sinds ik hem heb gezien.” Curly liep een paar passen op de jongen toe. „Blijf staan, vreemdeling, als je geen lading hagel in je buik wil hebben.”

„Maar jongen! Ik ben je vaders beste vriend. Heeft-ie nooit over Curly Price gesproken? ” „Ik ken geen Curly Price en m’n vader heeft nog nooit over die kerel gesproken,” zei de jongen nors. „Hij heeft me alleen gezegd op elke vreemde te schieten als ik dacht dat dat nodig was.” „Ja, ik begrijp het. Een verstandige raad van je vader. Maar waarom heb je niet op mij geschoten? ”

,,‘k Vond het niet nodig. Vader komt over een paar uur thuis en dan moet hij maar zien wat ie met je wil doen.”

„Over een paar uur? Dan tref ik hem niet meer want ik moet verder.”

„Je gaat niet verder, Curly Price of hoe je ook heten mag. Je blijft nou hier tot m’n vader komt.” „Luister nou eens, jongen. Ik heb geld bij me voor hem. Dat ben ik hem nog schuldig en ik wou het betalen.” „Geld? ”

Er kwam een hebzuchtige blik in de ogen van de jongen.

„Ja geld.” „Hoeveel? ” „Duizend dollars.”

„Haal die uit je zak en leg ze op de tafel. Maar doe het heel kalm aan. Als je een verdachte beweging maakt, zal ik schieten.”

Curly telde langzaam de biljetten uit tot het bedrag op de tafel lag.

„En nou trek je heel langzaam je revolvers uit de holsters en laat ze op de grond vallen. Schop ze dan maar naar mij toe.”

„Je bent wel voorzichtig, hè? ” glimlachte Curly Price.

„Dat moet je hier in deze buurt wel,” zei de

jongen.

„Indianen? ”

„Ja, Indianen. Ze hebben m’n moeder gedood.” Curly knikte en hij wierp de jongen een medelijdende blik toe.

„Ja, dan begrijp ik je, jongen. Dat is heel erg.” Ed Saunder’s zoon zei niets doch bekeek onderzoekend het gelaat van de vreemdeling. Hij dacht dat het geen ongunstig gelaat was. De gedachte schoot hem door het hoofd dat die man wel eens de waarheid kon spreken en werkelijk een vriend van z’n vader was, zoals hij beweerde. Curly raadde wat er in de jongen omging.

„Als je mij nou eens liet gaan en de groeten aan je vader overbracht? Werkelijk, jongen, ik moet weg. Geef dat geld aan je vader, ontlaad mijn beide revolvers en ik ga. Je kunt me onder schot houden terwijl ik wegrijd.”

Nog even bleef de jongen hem peinzend aankijken. Dan legde hij zijn geweer op een stoel en kwam op Curly toelopen. Hij strekte zijn hand uit en greep die van Curly.

„Neem me niet kwalijk, mr Price. Iemand die zo

spreekt en handelt kan geen vijand van m’n vader zijn.”

Curly grinnikte.

,,‘k Ben blij dat je nog goed van kwaad kan onderscheiden, jongen. Heus, ik moet weg, ik kan niet langer blijven. Zeg, je moet m’n Colts nog ontladen.”

„Dat doe ik niet, mr Price. Ik vertrouw u wel. Neemt u ze maar.”

Curly raapte z’n beide Colts op en stak ze in de holsters.

„Dat zijn mooie wapens, mr Price. Maar kun je er ook goed mee schieten.”

„Ja, ze zijn mooi en ik kan er goed mee schieten. Zo goed, dat je nooit meer opstaat als ik ze afschiet.”

„W-wat g-gaat u doen, mr Price… n-nee… n-niet… oooh! ” De jongen hield de handen beschermend voor het gelaat, toen Curly’s Colts vuur spuwden. Drie-, vier-, vijfmaal schokte het jongenslichaam door de evenzo vele kogels die er zich een weg in zochten. Nog steeds glimlachend keek de slanke, in de puntjes geklede bandiet, neer op de jongen die op de ruwhouten vloer ineengezakt was. Glimlachend, maar zijn ogen lachten niet. Die waren hard en star als van een vechthaan, die loert of zijn overwonnen tegenstander misschien toch nog een beweging maakt om zich dan weer op hem te werpen. Plotseling hief Curly echter het hoofd op en luisterde aandachtig. Slechts even bleef hij zo staan. Dan pakte hij het geweer, dat op het tafeltje lag en keek om zich heen. Een vergenoegd lachje kwam uit z’n keel toen hij de stem hoorde die waarschijnlijk de jongen riep. „Danny! Waar zit je voor de duivel? ” Dat was onmiskenbaar de ruwe, hese stem van Ed Saunders. Curly verborg zich achter het gordijntje

dat voor een hoek in de woonkamer was gehangen en waarachter zich een trap bevond die naar boven, waarschijnlijk naar de zolder leidde. Op de vierde trede ging hij zitten en even daarna hoorde hij iemand binnen stommelen.

„Danny! Waar ben je? Waar… allemachtig… Danny! ”

Het geschreeuw van de man eindigde in een gefluister toen hij het met kogels doorboorde en uit vele plaatsen bloedende lijk van zijn zoon op de houten vloer zag liggen. Zijn hand ging naar de revolver op zijn heup. Grijnzend sloeg Curly Price de man gade door een kier van het gordijn en de houten wand.

„Je moest je handen maar opsteken, Ed,” klonk het zacht toen Saunders met de rug naar hem toegekeerd stond. „En laat dat schietijzer vallen.” „C-curly Price! ”

,,Ja, Curly Price,” zei de knappe bandiet en zijn woorden klonken meewarig.

„Het is heel erg, Ed, datje nooit tegenover je zoon over mij gesproken hebt. Ik kwam hier als een vriend en je zoon behandelde mij als een vijand. Wat moest ik toen, Ed? Ik kon me toch zo maar niet laten doodschieten? Zeg nou zelf, Ed.” Ed Saunders was een breedgeschouderde kerel van middelmatige lengte. Hij had zich omgedraaid en zijn gelaat was vertrokken van woede en smart toen hij Curly in het oog kreeg, die het gordijn opzij geschoven had en zittend nog steeds op de vierde trede de man medelijdend aankeek. „Ik vond het vreselijk dat ik het moest doen, Ed,” ging hij voort. „Nog veel erger dan dat ik nu jouw geweer op je moet richten. Maar er wordt beweerd dat mensen vrienden niet meer van vijanden kunnen onderscheiden, als ze blind van woede zijn en hun hart gebroken is. Dat is nu ongetwijfeld met

jou het geval, Ed. Is het niet zo? En toch, ik verzeker je, ik ben je vriend, Ed. De beste die je hebt.”

„Zwijn,” siste de breedgeschouderde man. „Moordenaar. Smerige kindermoordenaar. Wou jij beweren dat Danny je… ik zal….” „Niets zul je, Ed.”

Curly’s stem klonk nog even rustig en had nog dezelfde medelijdende klank. „Zie je wel datje me miskent? ”

Hij zuchtte diep als was het om Ed Saunders nog dieper van zijn medeleven te doordringen. „Tja, ik denk dat onze vriendschap door dit ongelukkige voorval voor altijd uit is, niet Ed? Het spijt me erg, heel….”

„Zwijn. Er heeft nooit vriendschap tussen jou en mij bestaan. Ik wou dat ik je nooit had leren kennen. Als jij er niet geweest was….” „… had je nu geen ranch gehad en een rustig rancherbestaan kunnen leiden. Dat wou je toch zeggen, niet Ed? ”

Ed Saunders zweeg. Het was hem aan te zien dat hij zich met alle kracht waarover hij beschikte, moest beheersen om de slanke, glimlachende duivel daar op de trap niet te bespringen. „Zeg op, Price, wat moet je? ” „Mijn geld. Mijn aandeel in het zaakje, ‘n Mooi geweer is dit, Ed. Het bevalt me. Ik zal het maar meenemen als ik straks wegga. O ja, dat is waar ook. Jullie, Jim O’Donnell en jij moeten natuurlijk de kosten van mijn advocaat betalen. Eigenlijk zou ik ook nog van jullie wat extra moeten hebben voor de schade die ik geleden heb door drie jaar ‘lik’ te moeten opknappen, ‘n Hele tijd, Ed. ‘t Lijkt niet zoveel maar de dagen kruipen jongen, ‘k Hoop datje er nooit in terechtkomt.” „Je kunt naar de bliksem lopen, Price. Van mij

krijg je niet meer dan je aandeel. Of de helft ervan. De andere helft heeft Jim O’Donnell. Zesduizend zal ik je betalen. En dan hoop ik je hier nooit weer te zien. Als je het toch in je kop mocht halen om weer terug te komen, sta ik met een blauwe boon voor je klaar-. Toen je die drie kerels in de rug schoot bij onze overval op die trein, kreeg ik in de gaten wat voor ‘n stuk adder je was. En nou m’n aangenomen kind….”

„Je aangenomen kind? Was de jongen dan niet je zoon? Maar hij zei toch ‘vader’ tegen je? ” Het was alsof er in de woorden van Curly Price enige teleurstelling klonk. Teleurstelling dat hij Ed Saunders’ hart toch niet zo diep geraakt had als hij had gewenst. „Nee, hij was m’n zoon niet. Maar hij was als een echte zoon voor me, snap je, smerige moordenaar.”

Curly Price lachte weer. Hij was tevreden. „Laten we tot zaken komen, Ed. Pak het geld.” „Dacht je dat ik dat deed waar jij bij was? ” Curly haalde de schouders op. „Je zult wel moeten. Ik denk dat jij het beste weet, dat dit een goed geweer is en dat er een lading hagel in zit.”

Ed Saunders grijnsde voor de eerste maal.

„Jij schiet niet, Price. Als je me van kant maakt,

moetje het zoeken en je vindt het nooit.”

„Die tweede trede van dit trapje waar mijn voeten

op rusten, wiebelt een beetje, Ed. Kijk maar. Vind

je ‘t gek als ik denk dat het hieronder zit? ”

Ed Saunders werd rood van woede.

„Als ik je zo aankijk, geloof ik dat ik goed geraden

heb, niet Ed? Nou zie je eens hoe menslievend ik

ben. Ik had je gemakkelijk kunnen neerschieten en

toch mijn geld en dat van jou kunnen meenemen.

En ik heb het niet gedaan.”

„Als je van die trap afkomt dan zal ik je je deel

geven,” gromde Ed.

,,En duizend dollar bijdrage in de advocaatkosten, Ed.”

„Je kunt voor mijn part naar de….” Hij zweeg even en haalde toen de schouders op. Het was op het ogenblik maar beter om aan de wens van de schurk te voldoen, dacht Ed. ,,‘k Zal je zevenduizend geven.” „Erg verstandig van je, Ed. Als ik ook eerlijk moet zijn, ik heb je altijd voor verstandiger gehouden dan Jim.” Met een soepele beweging kwam Curly Price van het trapje af. Ed Saunders hurkte aan de voet van de trap neer en begon aan de betimmering van de tweede trede te frommelen. „Is het werkelijk waar dat je met een lading hagel uit zo’n geweer iemand kunt doden, Ed? ” klonk achter hem de stem van Curly Price vriendelijk. „Ik heb nog nooit met hagel geschoten, zie je.” „Natuurlijk,” gromde Ed. „Wat dacht je dan? ” „O niks, Ed, niks. Maar het doel waarop je wilt schieten, moet natuurlijk niet erg klein zijn? ” „Nee, dan heb je grote kans datje niks raakt.” „Ja, ik snap het. Ik denk dat zo’n boom van een kerel als jij een goed doelwit zou zijn, niet Ed? ” „Ja… alle duivels, wat ben je van plan, Price? ” De op achteloze toon gesproken woorden van de knappe jonge kerel, waar hij slechts met een half oor naar luisterde, drongen plotseling in hun volle betekenis tot Ed Saunders door. Met een ruk draaide hij zich om en toen begreep hij het. Moordlust schitterde in Curly Price’s bruine ogen welke star op hem gevestigd waren. Een wilde, door merg en been dringende angstgil, was het laatste geluid dat Ed Saunders kon voortbrengen. Toen zocht gloeiend schroot zich een weg door zijn lichaam, gehoorzamend aan de wil van de glimlachende moordenaar, wiens wijsvinger de trekker

van het geweer overhaalde. „Ja, het is een goed geweer, Ed,” mompelde Curly, toen zijn vroegere maat in een verwrongen houding half op de vloer en half tegen de trap lag.

„En het is goed dat je dood bent, Ed,” ging hij voort terwijl hij het zware lichaam van de man opzij duwde om de traptrede waarop het bovenlichaam lag, vrij te maken. „Nou kun je nooit meer iets zeggen. Ik geloof dat jij ‘n mannetje was die in een berouwvolle stemming wel eens naar de sheriff zou kunnen gaan en wat over Curly Price vertellen.”

Curly grinnikte tevreden. Behalve de zesduizend dollars die hij keurig bijeen gebonden vond. was er nog een heleboel meer. Naar zijn voorlopige schatting nog wel zo’n portie.

Curly stond op en wierp een peinzende blik op de ontzielde lichamen van de man en de jongen. Had hij niets vergeten dat hem als de moordenaar van Ed en die jongen zou aanwijzen? Die sheriff Chalmers was niet stom. Die had bij ouwe Pop direct aan vergif gedacht. Natuurlijk had die dokter op last van de sheriff de inhoud van Pop’s maag doorzocht. Die dacht natuurlijk dat hij iets in Pop’s glas had gegooid. In gedachten verzonken haalde Curly Price zijn mes uit de schede en bekeek de vlijmende punt. Daar had ouwe Pop zich aan geprikt en daar had het vergif gezeten dat die medicijnman van een Comanchenstam voor hem had gebrouwen.

Indianen? De jongen had tegen hem gezegd dat zijn moeder door de Indianen was gedood. Curly Price’s besluit was onmiddellijk genomen. Als de beide doden zouden worden ontdekt, dan zou men onmiddellijk denken dat de Injuns dat op hun geweten hadden. Curly bukte zich, greep met de linkerhand de dikke haardos van Ed Saunders en

volvoerde met zijn rechter, waarin het vlijmscherpe mes, zijn luguber werk. Vijf minuten later reed hij met twee bloedende scalpen weg. Zijn prachtig paard dat het bloed rook, stapte zenuwachtig, de oren bewegend, voort en kwam eerst weer in zijn normale doen toen zijn meedogenloze meester zich van de gruwzame trofeeën had ontdaan door ze in een snelvlietend beekje te werpen. Met starre ogen keek Curly Price naar de rode streep die zich in het water vormde….
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De tegenstelling tussen de beide mannen was enorm. Zo aantrekkelijk, verzorgd en fris de jonge ruiter er uitzag, zo afstotend, haveloos en goor was het voorkomen van de kleine, krombenige cowboy, die over het hek van de veranda leunde. „Is dit de ranch van Jim O’Donnell? ” vroeg de jongeman vriendelijk.

„Ja, dat is de ranch van O’Donnell,” antwoordde de kleine cowboy traag. Curly Price knikte tevreden en steeg van z’n paard. „En mag ik ook weten of Jim O’Donnell op het ogenblik hier is? ”

„Dat mag je weten, vreemdeling. Hij is niet hier en hij komt ook niet direct terug. Over een dag of veertien misschien.”

Curly fronste de wenkbrauwen. Dat was lelijk. Veertien dagen liefst bleef die kerel…. „Jim is een kudde wegbrengen naar Milton.” „Dat is erg jammer,” zei Curly, meer tot zichzelf dan tot de kleine, haveloos geklede cowboy. „Moest je Jim speciaal hebben of kan je ‘t ook met mrs O.Donnell af? ”

„Mrs O’Donnell? ” Curly’s gelaat klaarde op. „Is Jim dan getrouwd? ” De cowboy knikte.

„Ik zou het met mrs O’Donnell ook afkunnen.” „Die komt over een uurtje weer terug met het wagentje. Ze heeft de kleine naar d’r moeder gebracht, want ze wil het huis van boven tot onder schoonmaken. En daar kan ze geen kinderen bij gebruiken, zei ze.”

Curly knikte begrijpend en ging naast de man staan.

„Draaien? ”

Hij hield de cowboy een pakje tabak en vloeitjes voor. Deze schudde het hoofd, toonde grijnzend zijn aan een zijde dikke wang en spuwde vervolgens een straal tabakssap uit. „Ik kauw liever.”

Curly antwoordde niet en draaide zwijgend een sigaret.

„Ver van hier? ” informeerde de kleine cowboy. „Gaat nogal. Ken je Jim allang? ” ,,‘k Ben hier pas anderhalf jaar. Maar ‘k heb een beste baas aan ‘m.” „Nog wel eens last van Indianen? ” „Nee. Er zijn er hier wel in de buurt maar die durven hier zeker niet te komen. Andere ranchers hebben wel eens last van hen.” Zeker een half uur werd er verder tussen de mannen geen woord gewisseld, totdat Curly plotseling opmerkte: „Kan dat mrs O.Donnell zijn? ” Hij wees met de vinger de richting aan waar hij een stofwolkje zag opwaaien.

,,‘k Geloof dat je gelijk hebt, vreemdeling. Je hebt goeie ogen. Zeg, hoe heet je eigenlijk? ” „Price. Curly Price.”

Curly keek de man scherp aan of zijn naam deze

misschien iets zou zeggen. Maar de lome uitdrukking in ‘s mans ogen veranderde niet. „Ik ben Steve Smithers. Ja, dat is de vrouw van de baas.”

Tien minuten later zat Curly Price in de gerieflijke woonkamer van de O’Donnells. Het had hem verrast dat Jim zo’n jonge vrouw had getrouwd. En dat was het enige niet. Het was een buitengewoon aantrekkelijke vrouw. Ze had donkerbruin, golvend haar, een ovaal gezichtje, door de zon gebruind en een rank figuurtje. Maar het mooist waren haar ogen, vond Curly. Ze hadden een diep blauwe kleur, haast violet en ze vertelden Curly dat hij een goede indruk op haar had gemaakt. „Een vriend van Jim. Drie jaar geleden voor het laatst gezien? Wat jammer dat u hem niet thuis treft, mr Price. Gaat u zolang even in de kamer zitten. Dan ga ik me even verkleden. Het was vreselijk stoffig onderweg en ik voel me zo vuil….” En daar kwam ze, gekleed in een smaakvol wit japonnetje. ,,Zo, mr Price. Steve vertelde me dat u het ook met mij afkon? ”

Nou moet je het spel goed spelen, Curly, dacht de knappe bandiet. Heel goed. Hij was op een denkbeeld gekomen dat onuitvoerbaar leek maar het toch niet was. Ja, voor een gewone sterveling. Maar dat was Curly Price niet.

„Ja en nee, mrs O’Donnell. Tussen haakjes, men noemt mij altijd Curly… eh, het is jammer dat Jim er niet is. Jim is een heel goede vriend van me. Misschien heeft hij het wel eens over me gehad? ” „Nee, niet dat ik het me kan herinneren… mr Price.”

Hm, die was niet gemakkelijk te vangen, dacht Curly. Hoewel hij duidelijk had laten merken dat hij liever Curly werd genoemd, bleef zij bij ‘mr Price’. Curly glimlachte, zijn meest innemende

glimlach.

„Hm… ja, aan een kant kan ik dat begrijpen, mrs O’Donnell. En ik vind het buitengewoon onaangenaam, dat ik nu toch met u over iets moet spreken dat Jim u altijd heeft verzwegen. Als ik niet zoveel haast had dan zou ik het ook niet doen. Maar mij werd verteld dat Jim nog zeker veertien dagen wegblijft.”

Het aantrekkelijke gelaat van de jonge vrouw verstrakte ietwat.

„Ja, dat is juist…. maar ik begin iets te vermoeden… bent u misschien degene van wie hij eens zesduizend dollars heeft geleend? ” Curly glimlachte.

„Geleend…? Wel, zo zou je het kunnen noemen. Dus daarover heeft hij met u gesproken? ”

„Ja.”

De jonge vrouw glimlachte nu weer. „Ik wist er niets van sinds drie dagen geleden, toen Jim vertrok. Hij vertelde me dat de mogelijkheid bestond dat iemand zesduizend dollars zou komen halen en dat ik die dan moest geven.” Curly knikte. Hij begreep wat er was gebeurd. Jim O’Donnell had vernomen of gelezen dat hij vrijgekomen was en had vermoed dat hij, Curly, wel eens kon komen voor zijn aandeel. Maar waarom…. „Het was zeker noodzakelijk dat Jim die kudde beesten moest wegbrengen? ” „Noodzakelijk? ” Ze lachte.

„Hij kon niet gemist worden, mr Price. Het is een heel grote kudde. De dieren van vijf ranchers hier in de omgeving en die van ons. Zonder Jim zouden ze het heel gewoon niet klaarspelen om de beesten veilig en wel door het woeste gebied naar Milton te brengen.”

„Ja, ik begrijp het. Jim is een sterke en verstandige

kerel. Jammer dat hij het niet altijd even nauw met de waarheid neemt.” Mrs O’Donnell fronste de wenkbrauwen. „Wat zegt u daar mr Price? Mijn man….” „… heeft tegen u gelogen toen hij vertelde dat ik hem geld geleend had.” „Zwijg, mr Price. Mijn man liegt niet.” Ze was opgestaan en beefde van ingehouden woede. Haar ogen fonkelden en haar gelaat was doodsbleek. Wat een temperament, dacht Curly die evenwel kalm was blijven zitten. Op zijn gelaat speelde nog steeds de nauw merkbare glimlach. Toch scheen ze in twijfel te verkeren, dacht hij. En Curly had goed geraden. Linda O’Donnell verkeerde in hevige twijfel vanaf het ogenblik dat deze knappe, aantrekkelijke jongeman gezegd had dat Jim loog. Jim had haar niet aangekeken toen hij haar over die zesduizend dollars vertelde. De afgelopen drie weken was hij trouwens anders geweest dan voorheen. Toen ze er haar verwondering over uitgesproken had dat hij dat geld, hoewel hij dat allang had kunnen terugbetalen had vastgehouden, had hij een ontwijkend antwoord gegeven. Korzelig had hij daarna gezegd: ‘Je moet je niet met zaken bemoeien, waarvan je niks begrijpt, Linda. Betaal jij nu maar en verder niks’. Op haar vraag, hoe die man dan heette, had hij gezegd: ‘Wat doet dat er toe, Linda? Hij is een jonge, knappe snuiter met zwart krullend haar. Word maar niet verliefd op hem,’ had hij er gekscherend aan toegevoegd. Toen had hij haar in zijn armen genomen en haar gekust en zij had verder niet meer over deze geschiedenis nagedacht. Maar nu…. Haar gelaat verried de emotie waaraan ze ten prooi was, zag Curly. Hij zei zacht:

„Dat geld is afkomstig van roof, mrs O’Donnell. Iets meer dan drie jaar geleden pleegden drie

mannen een overval op een trein. Hun gezamenlijke buit bedroeg zesendertigduizend dollars, twaalfduizend de man. Een van hen werd gepakt en werd tot drie jaar geyangenissïraf yerooróeeJó. De beide anderen ontkwamen. Een van hen was Jim.” Curly zweeg en sloeg de uitwerking van zijn woorden gade. Hij zag dat ze onvoorwaardelijk geloofde wat hij verteld had. Handenwringend en met grote tranen in haar mooie ogen stond ze op en liep enige malen de kamer op en neer. Dan bleef ze plotseling staan. Minachting was in haar ogen te lezen toen ze hem secondenlang bleef aanstaren. Toen ze begon te spreken, zou een gewoon mens zijn ogen hebben neergeslagen of beschaamd zijn weggelopen. Maar Curly Price had een zeldzame dikke huid en hij bleef haar glimlachend aankijken. „Ik zal u het geld geven, mr Price,” klonk het verachtelijk. „Het zal wel waar zijn wat u zegt dat Jim met u en nog iemand die roofoverval heeft gepleegd. Maar Jim is geen bandiet, zoals u. Jim zou nooit gedaan hebben wat u nu deed, een vrouw inlichten over een misstap die haar man vroeger eens heeft begaan. Als u denkt dat u daarmee een kloof tussen Jim en mij….”

Ze zweeg, sloeg de handen voor haar gelaat en snikte zacht. Curly dacht dat dit het moment was om toe te slaan en haar gekwelde zenuwen de genadestoot te geven.

„U kunt over mij denken zo u wilt, mrs O’Donnell, maar ik zal u zeggen waarom ik zo gehandeld heb. Zodra ik u zag, wist ik dat er voor mij geen andere vrouw meer zou bestaan dan u.” „W-wat z-zegt u? ”

Ongeloof en verbazing streden om voorrang op haar aantrekkelijk gelaat.

„U… u… schaamt u zich dan helemaal niet? Heeft u dan geen enkel gevoel voor verhoudingen? Hier…

hier is uw geld. En maak dan dat u wegkomt. Ik walg van u, verstaat u me? ” Ze liep naar het oude buffet, dat langs de wand stond, trok een Jade open en haalde er een pakje uit dat ze Curly toewierp, die het met een behendige beweging opving. Hij bleef echter kalm zitten en ‘t werd Linda O’Donnell onmiddellijk duidelijk dat die glimlachende, knappe, onverstoorbare bandiet helemaal niet het plan had om aan haar wens gevolg te geven. Een besliste uitdrukking kwam op haar gelaat toen ze een greep in dezelfde, nog openstaande lade deed en er een grote revolver uithaalde die ze op hem richtte. „En nu de kamer uit… mr Price! ” Curly toonde zich niet in het minst verrast. „Denkt u, mrs O’Donnell, dat ik iemand ben die zo gemakkelijk afstapt van iets dat hij zich in het hoofd heeft gezet? ” Hij schudde het hoofd.

„U zult nog een paar minuten naar me moeten luisteren als u niet wilt dat Jim gehangen wordt. De rechters van Arizona hebben een mooie strop voor hem liggen als Curly Price zijn mond opendoet.” Linda werd doodsbleek. „W-wat b-bedoelt u? ” hakkelde ze. Curly maakte een onverschillig gebaar met-de handen.

„Kijk, mrs O’Donnell. Ik heb voor de rechters niet gekikt. Ik heb de namen van mijn beide maats bij die trein overval niet genoemd. Ik zou die echter nog kunnen noemen. U begrijpt wat er dan gaat gebeuren? Ja? ”

Hij zweeg even om het effect van zijn woorden goed bij de jonge vrouw te laten doordringen. Dan ging hij voort:

„Jim zou dan nog zeker drie jaar moeten ‘zitten’. Maar er is helaas meer. Bij die treinoverval werden

drie spoorwegmannen gedood. Ze werden in de rug geschoten en….”

„Maar dat heeft Jim niet gedaan. Jim zal nooit lafhartig….”

„… iemand in de rug schieten? ” teemde Curly Price. „Luister, mrs O’Donnell. Ik en die andere maat van ons kunnen onder ede bevestigen dat Jim die drie mannen doodschoot en in de rug. Ze werden door geweerkogels getroffen. En niemand van ons, behalve Jim, had een geweer bij zich….” De revolver viel Linda uit de krachteloze hand. Wankelend liep ze naar een stoel en viel er op neer. „Ik ga nu,” zei Curly, terwijl hij opstond. „Maar morgenvroeg kom ik weer. Ik wil u, mrs O’Donnell. U gaat met mij mee. We zullen samen een prettig leven hebben en we zullen goed met elkaar kunnen opschieten. Jim is een veel te ruwe bonk voor u. U verzuurt hier op deze eenzame, afgelegen ranch. Bah! Hoe hebt u het zolang hier kunnen uithouden? Nee, nee, nu niet.”

Curly maakte een afwerende beweging met zijn handen. Zijn witte regelmatige tanden glinsterden toen hij zag dat ze woedend wilde protesteren. „Ik weet wat u nu zeggen wilt. U wilt zeggen dat u er niet aan denkt om aan mijn wens te voldoen. Slaap er rustig een nachtje over, mrs O’Donnell. Denk eerst maar eens goed over mijn woorden na. Dan komt u wel tot de slotsom dat u niet anders kunt dan samen met mij hier morgenvroeg weg te gaan. Anders bengelt Jim binnen twee maanden aan de galg. Dag, mrs O’Donnell. Tot morgen.” Curly stond op en liep naar de deur die naar buiten leidde, Linda in de grootste ontreddering achterlatend. Toen hij de deur opende, week hij echter onwillekeurig een stap terug. Voor hem stond de kleine, haveloos geklede, krombenige cowboy, zwijgend, maar met iets in zijn hand dat duidelijker

was dan alle woorden. Curly stak ongenodigd de handen op. Toen hij dat gedaan had, maakte de kleine man met het verweerde gelaat een hoofdbeweging. Curly liep naar buiten en de kleine man kwam achter hem aan.

„Je hebt voor luistervink gespeeld, hè? ” zei Curly zonder zijn hoofd om te wenden. Zijn hersens zochten koortsachtig naar een uitweg. Wat ging die kerel met hem doen? Als een hond neerschieten? „Als je me vermoordt, gaat Jim er ook aan. Ik heb….”

„Hou je smerige snuit op elkaar en kakel niet zo

veel,” klonk nu voor het eerst de schorre stem van

de man achter hem. „Als er wat te zeggen valt doe

ik het woord. Schiet op en loop door.”

„Wat… wat ga je doen, Steve? ”

Linda O’Donnell, die hoogst verbaasd naar het

gebeurde in de deuropening had gekeken, was de

kleine cowboy achterna gehold.

„Iets waar u zich niet mee moet bemoeien, madam.

Opdracht van de baas. Gaat u alstublieft terug naar

huis.”

„Maar….”

„Doe wat ik u zeg,” grauwde de kleine man en Linda bleef staan, besluiteloos. „Moet ik nog lang zo blijven doorlopen? ” vroeg Curly. Hij hoorde dat de kleine man verder van hem verwijderd was dan eerst toen deze antwoordde.

„Nee, zo is het ver genoeg. Draai je om, maar doe het langzaam. Mijn vinger is nogal zenuwachtig weetje? ”

Ze stonden nu ongeveer tien tot twaalf passen van elkaar vandaan. De kleine cowboy hield nog steeds de grote revolver op Curly gericht. „Jim had me gezegd dat ik ‘n beetje op je moest letten als je kwam, Price. Hij zei dat je ‘n rare

snuiter was. Maar ik geloof dat jij het laagste, smerigste kreng bent dat ik in m’n leven ben tegengekomen. En Denver Steve Smithers heeft heel wat addergebroed voor de loop van z’n zesschieter gehad….” „Denver Steve…? ” „Ja, dat had je niet gedroomd, hè? ” Hij grijnsde om Curly’s verbazing. „En je snapt natuurlijk niet dat ‘n kerel als ik gewoon op ‘n ranch als koeiedrijver in dienst ben, hè? Ja, dat snappen er een heleboel niet. Maar ‘k ben toch niet van plan om jou de reden te vertellen, waarom ik genokt heb met het verhuren van m’n zesschieter. Het is voor jou genoeg om te weten dat ik er vroeger nooit aan gedacht zou hebben om voor noppes met een ander te gaan schieten, maar je kunt me geloven of niet, Price, nou ik jou ontmoet heb, zou ik wel duizend dollars willen toegeven om het met jou te kunnen uitschieten.”

Curly haalde verlicht adem toen hij deze woorden hoorde. Hij kreeg dus een kans. Denver Steve dacht dus dat hij hem kon neerschieten, dacht dat hij sneller was dan Curly Price.

„Zeg dan je gebeden maar op, Denver,” spotte hij terwijl de glimlach weer op zijn gelaat verscheen. „Begin maar, Price, ik ben klaar voor je,” klonk de schorre stem van de kleine man, nadat hij met een snelle beweging zijn revolver in de holster op zijn heup had laten glijden. Zijn rechterhand hing nu slap langs zijn zijde. Curly aarzelde even. De zekerheid die de vroegere gevreesde gunman aan de dag legde, bracht hem even uit zijn evenwicht. Even maar. Dan schoot zijn rechterhand met een snelheid als van de kop van een ratelslang schuin omhoog onder zijn hertenleren vest. Curly zag de verrassing op het gelaat van Denver Steve, die

ongetwijfeld op een neerwaartse beweging van Curly’s handen naar de mooie revolvers op zijn heupen had gerekend. En die verrassing, een onderdeel van een kleine seconde slechts, kostte Denver het leven. De kleine man wist toen zijn hand als het weerlicht naar zijn revolver gleed, dat hij te laat was, hopeloos te laat. Toch kon hij nog tweemaal zijn Colt afschieten, nadat Curly Price’s kogels hem in de borst sloegen en daar hun verwoestend werk verrichtten. Dan, met een wanhopige trek op zijn gelaat, zakte Denver Steve in het hete zand en rolde op zijn rug. Nog een stuiptrekking en de vroegere gunman had zijn laatste gevecht geleverd. Zijn fletse ogen staarden als glazen knikkers naar het blauwe uitspansel. Curly Price borg zijn revolver weg en liep op de dode toe. Hij gaf het ontzielde lichaam een trap zodat het hoofd opzij viel. Dan keek hij naar de jonge vrouw, die roerloos op een afstand van naar schatting tweehonderd passen het gevecht had gevolgd. Als er hoop in haar hart mocht zijn geweest, vurige hoop dat Denver hem, Curly Price, mocht doden, dan was die nu wel de bodem ingeslagen. Hij glimlachte tegen haar en zwaaide met de hand. Ze draaide zich met een ruk om en liep met snelle passen in de richting van het ranchhuis….

Het was een prachtige ochtend. De vogels kwinkeleerden dat het een lieve lust was in het lover van de bomen en de bosjes struikgewas die hier en daar verspreid groeiden. De beide mooie, vurige paarden schenen uitgelaten te zijn, terwijl ze naast elkaar voortdraafden door het woeste, maar oneindig mooie heuvelland. Op het prachtig gebouwde en grote snelheid verradende bruine paard zat een knappe, innemende jonge kerel, tot in de puntjes gekleed. Op het zwarte rijdier zat een buitengewoon knappe jonge vrouw en zij scheen de enige in de verre omtrek te zijn, die niet in de algemene vrolijkheid van het leven deelde. Er waren zwarte wallen onder haar ogen en haar oogleden waren roodomrand. Slaapgebrek en een gebroken hart waren de oorzaak van Linda O’Donnell’s huidige toestand. Ze was als een geknakte bloem, dacht Curly Price, die haar af en toe tersluiks opnam. Maar de man was ervan overtuigd, dat ze spoedig weer over deze voor haar pijnlijke slag zou heenkomen.

Lang had Linda geaarzeld. Maar tenslotte meende ze dat het het beste was om aan de wens van de bandiet tegemoet te komen. Jim mocht niet gehangen worden. Als zij dat kon voorkomen, dan zou ze elk offer brengen. Haar dochtertje was veilig bij haar moeder, wist ze. En misschien, misschien begreep Jim waarom ze dit deed, waarom ze met deze bandiet meegegaan was. Dan zou hij naar haar gaan zoeken en haar vinden en met deze bruut afrekenen. Ja, dat zou Jim doen. Wie was er tegen de grote sterke Jim O’Donnell opgewassen? Maar hoe langer ze reden hoe meer haar de moed in de schoenen zakte. Curly Price moest toch begrijpen dat Jim hem zou zoeken? Maar de man scheen niet in het minst verontrust te zijn door deze gedachten, die zeker bij hem moesten zijn opgekomen. Integendeel, hij was in een vrolijke bui, zong af en toe luidkeels een liedje en scheen geen enkele zorg te hebben. Totdat hij plotseling zijn wenkbrauwen fronste, zijn paard inhield en het hare deed stoppen door het eenvoudig bij de teugel te grijpen.

„Denk erom, geen kuren, Linda. Ik geloof dat Slim Chalmers met een paar van zijn mannetjes op ons afkomen. En vergeet niet, je noemt me bij m’n naam, Curly, als je me antwoordt of me aan—

spreekt. Gesnapt? ”

Ze wierp hem een koele blik toe en knikte. Innerlijk echter was het alsof ze gloeide. Even hoopte ze dat de sheriff Curly Price voor het een of ander ging arresteren, maar ze verwierp deze gedachte onmiddellijk weer. Daarmee zou Jim niet gered zijn. Curly zou dan zeker doorslaan en dat was het laatste op deze wereld, wat ze wenste. Slim Chalmers en de beide mannen die hem vergezelden, hulpsheriffs naar de ster op hun borst te oordelen, negeerden Curly Price en wendden zich rechtstreeks tot de jonge vrouw van O’Donnell. ,,Blij u levend en wel te ontmoeten, mrs O’Donnell? We waren juist op weg naar uw ranch om te kijken of daar alles in orde is.” „Waarom zou het daar niet in orde zijn, sheriff? ” „Omdat er Indianen op het oorlogspad zijn in deze streek. Ed Saunders en zijn zoon Danny zijn vermoord en de hele boel is overhoop gehaald. Hun geld is blijkbaar gestolen.”

„Maar waarom moeten het Indianen geweest zijn? ” vroeg Linda zacht.

„Omdat beiden, zowel Bill als de jongen, zijn gescalpeerd,” antwoordde de sheriff grimmig. Ondanks haar verdriet en dat ze eigenlijk zonder interesse had geluisterd naar de woorden van de sheriff, gaf de laatste mededeling haar toch een schok.

„Gescalpeerd? Danny? Een kind nog en zo’n aardige jongen? D-dat is verschrikkelijk, sheriff. D-danny….”

Ze zweeg. Wat viel er nog te zeggen? „U heeft dus geen last gehad? ” zei de sheriff peinzend, terwijl hij haar scherp aankeek. Linda sloeg de ogen neer.

„Als je klaar bent, Slim, zouden we wel weer verder willen gaan,” klonk de zachte stem van

Curly Price. De sheriff draaide zijn gelaat naar de spreker doch onmiddellijk wendde hij zich weer tot Linda.

„Neem me niet kwalijk, mrs ODonnell. Ik wil me niet met uw particuliere aangelegenheden bemoeien, maar uw gezelschap… ik bedoel deze man, Curly Price….”

,,Ik ga met Curly mee, sheriff,” zei ze zacht. „Curly… wel ik hou van Curly….” Grenzeloze verbazing tekende zich af . op het verweerde gelaat van Slim Chalmers. „W-wat z-zegt u m-me daar? ” stotterde hij verbluft. „U… en Jim, uw man….” „Ik heb nooit van hem gehouden, sheriff.” Ze keek de verbouwereerde man recht in het gelaat en ze vond het zelf vreemd dat ze zo gemakkelijk tegen een eerlijke kerel als Slim Chalmers kon liegen.

„Ben je nou tevreden gesteld, sheriff? ” grijnsde Curly Price.

„Kom Linda, liefste, we gaan verder. We zullen de sheriff en zijn mannen niet verder ophouden en hopen dat ze die wrede Indianen vinden. Dag Chalmers.”

Hij gaf Linda een wenk. De sheriff en zijn helpers, nog steeds niet van hun verbazing bekomen, oogden de zich verwijderende ruiters na. „Als je mij….”

De sheriff zweeg. Wat hadden woorden eigenlijk voor zin. Die Curly Price was iemand, die alles scheen te gelukken. Slim kende Linda O’Donnell allang. Nooit van Jim gehouden? Onzin. Zij was het slachtoffer van de mooie praatjes van Curly Price. Anders was haar veranderde houding niet te verklaren. Die duivel. En hij kon haar niet beletten met die kerel mee te gaan. ‘Ik houd van Curly en ik heb nooit van Jim gehouden’,

had ze ronduit gezegd. Vrouwen? Vreemde wezens. Hij, Slim Chalmers, had ze nooit begrepen. Maar toch…. Jim O’Donnell wist natuurlijk van niets. Hij zou hem waarschuwen, een briefje meegeven aan Shorty Samson, die de postkoets naar Milton reed….


HOOFDSTUK IV


Vijf jaar geleden had de oude Sam Hedge een goudader ontdekt in de bergen die zich in het zuidwesten van Arizona uitstrekten. Evenals zo talloze malen gebeurd was, was er een goldrush ontstaan. Gelukszoekers, talrijke harde kerels van het Westen, stroomden naar de plaats waar goud was gevonden en zetten er hun claims uit. Zo verrees weer een stadje, dat evenals zo vele anderen weer zou verdwijnen als bleek dat de goudader uitgeput raakte.

Hedgetown, genoemd naar de vinder van de goudader in de nabije bergen, toonde evenwel na vijf jaren geen tekenen van verval. Zeker de goudader was niet zo rijk geweest als aanvankelijk was verondersteld, maar een man had een ander, zeer winstgevend bedrijf in de omgeving van Hedgetown op touw gezet. Die man was Jack Lagrand. Hij had in een kleine vallei met uitstekend grasland een ranchgebouw neergezet en was een veesmokkel op ongekende schaal begonnen. Daar, in dit rijke grasland kwamen de koeien aan, die door zijn mannen in Mexico van de grote haciënda’s werden afgekaapt. Op zijn land aangekomen, werden de beesten voorzien van het brandmerk dat Lagrand voerde en vervolgens in grote kudden naar de marktplaatsen gebracht waar ze tegen een zeer lage

prijs van de hand werden gedaan. Een prijs, waarvoor de veeboeren in het zuidwesten hun beesten nooit van de hand konden doen zonder enorme verliezen te lijden. En wanneer Lagrand vernam dat opnieuw een rancher het loodje had moeten leggen of zijn groot bedrijf tot een eenmansbedrijfje had moeten inkrimpen, dan toog er een grimmig lachje van voldoening over zijn gelaat. Een harde, verbitterde zestiger met donkere, bijna zwarte, vurige ogen, dat was Jack Lagrand. Vroeger, een tiental jaren geleden, was dat anders geweest. Toen was Jack Lagrand nog een veeboer die door iedereen in het zuidwesten werd gerespecteerd. Maar toen hij een jaar later begon met het laten grazen van schapen op de weidegronden, kwam hij in conflict met alle grote ranchers in zijn buurt. Hoe het gebeurde, wist later niemand te vertellen, maar een feit was het dat op zekere nacht zijn gehele have in brand geraakte en dat zijn vrouw en zijn beide zonen in de vlammen omkwamen. Toen had Jack Lagrand eeuwige wraak gezworen aan de grote veeboeren van het zuidwesten en zijn verdere levensdoel was erop gericht hen zo groot mogelijke schade aan te doen of, als het kon, hen ten gronde te richten. En dat Jack Lagrand, die in een stadje als Hedgetown, waar het grootste gespuis van het westen heentrok om mee te profiteren van de goudstroom, genoeg mannetjes voor zijn doel vond, was duidelijk.

Nog moeilijker werd de toestand voor de veeboeren, toen Curly Price zijn intocht in het wetteloze Hedgetown deed en met Lagrand in contact kwam. Hij werd al spoedig de rechterhand van Lagrand door hem te wijzen op een mogelijkheid waardoor aan de veeboeren nog grotere schade kon worden gedaan en de winsten nog groter konden

worden. Als Lagrand eens vee ging stelen van de veeboeren en dit via Mexico weer terugvoerde naar de Hedgetown-vallei, het daar opnieuw brandmerkte en vervolgens verkocht? Curly, die het grensland op zijn duimpje kende, wist vele plaatsen waar de grens zonder al te grote verliezen overschreden kon worden. Zo werd Curly Price de rechterhand van de oude verbitterde man. Spoedig was het zo dat de laatste het grootste deel van de organisatie van de strooptochten aan de jonge, knappe bandiet toevertrouwde. Bovendien kreeg de oude man een beroerte, zodat hij gedeeltelijk verlamde en voortaan aan zijn rolstoel was gekluisterd….

Jeff Edmundson’s gelaat werd somber. „Dus het is je laatste woord, Red? Je blijft bij je besluit dat je deze opdracht - en ik verzeker je dat ik nooit weer bij je zal aankloppen - niet aanvaardt? ”

De nog jonge, stevig gebouwde kerel met het vuurrode haar knikte bedachtzaam. Hij zat daar met gebogen hoofd op een stoel in de gezellig ingerichte kamer.

Zijn jonge, knappe vrouw keek hem met een angstig gelaat van terzijde aan. Plotseling stond hij op.

„Gaat u eens met me mee, mr Edmundson? ”

De dikke, grote man in stadskledij stond moeizaam

op en volgde de jonge rancher, die de deur naar een

aangrenzend vertrek opende.

„Kijkt u daar eens,” zei de roodharige jongeman

zacht. Jeff Edmundson wierp een vlugge blik naar

binnen. Toen hij zijn hoofd weer terugtrok en op

de stoel in de woonkamer zat, zei hij:

„Ik begrijp het, Red. Je kinderen. Hoe oud zijn

„Vier en twee.” „Ja, ja.”

Jeff Edmundson, president van de Landelijke Veehoudersassociatie, zweeg en scheen in gedachten verzonken. Dan zei hij plotseling: „Heb jij al last van veediefstallen hier gehad, Red? ”

De jongeman keek bedenkelijk. „Ja,” zei hij dan grimmig. „Ik ben de laatste twee jaar een paar honderd beesten kwijtgeraakt. Wel niet zoveel als anderen misschien hebben verloren maar toch genoeg.”

„Heb je gehoord van die overvallen op die twee ranches, die ongeveer honderd mijl ten oosten van de jouwe liggen? Heb je gehoord dat die bandieten daar de ranchgebouwen in brand gestoken hebben en dat vrouwen en kinderen mee verbrand zijn? ” „Vrouwen en kinderen? ” zei Red op ongelovige toon. „Maar dat is toch….”

,,Duivels, ja. Je weet natuurlijk alles zo’n beetje van de geschiedenis af? Hoe het begon met Jack Lagrand? Maar twee jaar geleden schijnt ie er een mannetje bijgekregen te hebben die niets en niemand ontziet. Een bloeddorstige wolf. We zijn er bijna zeker van dat het een zekere Curly Price is. Volgens sheriff Chalmers van Bluewater - ken je Slim Chalmers? ” Red knikte.

„Ja, ik ken hem. Een hele beste kerel die ook wat kan.”

„Nu dan, Chalmers met wie ik onlangs een gesprek had, vertelde me…..”

Verder kwam Jeff Edmundson niet. Er klonk plotseling het hoefgetrappel van enige paarden en schreeuwende stemmen. Bijna onmiddellijk werd er op de deur gebonsd. „Red, vlug, doe open! ”

Drie cowboys kwamen binnen toen Red de deur had ontsloten. Hun gezichten stonden verwilderd en een van hen had een bloedige streep op zijn wang.

„Wat is er aan de hand, mannen? ” „Red, Tommy Day en Steve Collins zijn neerge: schoten! Bandieten…. We waren bij het westelijk ravijn, bij de grote kudde. Plotseling kwamen er wel dertig man op ons af en ze schoten. Wij schoten terug maar wat moesten we tegen zoveel kerels beginnen? Tommy en Steve kregen de volle laag. Hier, Sandy een streep over zijn gezicht. De helft van die kerels bleef bij de koeien en dreef ze naar het zuiden. De anderen kwamen achter ons aan. We zijn echter de Duivelskloof doorgereden en hebben hen het spoor doen bijster worden. In elk geval kwamen….”

„Daar komen ze! ” gilde nu een van de andere cowboys. „Hoor!

Door het op een kier staande raam van de woonkamer hoorden allen duidelijk het naderend hoefgetrappel van vele paarden.

„Vlug, mannen! ” schreeuwde Red. „Jij, Pat, gaat naar achteren bij de kinderen. Eddy en Jim, jullie ook. Mr Edmundson, kunt u met een geweer omgaan? Ja? Pik er een uit het rek, ja daar. U, Sam en ik blijven hier aan de voorkant.” Red sprong naar het raam en keek naar buiten. De jongens hadden gelijk, zag hij. Minstens vijftien ruiters kwamen op het ranchhuis afstormen in het heldere licht van de volle maan. Ze -aren blijkbaar in de veronderstelling dat de bewoners geen enkel vermoeden van hun komst hadden omdat het licht in het ranchhuis brandde. Red had genoeg gezien. „Begin maar te schieten, Sam. Schiet raak. Mr Edmundson, doe uw best. Ons leven hangt ervan af hoe we hen ontvangen.”

Hij schreeuwde dit allemaal terwijl hij naar de lamp rende die op de tafel stond en deze uitblies. Toen ze door zo’n heftig geweervuur uit het ranchhuis werden ontvangen, verspreidden de ruiters zich. Een deel bleef aan de voorkant, een ander deel verdween in de richting van de schuur die een eindje van het ranchgebouw afstond. „Ik heb er een te pakken,” gilde Sam verheugd, maar onmiddellijk daarna stootte hij een kreet van pijn uit en zakte langzaam op de vloer ineen. „Blijf schieten, mr Edmundson,” gilde Red die zelf nog vlug zijn geweer leegschoot en dan bij de getroffen cowboy neerknielde. „Sam, hoe….”

,,‘t Is afgelopen… met… me… Red… jammer, ik….” Dan viel zijn hoofd opzij. Red schreeuwde het uit van woede. Die goeie, eerlijke Sam. Zodra hij terug was bij het raam, waardoor de kogels van de bandieten zoemden, zocht hij opnieuw een mannetje uit. Een had hij reeds getroffen. De man was dood of gewond. Red was een scherpschutter. In het bijzonder op het geweer was hij bijna niet te evenaren. Zorgvuldig, hoewel de kogels van de vurende bandieten hem vlak langs zijn hoofd vlogen, mikte hij. Dan haalde hij de trekker over. Opnieuw raak. De man, die hij uitgekozen had, sloeg de armen wanhopig in de lucht en tuimelde ruggelings van zijn hevig geschrokken paard dat het onmiddellijk op een lopen zette. Achter waar Eddy en Jim met Pat en de kinderen vertoefden, werd nu ook flink geschoten. Red wierp een blik op de grote gestalte van Jeff Edmundson. Hij had nooit vermoed dat die grote op steedse wijze geklede man met zulk een kalmte zijn plicht deed. Hij schoot praktisch onophoudelijk en hoewel hij tot nog toe niemand had getroffen, stichtte hij desondanks enorme verwarring bij

de bandieten, waarvan aan de voorzijde van het huis nu van de acht drie buiten gevecht gesteld waren door Sam en Red. En aan de achterzijde hadden Eddy en Jim blijkbaar ook succes want twee keer had hij hun vreugdegehuil gehoord. Plotseling hoorde Red iemand schreeuwen en bijna onmiddellijk daarop keerden de ruiters hun paarden en reden weg. Red zag een groepje van vijf, dat zich naar de achterzijde van het huis had begeven, achter het kozijn in zicht komen met de bedoeling zich bij de reeds voor hen aftrekkende groep te voegen. Zonder zich rekenschap te geven aan welk gevaar hij zich blootstelde, ging Red weer rechtop staan voor het open raam, bracht zijn geweer aan de schouder en schoot op het vluchtende groepje dat nog binnen schotsafstand was. Hij smaakte het genoegen nog een van de ruiters uit het zadel te zien slaan. Maar bijna onmiddellijk daarop wendde de achterste ruiter zich in het zadel om en vuurde. Red’s lichaam schokte toen de kogel van de bandiet hem in de borst trof, kromde zich en zakte dan ineen op de houten vloer. „Red! O, Red! ”

Pat gilde en knielde bij haar zwaar getroffen man neer.

„Steek het licht aan, vlug! ” beval Jeff Edmundson aan Eddy, die naast hem stond. De beide kinderen, die even wakker waren geworden toen het geweervuur op zijn hevigst woedde; sliepen reeds weer, niet vermoedend dat zij bij het licht van de nieuwe dag zonder vader zouden zijn….


HOOFDSTUK V


Toen Slim Chalmers, die op zijn zijde in het welig groeiende gras in de schaduw van een bosje kreupelhout lag, zijn ogen opsloeg, sloot hij ze onmiddellijk weer omdat hij dacht dat hij nog droomde. Maar toen hij zijn ogen opnieuw opende, wist hij dat er van dromen geen sprake was. Naast zijn prachtige geelbruine merrie graasde een hoog-benige, schonkige vaalgrijze hengst. En toen hij rechtop ging zitten, keken zijn ogen recht in die van een vrij jonge kerel die hoogstens zeven of achtentwintig jaai kon zijn en die in een halfzittende houding met de rug tegen een boom leunde, een brandende sigaret tussen de lippen. „Jij… ben jij Joe Shawn? ” De man knikte loom zonder zich te bewegen. „Ja. Ik hoorde ergens dat jij naar een zekere Joe Shawn aan het zoeken was. Je moet al heel lang naar mij op zoek zijn. Daarom dacht ik dat ik maar eens naar je toe moest gaan.” „Ze noemen je ook wel eens Joe Silent? ” „Ja, sommige mensen doen dat wel eens.” De man stond met een vlugge, maar soepele beweging op zonder zijn handen te gebruiken. Hoewel men hem deze in drie staten buiten de wet gestelde jonge kerel nauwkeurig had beschreven, was Slim Chalmers toch even verbaasd. Deze tengere, slanke kerel, haast met een jongensfiguur nog, was dit de door velen zo gevreesde Silent, de Geruisloze? De man die revolverduivels en met stalen spieren toegeruste misdadigers als Big Bill Strong, Bloody Jake Strong, Wild Buck Mundo, Stony Bracken en nog vele van hun soortgenoten buiten gevecht gesteld had?

„Ik zal maar bij jou komen zitten, makker. Direct komt de zon hier. Jij hebt een beter plekje uitge—

zocht. Weet je, ik heb je al een hele poos benijd om dat plekje. Zacht gras in de schaduw van een bosje kreupelhout. Nergens slaap je beter dan op zo’n plaats.”

Hij glimlachte en ging voort: „Eerst dacht ik datje iemand was die met me wou schieten. Ik weet al een maand dat je naar me op zoek was. Maar toen ik je gezicht zag, wist ik dat ik me had vergist. Klopt het? ”

„Een maand? ” steunde Slim Chalmers. ,,Een maand te lang heb ik dus alles op. alles gezet om je te pakken te krijgen? ”

„Wanneer ben je begonnen met naar me te zoeken? ”

„Vijf weken geleden.”

De tengere man knikte ernstig.

„Ja, dat is wel erg. Vooral omdat je waarschijnlijk

iets heel belangrijks met me te bespreken hebt. Hoe

heet je? ”

„Slim Chalmers. Ik kom uit Bluewater in Arizona. Maar ik zal je eerst iets laten lezen voordat we met elkaar gaan praten. Goed? ” „Best.”

Joe las langzaam hetgeen er op een vel papier stond dat Slim Chalmers uit zijn zak had gehaald en had opengevouwen.

‘Beste Joe, mijn vriend,’ zo begon de brief. Vervolgens las Joe: ‘Als je dit leest, ben ik dood. Een veedief trof me. Joe, het is een bende hier in het zuidwesten sinds twee jaar. Ranchers en hun gezinnen worden vermoord, hun huizen in brand gestoken en hun koeien gestolen. Nu vernam ik uit je brief die ik een week geleden ontving, dat je in Nevada was. Toen de kerels mijn ranch overvielen, was toevallig de president van de Landelijke Veehouders Associatie bij me. Hij vroeg me daarvóór of ik wilde proberen om bewijzen in handen te krijgen

tegen de leiders van de moordenaarsbende, een zekere Lagrand en een Curly Price, die nog erger dan Lagrand moet zijn. Ik besloot toen om niet te gaan, iets wat jij nooit gedaan zou hebben. Nu, nu ik niet zo heel lang meer, hoogstens nog een paar uur te leven heb, voel ik dat ik verkeerd gehandeld heb. Ik dacht alleen aan mijn eigen gezin en aan mezelf en niet aan die vele anderen. Ik zou een kans gehad hebben om die kerels te ontmaskeren en de mensen hier in het zuidwesten verder veel leed en schade bespaard hebben. Joe, ik heb een fout begaan. Maak jij die fout goed, dan kan ik rustig sterven. Ik reken op je. Vaarwel.

Je vriend Red Hampton.’

Joe stak de brief in zijn zak.

„Die mag ik zeker houden, Slim Chalmers? ”

„Hij is aan jou gericht. En nu wil je natuurlijk wel

wat meer weten? ”

De slanke vogelvrije keek hem aan en knikte. „Ja, ik wil wel een heleboel weten en ik denk dat jij me dat wel vertellen kunt.” Hoewel de inhoud van de brief hem moest hebben getroffen, was er op het gelaat van de tengere vogelvrije niets te lezen. Alleen zijn ogen waren veranderd, dacht Slim Chalmers. Waren ze voordien van een vriendelijk blauwgrijs geweest, thans leek het alsog hij in ‘n bevroren ijsvlakte staarde met in het midden twee hele kleine ronde wakken, inktzwart, peilloos diep.

„Die mr Edmundson, de president dus van de Landelijke Veehouders Associatie, is naar de gouverneur geweest. Als jij ervoor zorgt dat de veediefstallen en de moorden op ranchers en hun gezinnen voorgoed ophouden, dan is hij bereidt je gratie te verlenen. Dan kun je weer vrij in de hele

staat Arizona gaan en staan waar je wilt.” Joe knikte.

„Ik begrijp het,” zei hij rustig, „maar ik kan het niet doen, Chalmers.”

De sheriff keek hem onderzoekend in het gelaat.

„Wil je het niet? ”

„Nee.”

Een wanhopige uitdrukking verscheen op het gelaat van de sheriff en hij boog het hoofd. „Jammer. Ik had er vast op gerekend dat je zou proberen met die ellendelingen af te rekenen. En Red ook….”

„Maar ik ga ook wel,” zei Joe zacht. „Red was een goede vriend van me, een heel beste vriend. Red is rustig gestorven? ”

„Ja. Hij glimlachte toen hij de laatste ademtocht uitblies, zei mr Edmundson. Maar… ik begrijp je niet, Shawn… je wilt niet… en je wilt toch? Wat….”

„Ik wil de gratie van de gouverneur niet.” „Maar waarom niet, Shawn? Ik begrijp je niet….” „Om gratie te krijgen moet je toch eerst veroordeeld worden? ”

„Hoe bedoel je… ja, je moet natuurlijk eerst voor de rechter komen. Die legt je straf op en dan scheldt de gouverneur je die straf kwijt.” „Maar ik wil niet voor de rechter komen. Ik wil niet veroordeeld worden voor iets dat in mijn ogen goed was.”

„Je bedoelt die roof op Hayden’s Bank? ” De slanke man knikte en glimlachte. „Bovendien zou Hayden weer een bank oprichten als ik gratie kreeg en dat wil ik niet. Hayden krijgt, zolang ik leef, nooit weer een kans. Ik denk niet datje dat allemaal kunt begrijpen, Chalmers.” Slim Chalmers keek hem recht in het gelaat. Hij begon hoe langer hoe meer sympathie voor deze

kalme jonge kerel te krijgen.

„Ja, ik geloof dat ik je begrijp, Joe Shawn. Ik ken

jouw geschiedenis.”

Hij zweeg even en zei dan opnieuw peinzend: „Ja, ik begrijp je.” Joe knikte.

„Ik zal dan maar gaan, Chalmers.” „Jij? Ik ga met je mee.”

„Met me mee? Dat gaat toch niet? Zodra we de

grens van Arizona overgaan, moetje me arresteren.

Ik heb gehoord dat je sheriff van Bluewater bent.”

Slim Chalmers schudde het hoofd.

„Ik heb besloten m’n sheriff-functie neer te leggen.

Ik ga een brief schrijven aan de gouverneur. In het

eerste het beste stadje met een postkantoor geef ik

hem af. Ik ga met jou mee naar Hedgetown.

Tenminste als je me mee wilt hebben.”

Joe zei niets doch reikte de sheriff de hand. Die

handdruk zei Slim Chalmers meer dan duizend

woorden.

„Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik net als Red een fout gemaakt heb, Joe. Er was een jonge vrouw in mijn district. Die ging tegen haar wil met de slechtste kerel mee die ik ken, hoewel ze zei dat ze vrijwillig meeging. Toen haar man het wist, ging hij die slechte kerel en zijn vrouw achterna. Deze man, Jim O’Donnell, was een beste kerel en kon razendsnel schieten, maar hij kwam niet terug. Het laatste wat ik over hem vernomen heb, is dat hij blind is en met glazen spoelen in een speelhol zijn kostje bij elkaar moet scharrelen. Er wordt gezegd dat Indianen hem te pakken hebben gehad, maar ik denk dat het geen Indianen waren.” „De kerel, die zijn vrouw ontvoerde? ” „Ja, Curly Price. Ken je hem? ” „Nooit van gehoord….” Joe schudde het hoofd. Plotseling gleed zijn rechterhand naar de revolver

op de linkerheup.

„Wat is er? Wat heb je, Joe? ”

„Sam doet raar.”

„Sam? ”

„Ja, mijn paard. Kijk eens naar zijn oren? ” „Ja, ik zie….”

Verder kwam Slim Chalmers niet. Het was alsof het bosje kreupelhout plotseling begon te leven. Bruine, koperkleurige gestalten schoten er uit vandaan en kwamen als uit het niet vanachter de stammen der bomen te voorschijn. Zwijgend richtten zij hun wapens op de beide mannen. Sommige Indianen waren gewapend met geweren, anderen met pijl en boog.

In een oogwenk had Joe de situatie overzien waarin zij zich bevonden. Aan alle kanten waren zij omringd door zwijgende Indianen op wier gelaat geen enkele uitdrukking lag.

„Als je me nou…,” gromde Slim Chalmers. „Ik wist niet dat hier in de omstreken Injuns waren die de blanken vijandig gezind zijn.” „Ik ook niet,” zei Joe, terwijl hij zijn handen omhoog stak. „Het zijn Apachen.” Slim Chalmers volgde Joe’s voorbeeld. Verzet was nutteloos en zou zeker een ontijdige dood betekenen. Op een wenk van een grote kerel van middelbare leeftijd schoten vier man op de beide blanken af, ontnamen hen hun wapens en bonden hen de handen op de rug. Vervolgens werd hen beduid om te gaan staan.

„Lopen! ” sprak de grote kerel die kennelijk de hoofdman van het wel dertig roodhuiden tellende groepje scheen te zijn in het Engels. Joe en Slim voldeden aan het bevel.

Het was niet ver. Na een kwartier werd hen gesommeerd te stoppen en tussen de bomen zagen de beide gevangenen een Indiaanse legerplaats.

Slechts twee van de Roodhuiden bleven bij hen, de anderen gingen verder. Enige minuten later weerklonk een schreeuw en de beide bewakers beduidden Joe en Slim dat zij weer moesten doorlopen. Ze werden naar een open plaats geleid die geheel omringd was door mannen, vrouwen en kinderen. En als hun blikken en bedreigingen de beide gevangenen hadden kunnen doden, dan staarden Slim en hij al met lege ogen naar de blauwe hemel, dacht Joe bij zichzelf. Waarom?

Joe zou spoedig de reden weten. De beide krijgers die hen bewaakten en bij hen in de kring waren gebleven, duwden hen nu in de richting van een stokoude Indiaan die in zijn mooiste gewaad op een rotsblok zat. Naast hem, aan weerskanten, hurkten nog enige oude mannen. Op het gelaat van het stamhoofd was niets te lezen. Toen kwam de grote krijger die blijk gegeven had Engels te verstaan bij het oude opperhoofd. Uit de tandeloze mond kwamen een aantal klanken en de grote krijger, die zich voorover gebogen had, knikte af en toe.

„Begint het misschien nu bij jou te dagen? ” Slim keek Joe aan. Ze hadden al eerder met elkaar gesproken over de vraag, waarom die Roodhuiden zo tegen hen gekant waren. Joe schudde zijn hoofd.

„Afwachten. We zullen het wel zien. Ik denk dat ze mij moeten hebben, maar de duivel mag weten waarom.” „Jou? ”

„Ja. Heb je niet gezien hoe ze allemaal naar mij kijken en naar me wijzen? En kijk eens naar die jonge kerel die vlak achter het opperhoofd staat. Aan de blik te zien die hij me toewerpt, wil ie me wel opvreten.” Slim knikte.

,,‘k Geloof datje gelijk hebt. Maar….”

„Stil. Die vent die ‘n beetje Engels brabbelt, komt

naar ons toe.”

De grote roodhuid, die zijn gesprek met de oude hoofdman blijkbaar beëindigd had, kwam op hen toe en bleef voor Joe staan, de slanke man met een minachtende blik opnemend. „Blanke man die zich Curly Price noemt, goed luisteren moeten,” zei hij met een diepe keelklank. „Oud opperhoofd, Grote Pijl….” „Je bent niet lekker man,” schreeuwde Slim Chalmers plotseling. „Hij is….” „Stil, Slim, laat hem uitspreken. Ik wil wel wat meer horen.” Met een handbeweging beduidde hij Slim er het zwijgen toe te doen. Maar het was al te laat. De beide krijgslieden die de blanken bewaakten, schoten op een wenk van het oude opperhoofd op Slim af, grepen hem vast en sleurden hem ondanks zijn gespartel en verontwaardigd geschreeuw met zich mee de kring van toeschouwers uit. De roodhuid die als tolk fungeerde, keek naar de oude hoofdman en op een wenk van deze begon hij opnieuw: „Oud opperhoofd, Grote Pijl, heeft besloten blanke man, die zich Curly Price noemt, te laten kiezen hoe hij wil sterven. Hij kan kiezen snelle dood door pijl in hart maar hij kan ook vechten met Snelle Mes, en sterven als een man. Dat blanke man Curly Price zegge wat hij wenst.” Zo, was dat het. Die kerels dachten dat hij Curly Price was. Maar waarom? Leek hij dan op die kerel? Joe zei tegen de man: „Zeg tegen je hoofdman dat ik Curly Price niet ben en dat ik graag wil weten waarom hij mij voor die man houdt.” De grote krijger vertrok geen spier van zijn gelaat en bracht Joe’s woorden aan de hoofdman over. Hoewel ook diens gelaat dezelfde stoicijnse uitdrukking behield, zag Joe dat zijn ogen toch

begonnen te fonkelen van woede. In een oogwenk was aan allen die Joe omringden bekend, wat hij had gezegd en hij las woede, haat en verachting op de gezichten. Verachting waarschijnlijk omdat ze hem niet geloofden en dachten dat hij probeerde aan de dood te ontsnappen. De grote krijger kwam weer terug.

„Groot opperhoofd zeggen, jij zijn lafhartige man. Zoon van groot opperhoofd’s zoon gehoord wat jullie zeggen. Andere blanke man zeggen tegen jou Curly Price. Jou noemen Curly Price. Zoon van groot opperhoofd’s zoon, Snelle Mes, horen duidelijk. Hij horen wat jullie spreken.” Joe knikte. Nu begreep hij wat er aan de hand was. Inderdaad hadden zij de naam van Curly Price gebezigd in hun gesprek. En de kleinzoon van de hoofdman had hen natuurlijk afgeluisterd zonder dat ze er iets van bemerkt hadden. De roodhuid had hun echter niet goed begrepen. „Zeg aan groot, dapper opperhoofd, Grote Pijl, dat hij de naam Curly Price juist gehoord heeft, maar dat geen van ons die man is. Wij spraken echter over die kerel omdat wij hem willen zoeken en met hem willen afrekenen. De man Curly Price heeft ons en vele anderen kwaad gedaan.” Opnieuw ging de grote krijger terug en bracht aan het opperhoofd Joe’s woorden over. Joe zag achter het opperhoofd ook een jonge Indiaan met merkwaardig edele gelaatstrekken. Het gelaat van de man beviel Joe, ondanks de gloeiende haat in zijn fonkelende zwarte ogen, die de tengere vogelvrije onafgebroken aanstaarden. Dit was ongetwijfeld Snelle Mes, waarmee hij zou moeten vechten. Aan de andere kant begreep Joe alles nog niet goed. Waarom werd hem een keus gelaten? Hoe dan ook, de Indianen waren er rotsvast van overtuigd dat hij ook geen kans zou hebben er levend af

te komen wanneer hij het zou moeten opnemen tegen het Snelle Mes. De grote krijger kwam weer naar hem toe en een honend gelach ging door de rij van roodhuiden die hem omringden. Op een wenk van het opperhoofd maakte zich uit de kring een broodmagere, stokoude squaw los, die moeizaam en krom gegroeid op hem toestrompelde. De grote krijger richtte een paar woorden tot haar en nu keek ze Joe met diep weggezonken, rood omrande spleetoogjes aan. De krijger zei weer iets. Joe voelde de spanning die er bij alle aanwezigen heerste. Waarschijnlijk werd aan de oude vrouw de beslissing overgelaten of hij al dan niet Curly Price was. Maar wat was er dan in het Indianenkamp gebeurd? Wat had Curly Price op zijn geweten dat deze roodhuiden zo fel op de kerel gebrand waren? Toen mompelde de oude heks wat en haar bevende wijsvinger werd naar Joe opgeheven. De grote krijger knikte en beduidde haar dat ze weer terug kon gaan naar haar plaats. Gemompel van instemming en voldoening klonk in de kring van mensen die Joe omringde.

„Oude squaw zeggen jij Curly Price. Zij jou kennen. Zij jou zien vele manen terug. Jij nou moeten kiezen. Dood door pijl of vechten met Snelle Mes.” Joe begreep dat er nu geen keus meer was. De mensen waren er vast van overtuigd dat hij niemand anders was dan Curly Price. „Als ik het Snelle Mes overwin, wat gebeurt er dan? ”

Voor het eerst werd het flegmatieke gelaat van de grote krijger verstoord. Hij haalde de schouders op. „Snelle Mes jou doden,” zei hij op een toon, die geen enkele ruimte voor twijfel overliet. „Vraag aan het grote opperhoofd. Vraag wat er gebeurt als ik win.”

De grote krijger keek hem nog even aan maar ging

toch. Een spottend gelach ging door de kring toen de roodhuiden vernamen wat Joe had gezegd. Het antwoord van de hoofdman, dat de grote krijger hem overbracht, was tamelijk hoopvol. „Opperhoofd niet denken dat Snelle Mes overwonnen wordt. Snelle Mes nog nooit overwonnen, blanke man. Als blanke man wint, hij geen haar op hoofd gekrenkt.”

Ze zaten in een moeilijk parket. Maar Joe nam zelfs de ernstigste situatie waarin hij zich bevond, nooit zwaar op. Hij had zich ermee verzoend dat hij eens zou sterven. Eens zou er iemand komen, die sneller of sterker was dan hij. Ook kon een verdwaalde of een verraderlijk in zijn rug geschoten kogel een einde aan zijn leven maken. Hier in de kring zou het gevecht plaats hebben en hier zou hij dus met een mes voor zijn leven moeten vechten en ook waarschijnlijk voor dat van Slim Chalmers. De jonge Indiaan met het nobele gelaat was intussen naar voren gekomen en overhandigde Joe een mes. Het was een zeer goed mes, dat kon een leek zien.

„Je hebt niet goed gehoord, Snelle Mes,” zei Joe. „Ik ben Curly Price niet, maar ik wil hem juist bestrijden.”

„Blanke man niet zoveel praten,” zei deze in gebroken Engels. „Blanke man zuster van Snelle Mes bedrogen. Zuster van Snelle Mes grote schande. Zuster van Snelle Mes zich doden. Snelle Mes zuster wreken. Blanke man niet snel sterven, maar om genade smeken.”

Zijn gezicht was vertrokken door haatgevoelens. Joe begreep nu wat er gebeurd moest zijn. Curly Price had op de een of andere dag een meisje van de stam het hof gemaakt en beloofd met haar te trouwen, doch had haar daarna weer weggeworpen. Het meisje wiste de schande uit door zelfmoord te

plegen. De jonge Indiaan, nauwelijks tweeëntwintig of drieëntwintig jaar deed zijn leren vest uit. Voor Joe stond nu een zeer breed gebouwde kerel met zo te zien stalen spieren, ongeveer een half hoofd groter dan hij. Het zou zeker niet makkelijk worden, dacht Joe. Hijzelf had nog nooit met een mes een gevecht op leven en dood geleverd en te oordelen naar de naam van de jonge krijgsman, moest deze een geducht messenvechter zijn. Hij, Joe, zou in hoofdzaak op zijn snelheid moeten vertrouwen en moeten trachten de man zo gauw mogelijk van zijn gevaarlijke wapen te ontdoen. Hij stak zijn hand omhoog en zwaaide naar Slim Chalmers, die weer teruggebracht was en aan de kant tussen twee bewakers bezorgd toekeek. Dan begon het gevecht op een teken van de oude hoofdman.

De Indiaan dook onmiddellijk in elkaar en begon om Joe heen te sluipen. Joe besloot de man tot onvoorzichtigheid te prikkelen. Tot grote verbazing van de toeschouwers stak hij het mes in zijn gordel, terwijl hij zijn handen slap langs het lichaam liet hangen. Slim Chalmers kon opnieuw zijn mond niet houden.

„Joe, ben je razend? Je….”

De beide krijgers snoerden hem direct in letterlijke en figuurlijke zin de mond door hem een vieze halsdoek voor de mond te binden. Plotseling hield iedereen de adem in. Als het weerlicht was de jonge Indiaan op Joe afgeschoten, deed een schijnaanval, bukte zich, deed een pas opzij en dan flitste het mes door de lucht. De aanval was zo snel dat Joe’s afweermanoeuvre slechts gedeeltelijk slaagde. Wel raakte de harde zijkant van zijn rechterhand heel eventjes de pols van de man, doch zijn bliksemsnelle slag was niet voldoende om de messteek helemaal te verijdelen. Het steekwapen van het

Snelle Mes scheurde Joe’s hemd aan de schouder open en sneed even door het vlees. Hoewel het een onbetekenende wond was, bloedde deze onmiddellijk hevig, hetgeen een luid gejuich bij de roodhuiden ontlokte.

Joe dacht dat hij nog beter moest oppassen. Die kerel was inderdaad razendsnel. Hij had hem werkelijk onderschat. Maar Joe zag ook nog iets anders. Hij zag geen licht van triomf in de ogen van de jonge Indiaan. Dat behoorde aaar eigenlijk toch te zijn. Toen wist hij dat de man hem, Joe, ook had onderschat. Zo was het ook. Het Snelle Mes had de bedoeling gehad om zijn mes met een razendsnelle beweging diep in de bovenarm van de blanke te steken en de daar liggende spierbundels onherstelbaar te beschadigen.

Weer sloop hij als een panter om de gehate blanke man heen en weer draaide deze om zijn eigen as, de Indiaan scherp in het oog houdend, hoewel zijn armen slap langs zijn lichaam hingen. Deze keer duurde het langer dat de man tot een bliksemsnelle aanval overging. Hij was veel voorzichtiger geworden. Zijn stamgenoten werden ongeduldig. Zij begrepen niet, waarom hun kampioen zo lang wachtte. Maar plotseling gebeurde het; Joe zag het aan de ogen. Deze keer bleef hij niet op zijn plaats staan, doch liet zich achterover vallen. In plaats dat de aanvaller boven op de verfoeide blanke terechtkwam, voelde hij plotseling Joe’s voeten onder zijn ribben. Een snelle stoot en hij vloog hoog over Joe heen. Met een doffe smak kwam hij een drie-, viertal meters achter zijn tengere tegenstander in het zand terecht. Even bleef hij verdoofd liggen. Toen Joe alweer rustig op zijn benen stond en met de armen slap langs zijn lichaam naar hem keek, krabbelde het Snelle Mes pas overeind. Zelfs zijn mes was hem ontvallen.

Bittere kreten van teleurstelling en woede klonken uit de rijen der roodhuiden. Voor de tweede maal was de aanval van hun man afgeslagen. En dat niet alleen, neen, hem was nog een smadelijke nederlaag toegebracht ook. Dat Joe zich op de man had kunnen werpen, terwijl hij op de grond lag en hem een dodelijke steek had kunnen toebrengen, kwam evenwel niet in hen op. Slechts twee van de roodhuiden hadden die mogelijkheid echter wel opgemerkt en dat waren het oude opperhoofd en het Snelle Mes zelf. Maar het oude opperhoofd zag nog meer. Het Snelle Mes dacht nog dat die blanke man slechts zeer veel geluk had gehad door tweemaal een aanval te kunnen afslaan. Een derde keer zou hem dat niet gelukken. Desondanks had het Snelle Mes reeds besloten zijn tegenstander niet meer aan te vallen om hem slechts pijnlijke wonden toe te brengen en zijn spieren door te snijden, neen. Met een volgende aanval zou hij de blanke man een dodelijke steek toebrengen, die hem langzaam zou doen doodbloeden en hem doen heen en weer rollen van de pijn, nog wel een uur lang. Maar het oude opperhoofd wist dat niets het Snelle Mes meer van een algehele nederlaag kon redden. Het Snelle Mes mocht dan snel zijn, maar de bewegingen van die blanke man waren als van het weerlicht. En het oude opperhoofd wist met stellige zekerheid dat de derde aanval de dood van het Snelle Mes zou brengen.

Opnieuw sloop het Snelle Mes om Joe heen, aangemoedigd door de kreten van zijn broeders. Deze keer zou de verwenste blanke man niet ontkomen, doch zou zijn bloed het warme zand drenken. Steeds kleiner en kleiner werd de kring die hij om Joe sloot en plotseling dook hij, eerst met een schijnbeweging naar links, maar vervolgens naar rechts, op het onderlichaam van de blanke man.

Zijn mes zwaaide met een flitsende, bijna niet met de ogen te volgen opwaartse beweging naar de buik van zijn tegenstander, doch het bereikte zijn doel niet. Dat kwam omdat dè rechtervoet van de tengere vogelvrije op hetzelfde moment krachtig de linkerheup van Snelle Mes trof. Bijna onmiddellijk daarop omklemden twee kleine, smalle, maar stalen handen de opwaarts flitsende hand van het Snelle Mes met het venijnige steekwapen erin. Even een stevig duwtje van Joe’s duimen op de midden-handsbeentjes, een schreeuw van pijn uit de mond van de Indiaan en het wapen ontviel aan diens krachteloze vingers. Wat er daarop volgde, kon niemand van de toeschouwers later navertellen. Twee-, misschien drie keer bewoog zich Joe’s rechterarm en evenzovele keren raakte de ijzerharde zijkant van zijn hand hals en nek van de Indiaan. Het was alsof de man door de bliksem was getroffen. Als een slappe vaatdoek zakte hij ineen op het zand voor Joe’s voeten.

Even was het doodstil. Toen brak er een enorm tumult los. Iedereen verwachtte dat Joe zich nu op zijn tegenstander zou werpen en hem een dodelijke steek in het hart zou toebrengen. Hij had gewonnen en het volste recht dat te doen. In plaats daarvan draaide hij zich echter om en liep naar de plek waar de oude hoofdman zat. Zwijgend haalde Joe het mes dat men hem gegeven had uit zijn gordel en stak het met het heft naar voren naar de oude man toe. Deze sprak met een diepe keelklank enkele woorden. Op zijn door duizenden rimpels doorploegd gelaat was niets te lezen. De grote krijger, die steeds als tolk had dienst gedaan, vertaalde het ook nu.

„Groot, dapper opperhoofd vragen waarom blanke man mes teruggegeven. Wil hij scalp van Snelle Mes niet? ”

Joe schudde het hoofd.

„Vertel het opperhoofd dat ik de scalp van Snelle Mes niet wil. Vertel hem dat ik Snelle Mes niet haat en hem niet dood wil zien. Zeg het grote opperhoofd dat het Snelle Mes moet blijven leven om de dood van zijn zuster te wreken. Het Snelle Mes is een dappere, goede krijger. Zeg het opperhoofd dat het bleekgezicht vandaag onder bescherming van Manitou stond en daarom onoverwinnelijk was. Ik heb gesproken.”

De grote krijger bracht de woorden van Joe over. Joe zag de oude man knikken en tenslotte hoorde hij hem enige woorden uitspreken welke de grote krijger weer overbracht.

„Groot opperhoofd geloven hij de grote Manitou vandaag door middel van blanke man beter hebben leren zien. Groot opperhoofd thans gezien dat blanke man waarheid hebben gesproken. Als blanke man was Curly Price, hij Snelle Mes gedood hebben. Blanke man en zijn broeder kunnen vertrekken wanneer zij willen.”

Joe boog naar het opperhoofd en wendde zich tot Slim Chalmers, die van enige afstand, nog steeds met een doek voor zijn mond, het toneel voor hem met angstige ogen had gadegeslagen. „We. kunnen gaan, Slim. We zijn vrij.” Deze knikte terwijl zijn beide bewakers hem ontdeden van zijn banden om de polsen en de doek om zijn mond. Met uitgestoken handen kwam hij op Joe toelopen.

„Donders wat heb jij die Indiaan z’n vet gegeven. Eerst begreep ik niet dat je ‘m niet doodstak, toen ie voor oud vuil op de grond lag, maar direct daarop vatte ik het. En je hebt daarmee indruk op die oude hoofdman gemaakt.” Joe knikte.

,,‘k Geloof het wel. ‘t Leek me ‘t beste zo.

Maar….”

Joe keek op. Naast hem stond de jonge Indiaan die zojuist op leven en dood met hem had gevochten. Zijn gelaat stond somber en zijn ogen keken Joe smekend aan. Hij overhandigde de vogelvrije zijn mes, ging voor hem staan, wees op het mes en op zijn borst en sprak: „Bleekgezicht mij doden. Snelle Mes kan niet meer leven. Hij niet meer willen leven. Grote schande hem getroffen.” Joe keek de jongeman aan en gaf hem het mes terug.

„Joe Silent doodt geen dappere krijgers. De grote Manitou had Snelle Mes even verlaten, anders was hij degene geweest die overwonnen had.” Een verbaasde uitdrukking kwam op het nobele gelaat van de jonge Indiaan.

„Blanke man zeggen hij heten Joe Silent? De dappere krijger die de bleekgezichten de Geruisloze noemen? ” Joe knikte.

„Ja, Snelle Mes, zo noemt men mij.” „Dan hoeft Snelle Mes zich niet te schamen nu hij weten dat hij door zeer dapper bleekgezicht overwonnen en groot vriend van Indianen. Blanke man de Geruisloze eens Lange Mes, vader van Snelle Mes gered uit handen van veel slechte blanke mannen. Blanke man de Geruisloze nog weten? ” Nu ging er een kaarsje bij Joe branden. Daarom was het gelaat van deze jonge Indiaan hem zo sympathiek en bekend voorgekomen. Lange Mes was de vader van deze jonge krijger. Deze leek sprekend op zijn vader. Hij herinnerde zich hoe hij twee jaar geleden een grote Indiaan van de stam der Apachen uit de handen van een stel schurken had weten te bevrijden, die hem wilden opknopen alleen om een beetje afwisseling te hebben. Ze waren dronken en….

„Ik herinner het me, Snelle Mes. Je lijkt op je vader. Waar is hij? ”

„Als een dapper krijger gevallen in de strijd tegen de honden der Kiowa’s.”

„Moge hij op de eeuwige jachtvelden nog menige dappere daad verrichten,” zei Joe. De jonge Indiaan boog. Hij glimlachte nu trots. Joe nam hem peinzend op en zei toen: „Hoe denkt mijn dappere rode broeder, Snelle Mes, er over om met zijn beide blanke broeders mee te gaan en trachten de man, die schande over zijn zuster bracht, zijn gerechte straf te doen ondergaan? ” „Mijn blanke broeder stelt zeer veel vertrouwen in nietswaardige zoon van Lange Mes,” zei hij verheugd. „Snelle Mes zal dat nooit vergeten en hij zal met zijn blanke broeders meegaan.” Hij schreed met opgericht hoofd weg en ging naar het oude opperhoofd, dat nog steeds op dezelfde plaats zat doch nu rookwolken uit een pijp blies. „Wat haal je nou uit, Joe? ” vroeg Slim. „Neem je die Indiaan mee? Maar ik verzeker je dat die kerel direct Curly Price in z’n kippenek neemt als hij hem in de gaten krijgt. Hij kan zich niet beheersen….”

Joe deed de opgewonden Slim met een handbeweging zwijgen.

„Snelle Mes kan zich beheersen en ik denk dat wij hem op een zeker ogenblik heel hard nodig hebben.”

„Heb jij dan een plan om….” „Een plan… nee… maar wel een idee… wat zou je ervan zeggen als we Snelle Mes als huisbediende bij Lagrand konden krijgen? Hoe weet ik nog niet, maar het moet kunnen….”

Slim keek de tengere vogelvrije bewonderend aan. „Jij bent een verstandige jongen, Joe.”


HOOFDSTUK VI


„Heb je ‘t al gehoord? ” „Wat? ”

„Dat de gouverneur een town-marshall voor de stad heeft aangesteld? Ik denk dat de gouverneur vindt dat hier te veel mensen om zeep gebracht worden zonder dat er een haan naar kraait.” „Ja, ‘t is wel erg de laatste tijd. Als je iets zegt dat sommigen niet zint, kun je morgen een lijk wezen. Nou, ik kijk wel uit.”

„Zeg dat wel. Ik doe m’n werk en verder bemoei ik me nergens mee, Lagrand betaalt me goed.” „Ja, ‘t loon is er best. Wat koopt die kerel toch altijd ‘n beesten, hè? Zo ben je weer terug of je kunt weer ‘n nieuwe kudde naar de markt brengen.”

„Kopen? ”

De lange, blonde veedrijver haalde de schouders verachtelijk op.

„Jij bent hier nog niet zo lang, wel, Jeff? ” „Wou je zeggen dat ie….” De lange cowboy knikte. „Ja, zeg maar niks.”

Hij keek even om zich heen. Dan boog hij zich naar de man die hij Jeff noemde toe en fluisterde: „Er zijn drie bende’s die voor ‘m werken. Twee doen hun werk in Mexico en maken die dikdoeners van hacienderos wat lichter en de derde werkt hier in Arizona.”

„Hoe weet je dat… nee, dat kan ik niet geloven, Blondy.”

Jeff, een kleine magere kerel met een vogelgezichtje, keek de lange blonde jonge kerel, die nauwelijks negentien of twintig jaar oud kon zijn, met een ongelovige blik aan. Hij goot zijn glas whisky achterover en bestelde er nog twee, een

voor Blondy en een voor zichzelf.

„Drink nog es leeg, Blondy. Je hebt er nog een te

goed van Jeff.”

De dikke saloonhouder schoof het halflege glas naar Blondy toe en toen deze het had leeggedron-. ken, vulde hij het weer.

„Ik heb er nooit wat van gemerkt,” ging Jeff voort. „Enne… de andere jongens, weten die er ook van? ”

„Ben je gek. Niemand. Hoe zouden ze? Wij doen toch niks anders dan fatsoenlijk werk. Ik heb het van een van de jongens die meedoet. Toeval hoor. We zijn in dezelfde streek geboren en speelden vroeger met mekaar. Maar ze hebben hem vogelvrij verklaard omdat ie in een dronken bui een kerel vermoord heeft. Had ie ook nooit moeten doen, maar ja….”

Blondy haalde de schouders op. Dan, met een angstige blik in de ogen en Jeff’s arm grijpend: „Maar je vertelt het niet verder hoor, Jeff? Als Lagrand het aan de weet komt of die compagnon van ‘m, die Curly Price….”

„Nee, ben je gek… maar toch, Blondy, voel ik me niet lekker nou ik weet hoe de vork in de steel zit. Dus Lagrand is de man die achter al die overvallen op de ranches hier in ‘t zuiden staat? ” „Ik denk het wel,” zei Blondy voorzichtig. „Maar wat heb je, Jeff? Je kijkt zo ernstig.” Deze haalde de schouders op, maar bleef zwijgen. Dan wenkte hij de saloonhouder opnieuw en beduidde de glazen van Blondy en hem nog eens vol te maken.

„Weet je, Blondy, dat zelfs vrouwen en kinderen….” Blondy knikte.

„Ja, ze steken zo de huizen in de fik. Vroeger gebeurde dat niet… ik bedoel voordat Curly Price

er was.”

„Zal ik je eens wat vertellen, Blondy? Ik ga ‘m

drukken.”

„Drukken? ”

Blondy keek de kleine cowboy ongelovig aan. „Maar wij hebben daar toch niks mee te maken, Jeff? Wij doen toch niks anders dan koeiendrij-ven? ”

„Ja, dat is wel zo,” gaf Jeff, nog steeds met een ernstig, somber gezicht toe. „Maar nou ik weet dat Lagrand, mijn baas, zulke….” Hij zweeg en nam nog een slok uit zijn glas. „Weet je zeker, Blondy, dat het zo is? Kan die… eh… vroegere vriend van je niet….” „Spike Langley? Nee. Wat die vertelt is wel waar ook. Tegenover mij zal ie trouwens nooit….” „Spike Langley? Maar dat is toch een van die beroepsspelers in de Horseshoe Saloon? ” Blondy knikte.

„Ja, als ie niet op karwei is, is ie daar. Daar verdient ie ook nog mooi centen mee. Maar Jeff, haal geen malle dingen in je kop. Kijk niet te veel om je heen en als je wat hoort, praat er nooit tegen iemand over wat ik je verteld heb. Dat moetje me beloven, Jeff.”

„Tuurlijk niet. Ben je mal, Blondy? Dan ben ‘k zelf immers ook de klos. Als ze aan de weet komen dat je wat weet, trek je er op ‘n stille manier tussen uit. Nee, aan mijn lijf geen polonaise.” „Hé, kijk eens. Daar heb je de marshall.” Inderdaad was het de marshall die de kleine saloon binnenstapte. Maar zo te zien was het geen opgewekte Slim Chalmers. Alles wat hij zich had voorgenomen, ontslag nemen en met Joe en de Indiaan Snelle Mes naar Hedgetown trekken, was op niets uitgelopen. In het eerste het beste stadje waar hij kwam en waar hij zijn reeds geschreven ontslagbrief

wilde posten, kwam de sheriff hem vertellen dat ie direct in Phoenix bij de gouverneur moest komen. Op aanraden van Joe ging hij toch, hoewel hij er eerst niets voor voelde. In Phoenix was behalve de gouverneur ook de president van de Veehouders Associatie, Edmundson, aanwezig. Toen Slim verteld had, hoe hij Silent had gevonden en wat hij van plan was te doen, ontslag nemen, werd dat door de gouverneur, zowel als Edmundson afgekeurd.

„We zullen je vertellen wat we van plan zijn, Chalmers,” had de gouverneur gezegd. „We zijn van plan om daar van staatswege een mannetje aan te stellen.

Er zijn in de stad nog wat bonafide mensen, zakenlieden en anderen en die hebben zich blijkbaar beklaagd in Washington. Zij schijnen een brief daarheen te hebben gestuurd dat wij hier hun zaken niet beveiligen enzovoorts, enzovoorts. Ik heb gezegd, dat we daar in Hedgetown niet voortdurend een heel leger soldaten hebben. Daar hebben we het geld en de mannen niet voor. We hebben , alle troepen op het ogenblik nodig in het noorden waar de Comanchen helemaal niet rustig zijn. Ze hebben een nieuw jong opperhoofd gekozen en die heeft een vooruitgeschoven post van ons overvallen met vijfhonderd man. Van de zestig man, die onze post bezetten, hebben er slechts drie het leven afgebracht. De anderen zijn op beestachtige wijze door de roodhuiden vermoord. Je snapt dus wel… enfin, laat ik ter zake komen. Jij moet naar Hedgetown maar als dienaar van de staat. Jij wordt marshall in Hedgetown. We weten dat er slechts voor jou een heel kleine kans is dat je ‘t redt, Chalmers.”

„En ik heb Joe Silent gevonden. Wat moet ik nou….”

„Daar blijf ik buiten, Chalmers. Ik weet niets van iemand die men Silent noemt.” Hij glimlachte echter en vervolgde: ,,Ik denk dat jij wel weet hoe je de man van de naam die je zojuist noemde, zult kunnen gebruiken.” Slim had met een blik van verstandhouding geantwoord dat hij dat heel goed wist en was vertrokken. Toen hij Joe en Snelle Mes weer trof, werd afgesproken dat ze niet tegelijk Hedgetown zouden binnentrekken maar dat Slim, die bovendien nog een heleboel in orde moest maken, later zou komen. En nu was Slim Chalmers hier sinds gisteren maar noch van Joe, noch van de Indiaan had hij tot nog toe iets bespeurd. Verder had hij met Jim O’Donnell gesproken die hij inderdaad levend en wel had aangetroffen als glazenspoeler in de Horseshoe Saloon. Wat was die veranderd. Zo’n grote, flinke en sterke kerel als hij twee jaar geleden was, zo ellendig, wit en mager, haast vel over been, was hij nu. Hij droeg een zwarte lap voor zijn ogen.

„Hallo, Jim,” had hij zacht gezegd, nadat hij de saloon was binnengestapt. „Kun je horen wie ik ben? ”

De man had geknikt. „Je bent Slim Chalmers, nietwaar? ” Slim was geschrokken van de stem. Hol en beverig klonk die en Slim meende zelfs een terughoudende ondertoon in die stem te horen. Jim O’Donnell vertelde hem dat hij twee jaar geleden, toen hij op weg was naar Hedgetown, was gestruikeld en met zijn gezicht in zijn kampvuurtje was gevallen. Toen was het licht uit zijn ogen verdwenen. De manier waarop hij het vertelde, deed Slim echter onmiddellijk aan de juistheid van het verhaal twijfelen. Jim O’Donnell was bang, doodsbang. Doodsbang voor Curly Price natuurlijk, dacht Slim grimmig.

Toen Slim het gesprek op Linda, Jim’s vrouw bracht, trilde de man over al zijn leden. „Ze houdt niet meer van me, Chalmers.” „Dus toch Curly Price? ”

Jim O’Donnell had geknikt en daarna op verwarde toon gezegd: „Ik… het is misschien… eh… ik moet aan m’n werk, Chalmers.”

Daarop hadden zijn magere, haast uitgeteerde handen, naar een poetsdoek getast en was hij ijverig het koperwerk aan ‘t buffet gaan poetsen. Toen was Slim Chalmers weggegaan met een hoofdknikje naar de buffetbediende en de bezoekers, dat evenwel met een ijzig stilzwijgen werd beantwoord. Hij had voorlopig nog niets te doen en besloot de kleine saloon schuin aan de overkant eens binnen te gaan. Ook hier werd het even stil toen hij zijn intrede deed. Maar toen hij groette, bromden een paar van de zeven of acht mannen die hier waren iets terug.

„Kom, ik smeer ‘m,” zei Jeff. ,,‘k Zie je zeker vanavond nog wel in de Horseshoe? ” „Tuurlijk, Jeff. ‘k Ga m’n geluk es beproeven, ‘k Heb nog een paar centen over. Overmorgen zijn we weer voor minstens een week of drie dag en nacht in touw. ‘t Moet ‘n behoorlijke grote kudde wezen die we moeten wegbrengen, heb ik vernomen.” Slim schoof langs de toonbank wat dichter naar de jonge blonde veedrijver toe. Hij was een goed mensenkenner, deze voormalige sheriff van Bluewater. Van de beide mannen die bij z’n binnenkomst aan de toonbank stonden, was de kleine met het vogelgezicht weggegaan en de blonde gebleven. „Nogal stil hier, hè? Aan de overkant, in de Horseshoe, is meer te doen.”

Ofschoon Blondy niet van plan was te antwoorden of hoogstend bevestigend met zijn hoofd te schudden, antwoordde hij: ,,Ja, dat zal wel. Hoewel de

drank daar duurder is en slechter.” Blondy begreep niet waarom hij zo’n antwoord gaf. En toch was het alsof hij niet anders kon doen. Kwam het omdat alles, de grote, lenige gestalte, het verweerde maar niet onknappe gelaat, de grauw-grijze vriendelijke ogen onder de zware borstelige wenkbrauwen en de sympathiek klinkende stem van Slim Chalmers Blondy de zekerheid gaven met een onkreukbaar, doodeerlijk en betrouwbaar mens te doen te hebben?

,,‘k Zal het es proberen,” zei Slim en nam een slok van de whisky die de kastelein hem ingeschonken had. ,,Tja, je hebt gelijk.”

Hij nam het glas weer op en ledigde het tot op de bodem.

„Schenk me nog maar eens in… eh… Melby, heet je toch, nietwaar? ‘k Meende tenminste die naam op je raam te lezen,” wendde hij zich tot de nors kijkende saloonhouder. „Ja, Bud Melby, marshall.”

„Hoe komt het eigenlijk dat het huppelwater dat jij schenkt beter is dan van je overbuurman? ” „Beter? ”

De man haalde de schouders op en keek tersluiks even naar de twee groepjes mannen die aan tafeltjes zaten te kaarten.

,,‘k Geloof dat je je vergist, marshall. Je kunt voor minder geld toch geen betere waar schenken? ” Slim Chalmers begreep onmiddellijk dat de man bang was en de waarheid niet durfde te zeggen. Hij keek de blonde jongen naast hem eens aan en bemerkte dat deze vermeed hem aan te kijken. Ook hij durfde waarschijnlijk zijn zoeven verkondigde opmerking over betere whisky niet te herhalen. „Hm, zit dat zo hier,” mompelde Slim, terwijl hij zijn ogen neersloeg en deed alsof hij alleen maar ogen had voor het glas voor hem op de toonbank.

Desondanks zag hij de blonde jongeman en de saloonhouder een vlugge blik met elkaar wisselen. Maar hij zag nog iets anders ook. Over zijn glas heen, in de spiegel achter het buffet kon hij door het grote raam van de saloon de straat en het twee verdiepingen tellende hotel zien. Op de vensterbank van een opgeschoven raam rustte een geweerloop. En Slim Chalmers zou er op willen zweren dat de loop precies wees op de rug van de jonge blonde kerel die twee meter van hem vandaan aan de toonbank stond.

Slim handelde razendsnel. Als een steen liet hij zich zijwaarts vallen, zijn linkervuist plantte zich in Blondy’s ribben. Bijna op hetzelfde ogenblik boorde zich een kogel door de grote ruit van de saloon in de bovenrand van de toonbank, precies op de plaats waar Blondy zich hoogstens twee seconden voordien nog bevond. Bijna onmiddellijk daarop, liggend op de vloer schoot Slim Chalmers zijn revolver leeg op het venster van de tweede etage van het hotel. De geweerloop was verdwenen toen de kruitdamp was opgetrokken zag Slim terwijl hij opstond en zijn Colt begon te herladen. Zowel de grote saloonruit als die van het hotelraam op de tweede verdieping aan de overzijde van de straat waren versplinterd. De mannen, die aan de beide tafeltjes hadden zitten kaarten, waren verschrikt opgesprongen. Doch zij namen direct daarop hun plaatsen weer in alsof er niets gebeurd was. Slim vond de reactie van de mensen hier verbazingwekkend. Zulke dingen moesten hier wel verdraaid vaak gebeuren, als men er zo kalm onder bleef. Blondy was ook overeind gekrabbeld. „Ze schijnen te vinden dat jij te veel op deze wereld bent,” zei Slim Chalmers kalm. Hij wist uit ervaring dat het onnodig was om naar het hotel te rennen en te proberen de sluipschutter te achter-halen. Die kerel was natuurlijk allang verdwenen en bovendien wist Slim hier heg noch steg. Hoewel uiterlijk kalm, trilde de stem van Blondy even, toen hij antwoordde: ,,Ja, ik geloof dat je gelijk hebt, marshall.”

Hij zweeg, keek naar buiten en vervolgde dan: „En ik denk dat ik m’n leven aan je te danken heb.” Hoewel de kaarters gewoon hun spel weer hadden hervat, wist Slim dat ze hun oren gespitst hadden om maar niets van het gesprek te missen dat tussen Blondy en die marshall plaatsvond. „Dat hoef je niet te doen. Ik ben hierheen gestuurd om de fatsoenlijke burgers van Hedgetown te beschermen.”

Blondy knikte en bestelde een whisky. Peinzend

keek hij de marshall aan.

„Drink je er een van me, marshall? ”

„Da’s nou wat ik het meest nodig heb,” zei Slim

grijnzend.

Hij ledigde z’n glas in een teug. Dan, Blondy scherp aankijkend, gromde hij: ,,‘k Heb al ‘n boel rare kwibussen in m’n leven meegemaakt, maar nog nooit zo eentje als waarmee jij voor ‘n half uur hier nog zat te smoezen.”

Blondy keek de marshall met een verwonderde blik

in zijn ogen aan.

„Rare kwibus? Jeff? ”

„Heet ie Jeff? Een vriend van je? ”

Blondy haalde de schouders op.

„Waarom? ”

„Omdat ie jou zo net vanuit het hotel aan de overkant op die blauwe boon wou tracteren. ‘n Gulle kerel, maar hij strooit mij te veel met die dingen. Kun je mij niet vertellen waar ik ‘m vinden kan? ”

„Mij? Wou jij beweren dat die….” Slim knikte.

„Ja. Kan ‘t niet wezen dat jullie zo net toch ‘n beetje mot met mekaar hadden? ” Blondy zweeg. Hij wist niet meer wat hij ervan denken moest. Maar hij wist ook dat deze grote kalme kerel met zijn sympathieke gelaat de waarheid sprak.

„Ik… ik denk dat je je vergist, marshall,” sprak hij moeilijk.

„Als jij dat denkt, dan denk ik dat ie niet lang meer te leven heb… hoe heet je eigenlijk? ” „Ze noemen me hier allemaal Blondy.” „Ik denk, Blondy, dat jij heel erg goed uit je doppen moet kijken van nou af aan. Ik denk zelfs dat je er ‘t beste aan deed om ‘m te smeren naar een plaats hier heel ver vandaan. Want het is zo dat ik niet steeds bij jou in de buurt kan wezen, als ‘n vriend van je het in z’n gekke kop haalt om je vol gaten te willen schieten.”

Hij zweeg even en vervolgde dan, ook de saloonhouder in het gesprek betrekkend, door zijn ogen beurtelings zowel op deze als op Blondy te richten: „Het allerbeste zou natuurlijk wezen als jullie mij es wat zouden vertellen. Maar ik vraag het jullie niet eens omdat jullie allemaal als de dood bent voor ‘n ouwe kerel als Lagrand en die mooie jongen die zich Curly Price noemt.”

Zowel Blondy als de saloonhouder, Bud Melby, hadden hun ogen neergeslagen. De mannen aan de tafels hadden hun kaartspel gestopt en enkelen van hen hadden zich met hun gelaat naar de spreker toegedraaid. Als ze dachten dat de marshall nog meer zou zeggen, dan vergisten ze zich. Slim gooide een dollar op de toonbank en liep vervolgens met een korte groet de deur uit. Nog een hele poos bleven de blikken van de mannen op de deur gericht, waardoor de nieuwe

marshall was verdwenen.

„Vervloekt als ie geen gelijk heeft,” gromde Bud Melby heel zacht, alleen verstaanbaar voor Blondy. Deze keek de saloonhouder aan. Allerlei gedachten spookten door het brein van de jonge veedrijver. Zelfs was er even de gedachte geweest om de marshall te volgen en hem te vertellen wat hij wist. Maar die gedachte wist hij terug te dringen. „Ja, misschien wel, Bud,” zei hij even zacht. Dan stond hij op en verdween eveneens door de deur, maakte zijn paard los en reed het stadje uit. Wel een uur of vier doolde hij door de omgeving zonder met zichzelf in het reine te komen wat hem te doen stond. Zou hij weggaan, ver weg van Hedgetown, zoals de marshall hem geraden had? Of zou hij blijven en het er op aan laten komen? Jeff, die smerige moordenaar z’n vet geven? De marshall vertellen wat ie wist en naast hem blijven staan? Toen Blondy terugreed naar de stad wist hij nog steeds niet wat hij moest doen….

„Je hebt hier een mooie kamer, Slim. Een prachtig uitzicht op de straat.”

„Ja, die kamer is best,” zei Slim Chalmers droogjes. „Als ‘k het raam opendoe kan ik de hele straat uitkijken. Alleen jammer dat ik er hier geen behoorlijke ‘lik’ bij heb.”

Hij keek Curly Price grijnzend aan, Curly was nog precies dezelfde, dacht hij. Alleen nog beter, nog duurder gekleed. Het scheen hem voor de wind te gaan. Toen Slim terugkwam van de kleine saloon van Bud Melby in zijn hotelkamer vond hij daar de knappe slanke moordenaar en naaste medewerker van Lagrand languit in een luie stoel zitten. „Je schijnt nogal wat van plan te wezen, Slim.” „Ben ik ook. Met ‘n beetje geluk heb ik de eerste bewoner al.”

„Zo? En wie is dat als ik vragen mag, Slim? ” Een ironisch lachje speelde op het gelaat van de jonge kerel.

„Jeff. En ik denk dat jij hem wel kunt bewegen zich uit vrije wil bij mij te melden.” Curly knikte langzaam. Hij keek Slim met zijn bruine onschuldige ogen recht in het gelaat. „Dat kan ik ook wel, Slim. Maar ‘k zou je niet aanraden om er op te staan. Met deze hitte begint ‘n dooie zo gauw te stinken.” Slim’s grijns verdween eventjes maar keerde onmiddellijk weer terug.

„Als er iemand faalt dan wordt ie afgeschreven, hè? ”

„Zo schijnt de baas er over te denken. Hij had ‘n schot in de nek toen die twee doodgravers hem in dat steegje hier achter het hotel vonden. Ik kwam toevallig langs. Ja, ‘t is hier een rare boel in Hedgetown. Het ene ogenblik hang je nog uit het raam en ‘n seconde later zit er ‘n mooi gaatje in je kop.”

„Is dat een bedreiging, Curly? Of is het zo maar een voorbeeldje om me duidelijk te maken hoe ‘n rare boel het hier wel is? ”

Curly haalde de schouders op en stak een lange,

dunne sigaar op.

„Moetje er ook een, Slim? ”

De marshall schudde zijn hoofd.

„Wat ga je met Blondy verder doen, Price.”

„Slim, waar zie je me voor aan? Wat zou ik met

Blondy moeten doen? ”

„Ach, misschien hetzelfde als met Jeff. Maar

Blondy heeft niet gekikt, Curly.”

„Je bedoelt dat ie met jou niet gesproken heeft? ”

„Wel gesproken, maar niet over de zaak als je

begrijpt wat ik bedoel.”

„Misschien begrijp ik je, Slim.”

Zijn ogen waren nu strak op de marshall gevestigd. „En ik geloof je ook. Jij liegt nooit. Maarre… denk je dat ie ook tegen anderen niet over wat jij ‘de zaak’ noemt zal spreken? ”

Slim Chalmers stond op. Hij wist dat het nutteloos was om te proberen die jonge blonde kerel te vrijwaren voor de dood, die hem door Lagrand en Curly Price, of misschien door Price alleen was toegedacht. De kerel was ongelooflijk brutaal. Hij gaf in feite toe dat hij de man was die in Hedgetown aan de touwtjes trok.

„Wil je eigenlijk niet wat meer weten, Slim? ” klonk het weer vriendelijk. „Wil je eigenlijk niet weten hoe het met Linda gaat en met… o, ja, Jim heb je al gesproken, hè? Jim O’Donnell. Wat verschrikkelijk voor die goeie kerel, vind je niet? Blind geworden door een ongelukkig toeval. Denk je eens in, Slim, als je plotseling niets meer kan zien. Geen zon, geen mensen, zelfs de vrouw waarvan je houdt niet… al is ze dan bij je weggelopen.”

„Is dat weer een bedreiging, Curly? ”

„Wat heb jij toch gekke gedachten over mij, Slim.

Ik voel dat je me in wezen niet mag.”

„En ik zeg het je ronduit, Curly. Nee, ik mag je

niet.”

Slim Chalmers stem was hard geworden en messcherp.

„En ik ben van plan met je af te rekenen, Price. Met jou en met Lagrand. Daarvoor ben ik hier aangesteld en ik zal die taak volbrengen. Jij denkt ‘n handige jongen te wezen maar het zal niet lang meer duren of je zult beseffen, dat er nog handiger dan jij bestaan. En nou, smeer ‘m. Ik heb genoeg van je mooie tronie.”

Hij was opgestaan, naar de deur gelopen en trok deze nu open. Curly Price kwam langzaam overeind. Hoewel hij glimlachte, was er een wrede meedogenloze schittering in zijn ogen gekomen. „Ik denk datje die ook voor het laatst gezien hebt, Slim Chalmers.”

Slim antwoordde niet. Zijn handen jeukten om die misdadiger in zijn nek te grijpen en hem een aframmeling te geven, zoals hij waarschijnlijk nog nooit had gehad. Toen de man verdwenen was ging Slim in een stoel bij het raam zitten en dacht na. Curly Price wilde hem weg hebben uit Hedgetown, dat was duidelijk. Daarom had de moordenaar van Pop Dallinger en waarschijnlijk nog van vele anderen hem zo kort na zijn aankomst hier opgezocht. Maar het was ook duidelijk dat hij het niet aandurfde om hem, Slim, om zeep te brengen. Ja, Curly misschien wel, doch de oude man Lagrand zou wel verstandiger wezen. Die had Curly er natuurlijk op gewezen dat de plotselinge dood van een town-marshall het zenden van troepen tengevolge zou hebben en dat er een garnizoen in Hedgetown zou worden ingericht. En dat was wel het laatste wat Lagrand zou wensen. Zo dacht Slim en hij dacht nog een hele poos tot hij besloot te gaan eten en de avond door te brengen in de Horseshoe Saloon, waar het elke avond tot diep in de nacht een bar feest moest wezen….

„Snelle Mes duidelijk horen. Vervloekte man Curly Price spreken met oude Lagrand. Man met naam Blondy te veel weten. Man die Price noemen Jeff proberen Blondy licht uit ogen blazen. Niet gelukken door handelen blanke broeder Chalmers. Curly Price man laten roepen, heten Spike Langley. Curly Price en oude man Lagrand samen spreken met man Spike Langley. Heel kwaad zijn op man. Zeggen Spike kletsen tegen Blondy. Spike zeggen eerst neen, maar dan ja. Curly Price bevelen Spike

Blondy zoeken en doodmaken. Mij belangrijk vinden. Mij denken deze mannen veel weten van Curly Price en oude Lagrand. Daarom hier komen bij blanke broeder Joe en vertellen.” Het Snelle Mes zweeg.

„Je hebt heel goed gehandeld, Snelle Mes,” zei Joe Silent peinzend, „heel goed. En heb je gehoord waar die Blondy moet worden gezocht? ” Snelle Mes knikte.

„Snelle Mes ook horen. Man Blondy stad uitrijden naar oosten, naar bergen.”

„Maar dan ben ik te laat. Die Spike Langley is

zeker reeds vertrokken.”

Snelle Mes begon te grinniken.

„Man Spike Langley niet ver komen. Eind rijden en

dan afstappen moeten van paard. Snelle Mes riem

van zadel om buik van paard doorsnijden tot

slechts klein stukje vast. Paard eind lopen en dan

riem knappen.”

Joe knikte.

„Dat is goed werk van mijn rode broeder. Maar

wordt hij niet gemist op de ranch? ”

Een nauw merkbaar glimlachje verscheen op het

gelaat van de Indiaan. Hij sloeg zijn poncho terug

en liet een grote brandwond aan zijn arm zien.

„Snelle Mes zich branden. Zeggen hij kruiden

zoeken over beter maken wond.”

„Dan zou ik dat maar gauw gaan doen. Moest je

het zo erg maken? ”

„Zo zeker geen verdenking tegen Indiaan dat hij

moeten weg.”

Joe knikte en zweeg.

„Indiaan teruggaan naar ranch. Blanke broeder Joe

nog bevelen? ”

Joe schudde het hoofd.

„Nee. Ik ga direct die Blondy zoeken. Tot morgennacht, Snelle Mes.”

Toen de Indiaan verdwenen was, zadelde Joe vlug zijn grote vaalgrijze hengst die in de schaduw van de loodrechte rotswand van het malse gras genoot. Silent wist wat hij moest doen. Ten oosten van Hedgetown strekte zich over een afstand van ongeveer twaalf mijl een heuvelachtig landschap uit tot aan de bergen. Daar aangekomen kon men alleen verder naar het oosten trekken door de Red Canyon. En daar heen, naar de ingang van de Red Canyon, stuurde Joe zijn vaalgrijze hengst. De grote, lelijke Sam had geen aansporing van zijn slanke berijder nodig. De afgelopen dagen had hij veel rust gehad en hij scheen het heerlijk te vinden zijn lange benen eens te kunnen uitstrekken. Joe liet het paard begaan. Het was alsof de gang van het dier na iedere mijl die het met zijn hoeven verslond soepeler werd. En dat was ook zo. Joe kende het beest door en door. Sam moest eerst goed warm lopen. Dan liep hij op z’n best. Toen hij nog hoogstens een mijl van de ingang van de Red Canyon afkon zijn, trok hij de teugels strak. „Kalm aan, Sam, ouwe jongen. Ik geloof dat we boven op die heuvel een groot deel van het land hier goed kunnen bekijken.”

De grote hengst minderde zijn vaart onmiddellijk. In een matige draf beklom hij de helling van de heuvel. Op de top aangekomen, zag Joe dat de helling aan de andere kant veel steiler was dan die welke hij zojuist had beklommen. Maar hij zag ook iets anders. Iets dat hem het bloed in de aderen deed stollen. Alleen door bliksemsnel te handelen, was het misschien nog mogelijk de jonge kerel - die ongetwijfeld de man was die Blondy werd genoemd - van een afschuwelijke dood te redden. De blonde jonge cowboy zat op zijn paard, de handen op de rug gebonden. Zijn hals stak in de lus van de lasso, welke met enkele slagen om een dikke tak

van de grote boom was bevestigd in wiens schaduw zijn paard stond. Een paar meter van Blondy verwijderd zat op een roodbruin paard een grote, breedgeschouderde kerel, die kennelijk schrok toen hij plotseling op de top van de heuvel Joe zag verschijnen. Zijn rechterhand gleed als het weerlicht naar de grote Colt op zijn heup, maar zijn beweging was veel te langzaam. Toen hij zijn wapen vrij uit de holster had, trof Joe’s kogel hem reeds midden in de borst. Nog even bleef Silent waar hij was, zijn Colt op de grote kerel gericht, gereed om een volgend schot af te vuren als deze toch nog in staat mocht blijken om te schieten. Maar het was niet nodig. Met een verbaasde uitdrukking op zijn gelaat gleed hij van het zadel op de grond. Een voet bleef in de stijgbeugel van zijn paard hangen. Wat Joe een ogenblik gevreesd had, gebeurde niet. De paarden schrokken wel en het rijdier waarop Blondy zat, trippelde even en sloeg met de achterpoten door het lawaai van de schoten. Maar in het touw was nog zoveel speling dat Blondy juist niet uit het zadel getrokken werd. Desondanks kwam het wel eventjes strak te staan en de blonde jongen moest zijn lichaam ver achterover buigen om niet te worden gewurgd. Joe gleed van zijn paard, wierp een vlugge blik op de kerel die hij zojuist had neergeschoten en begon dan Blondy van de lus en de riemen om zijn polsen te bevrijden. Nog doodsbleek kroop de jongen van zijn paard en wreef zijn hals waarop aan de linkerzijde een striem zichtbaar was.

„Ik… ik geloof dat je juist op tijd kwam… vreemdeling.”

Hij grinnikte schaapachtig en het was alsof hij nog niet goed besefte dat de dood, waarmee hij zich waarschijnlijk reeds verzoend had, geen kans had gekregen door de tussenkomst van die slanke

vreemdeling met zijn vriendelijk gelaat. Joe knikte. Hij had zijn tabak en vloei voor de dag gehaald en was op de grond gaan zitten. „Ga er bij zitten en rol een sigaret. Ik denk dat je die wel nodig hebt.”

Silent stak hem het pakje toe. Blondy greep er gretig naar. „Rawlins heet ik. Dan Rawlins. Maar ze noemen me altijd Blondy. Vanwege m’n….” Hij wees op zijn blonde, weelderige krullen die onder zijn verfomfaaide Stetson vandaan kwamen. „Shawn, Joe Shawn,” zei de tengere man nu, terwijl hij Blondy aankeek. „Soms noemen ze me ook wel Joe Silent.”

Het gebeurde bijna nooit dat Joe zich als Silent, de vogelvrije bekend maakte. Maar nu was het mogelijk dat deze naam de jongen moed zou geven. Moed om te zeggen wat hij wist over de handelingen van Lagrand en zijn door en door slechte compagnon Curly Price. De jongen hield op met het rollen van een sigaret. Hij hief met een ruk het hoofd op en keek Joe scherp aan. „Silent? Joe Silent die afrekende met Stony Bracken, Wild’Buck Mundo en Satan Skinner? ” Joe knikte.

„Nou begrijp ik dat je sneller was dan Spike Langley.”

„Spike Langley? ” deed Joe onnozel. „De kerel die je zoeven zijn vet gegeven hebt.” Blondy wierp een blik op het lijk van de grote kerel. Diens voet hing nog steeds in de stijgbeugel van zijn paard. Dan richtte hij zijn blauwe ogen op Joe.

„Begrijp jij zoiets, Silent? Die man was mijn speelkameraadje. We zijn samen opgegroeid. Later ging hij zijn eigen weg en ik ook. Een jaar geleden ontmoette ik hem hier in Hedgetown. Hij hielp me aan een baantje op de ranch van Lagrand. Een hard

leven, maar de ouwe betaalt goed. Een dag of wat geleden vertelt ie me wat over die Lagrand en Curly Price, zijn compagnon. Ik laat me in een saloon een paar dingetjes ontglippen tegenover ‘n maat van me. Vanmiddag probeert die maat me het licht uit te blazen en zo net probeerde Spike Langley het. Spike van wie ik dacht dat hij een goede vriend van me was.”

Hij zweeg even en keek Joe peinzend, met een vreemde blik in zijn blauwe ogen aan. „Spike had opdracht om het te doen. Hij vertelde het me. Curly Price had het hem bevolen. Misschien kan ik nog begrijpen dat je ‘n vriend kan neerschieten, wanneer je als de dood bent voor de kerel die het je opdraagt. Maar om je vriend op te hangen….”

Hij zweeg en keek naar het stille lichaam van Spike Langley.

„Hoe kon je dat doen, Spike… wat moet jij bang

zijn voor die Curly Price….”

Dan wendde hij zich weer tot Silent.

„Zo is het toch, Silent? En wat moet die Curly

Price een macht over de mensen hebben. Spike

was, voor zover ik ‘m kende, een kerel die voor de

duivel en z’n moer niet bang was… nee, ik begrijp

het toch niet….”

Hoofdschuddend rolde hij zijn sigaret.

„En wat ga je nou doen, Blondy? ”

„Doen? Ik ga hier zo gauw mogelijk vandaan. Als

ik dat niet doe dan ben ik heel gauw ‘n lijk. Ik kan

behoorlijk met ‘n Colt omgaan en ik sta m’n

mannetje, maar dan in een eerlijk gevecht. Maar

daar krijg je hier geen kans voor….”

Hij grinnikte even sarcastisch.

„Ja, een zogenaamd eerlijk gevecht, daar krijg je

misschien een kans voor.”

„Hoe bedoel je, een zogenaamd eerlijk gevecht? ”

„Nou, als een van Curly Price’s gehuurde gunmen je opzoekt. Of Curly Price zelf.” „Is die Price dan zo snel? ” „Snel? ”

De blonde jongen keek Joe even aan. „Als de hel. ‘k Heb ‘m een keer zien schieten en ik denk dat ik zoiets voor het laatst heb gezien.” Joe knikte.

„Best mogelijk,” zei hij, maar zijn ogen waren niet op Blondy’s gelaat gevestigd. Die keken langs de blonde jongen heen naar een ruiter op een prachtig paard, dat in een kalme draf naderde. De kleding van die slanke ruiter was zeer duur, dacht Joe en zat de man als gegoten. Zijn Stetson moest over de honderd dollars hebben gekost. „Maar misschien ook niet. Misschien wil Curly Price je nog eens laten zien hoe snel hij wel kan schieten.”

„W-wat? Ik begrijp niet….”

Dan wendde Blondy zich met een ruk om. Zijn oren hadden de hoefslagen van een naderend paard opgevangen. Even keek hij stomverbaasd, doch dan klauwde zijn hand naar de plaats waar zijn revolver zich op zijn heup moest bevinden, doch er niet was. Die stak nog in de gordel van de dode Spike Langley. Met een wanhopig gelaat keek hij naar de tengere man die hem nog maar kort tevoren had gered van een wisse dood. Deze zat echter nog in dezelfde achteloze houding op de grond en was juist begonnen een sigaret te rollen. „Joe… Silent… d-dat is Curly Price… wat….” „Blijf rustig zitten. We gaan es luisteren wat Price te vertellen heeft. Noem alleen de naam Silent niet. Noem me Joe.”


HOOFDSTUK VII


Slim Chalmers had lang nagedacht voordat hij besloot naar de Horseshoe Saloon te gaan. Hij had zich het gesprek, dat hij met Jim O’Donnell had gevoerd, nog eens voor de geest gehaald. Toen was ineens de gedachte bij hem naar voren gekomen dat Jim O’Donnell Curly Price reeds heel lang moest kennen. En hoe langer hij er over nadacht hoe meer het vermoeden bij Slim Chalmers versterkt werd, dat Jim O’Donnell wel eens tot een van de twee onbekend gebleven treinrovers kon hebben behoord. Er was echter nog iets dat hem bij verder nadenken niet beviel. Zoals reeds zo dikwijls had hij nagedacht over de wonderlijke houding van Linda O’Donnell die zij aannam toen ze met Curly Price vertrok, zeggend dat ze nooit van Jim gehouden had en dat ze van Curly hield. Jim was, zodra hij wist wat er was gebeurd, Curly en Linda achterna gegaan. Jim had vanmiddag tegen hem gezegd dat hij met zijn gezicht voorover in een vuur was gevallen en daardoor zijn ogen had gebrand. Maar als dat inderdaad waar was, dan moest zijn gelaat toch zeker ook nog sporen van brandwonden vertonen? Vurige littekens? Stom, dat ie daar niet eerder aan had gedacht.

Het was bar druk in de grote saloon. Behalve het gespuis, dat in alle stadjes gewoonlijk de kroegen bevolkte, waren hier toch ook een zeer groot aantal eerbare goudzoekers, die verstrooiing zochten na hun zware arbeid. Maar ongetwijfeld waren hier ook kerels die tot de bende van Curly Price en Jack Lagrand behoorden, dacht Slim. Bijna iedereen wierp een blik naar hem toen hij de grote zaal betrad. Er waren vijandige blikken bij, spottende of sarcastische glimlachjes, maar ook - en vooral bij vele ruwe kerels die het ‘slijk der aarde’

verzamelden - las hij hoop en sympathie. Slim ging echter regelrecht naar de bar, recht op zijn doel af. En dat doel was Jim O’Donnell. De man, bleek en vermagerd, stond bij de wasbak en deed zijn werk, van ‘s morgens vroeg tot ‘s avonds laat, het spoelen van de glazen en het poetsen van de toonbank. Hij schrok toen hij de stem van Slim Chalmers hoorde en in het bijzonder toen deze hardop, voor de bezoekers in de naaste omgeving duidelijk te verstaan, zei: ,,Ik arresteer je, O’Donnell. Je zult met me moeten meegaan. Kom achter de toonbank vandaan.” Slim kreeg medelijden met de blinde man toen hij zag hoe deze schrok. Maar het kon niet anders. Hij moest meer weten.

„Zeg, marshall, wat doe je me nou? Wou je me wijsmaken dat die stumper een kip kwaad kan doen? Hij kan niet eens kijken.” De dikke, ongunstig uitziende barkeeper toonde een overvloedig medelijden.

„Bemoei je d’r niet mee man, anders ga je ook de ‘lik’ in,” grauwde Slim. En tot O’Donnell die nog steeds wezenloos op zijn plaats stond: „Schiet op, man! Ik heb weinig tijd.”

Zwijgend en met gebogen hoofd kwam Jim O’Donnell achter het buffet vandaan. Slim pakte hem bij de mouw van zijn hemd en liep met de blinde man de zaal uit onder de verbaasde blikken van vele aanwezigen. Zelfs in de ogen van enige goudzoekers, die voorheen nog van sympathie voor de marshall spraken, was nu een koele verachting te lezen. Die ogen zeiden: ‘Je durft de werkelijke bandieten hier niet aan, maar wel een arme slemiel die misschien wat gejat heeft omdat ie niet genoeg te eten had.’ Maar Slim trok zich van de blikken niets aan.

Zwijgend trok hij Jim met zich mee naar het hotel.

Toen hij de blinde man in de stoel had laten plaatsnemen waar een paar uur tevoren Curly Price nog had gezeten zei hij zelf tegenover de man plaats nemend: „Je snapt zeker wel, Jim, waarom ik je gearresteerd heb? ”

„Ik begrijp het niet, Chalmers. Ik heb niets gedaan. Laat me gaan, Slim. Je weet niet wat je doet. Linda….”

„Linda, hè? Linda, je vrouw is niet uit vrije wil met Curly Price meegegaan, Jim. Wou je me dat soms vertellen? ”

Slim Chalmers’ stem klonk scherp.

„N-nee, Chalmers, je… je hebt het mis… ze geeft

niets meer om me….”

„Toe nou, Jim. Vertel mij nou wat. Zal ik je eens wat zeggen? Je bent de grootste lafbek die ik ooit op deze wereld ben tegengekomen. Jim O’Donnell! Je vrouw, de beste vrouw die je je maar kunt denken, in de handen te laten van een beest als Curly Price om jezelf een paar jaar ‘lik’ te kunnen besparen? Want zo is het toch, O’Donnell?

Het waren Curly Price, jij en nog iemand die een jaar of vijf geleden die overval op die trein deden, hè? Kort na die treinoverval dook jij in de omgeving van Bluewater op. Je kocht een ranch, contant. Ik heb daar aanvankelijk niet over nagedacht omdat ik toen niks met die overval te maken had en omdat ie ver weg van m’n bed was. Maar nou is het me duidelijk geworden, Jim. Kom op, kerel. Zorg er voor dat je vrouw van die moordenaar, Price, loskomt. Je krijgt met aftrek hoogstens twee jaar straf.”

Jim O’Donnell’s gelaat was grauw geworden. Dan barstte hij eensklaps in snikken uit. Slim liet hem stil begaan. Eindelijk begon de man te spreken, aanvankelijk hortend, daarna vlugger.

„Het… het is waar, Slim… ik… wel ik heb meegedaan aan die overval. Ja, het was verkeerd van me… maar denk niet dat ik… laf ben, Slim. Als… als het om slechts twee jaar ging, zoals jij zegt, dan… dan… maar je begrijpt het niet. Curly en Ed, Ed Saunders gaan onder ede verklaren dat ik… die drie mannen in de rug geschoten heb, Slim… en daarvoor krijg ik… de strop. En Linda, Linda zegt dat ze me… me….”

Hij verborg opnieuw het gelaat in de handen. Slim had met stijgende verbazing de woorden van de blinde man aangehoord. Dus de derde was Ed Saunders, die door Indianen was vermoord… natuurlijk niet! Dat was niet het werk van Indianen geweest maar van Curly Price! Hij verwenste zijn stommiteit dat hij nu, eerst sinds vanmiddag op de gedachte was gekomen, dat Jim O’Donnell wel eens de maat van Curly Price kon zijn geweest bij die trein overval.

„Wat jij zegt, kan niet, Jim,” zei de marshall zacht. „Ed Saunders is dood. Vermoord. En ik denk door Curly Price. Ed kan dus niet tegen je getuigen.” De doodsbleke man richtte zich een weinig op. „Zeg… zeg je dat om mij… is het heus waar, Slim? ”

„Ik sta niet bekend als iemand die leugens vertelt, Jim.”

Een glans van vreugde gleed over het gelaat van de blinde.

„Maar dan… Slim, breng me naar een rechter. Ik beken direct. Dan is Linda… dan is Linda vrij, Slim en….”

Hij hield plotseling op. Zijn gelaat werd strak en zijn kaken vielen op elkaar. Dan, tussen zijn tanden door siste hij: „En dan kan ik een aanklacht tegen Price indienen, Slim. Ik heb gelogen, toen ik zei dat ik blind geworden ben doordat ik in een vuur ben

gevallen.”

Hij zweeg opnieuw en het was alsof de he mering aan het feit, hoe het werkelijk gebeurd as, hem belette te spreken. „Curly Price? ”

„Ja,” bracht Jim O’Donnell er mf een tot afschuwelijke haat vertrokken gezic* met moeite uit. „Curly Price. Ik zal het je vei.ellen, Slim. Ik was misschien nog een tien, vijftien mijl van Hedgetown en het begon reeds donker te worden. Ik was moe, Slim, doodmoe en daardoor… wel misschien lette ik niet goed op. Ineens klinkt achter me een stem en daar staat die glimlachende duivel Curly Price. Het was alsof ik door de grond zonk. Ik kon mezelf wel voor de kop slaan dat ik niet beter had opgelet. Desondanks greep ik naar m’n revolver maar ik was veel te langzaam voor Curly Price. Z’n beide revolvers lagen al in zijn handen voordat ik de mijne nauwelijks uit de holster had. Ik begreep dat hij op het ogenblik de baas was en liet m’n Colt op de grond vallen. En toen, Slim, toen zegt ie tegen mij, nog steeds glimlachend: ,Doe niet zo mal, Jim. Pak je Colt op en steek ‘m bij je. Ik snap dat je kwaad bent, maar als ik je alles vertel, dan zie je ook dat er eigenlijk niks aan de hand is.’ ,Niks aan de hand,’ grauw ik ‘m toe. ,Je hebt Linda meegenomen tegen haar wil. Waarom heb je dat gedaan? ’

Hij bergt z’n Colts op en geeft mij nog eens te verstaan de mijne op te pakken en weer bij me te steken.

,Je moet eerst naar me luisteren, Jim, en nou niet kwaad wezen. Echt, achteraf bezien heb ik een gemene streek uitgehaald en heb ik er spijt van. Maar ik doe soms van die malle dingen. Morgen is Linda weer bij je… ik zal je bij haar brengen. Er mankeert haar niks en er is geen haar op haar

hoofd gekrenkt.”

Jim O’Donnell zweeg en het spreken scheen hem moeilijk te vallen. Hij slikte een paar maal en likte met de punt van zijn tong zijn droge lippen af. „We gingen naar een plek vlak bij, waar hij een kampvuurtje had branden. Hij bood me koffie aan en vertelde me een verhaal over Ed Saunders, die ook meegedaan had aan die treinoverval. Hij zei dat ie bij Ed geweest was en dat deze geweigerd had hem zijn aandeel te geven. Ed had hem bedreigd en een geweer met hagel op hem gericht. Later had Curly bij zichzelf gedacht: ,Stel je voor dat ik van Jim O’Donnell ook mijn aandeel niet krijg, wat dan? ‘ Hij vond alleen Linda thuis en toen was ineens de gedachte bij hem opgekomen haar mee te nemen. Dan was hij er tenminste zeker van dat ik hem zijn aandeel niet zou weigeren.” Jim hield opnieuw op met zijn verhaal en toen hij weer sprak was zijn stem hees van emotie. „Ik had ‘m nooit moeten geloven en dat had ik ook niet gedaan als ik niet zo doodlam geweest was, Slim. En bovendien, te weten dat Linda de volgende dag levend en wel weer voor me zou staan en dat haar geen haar op haar hoofd was gekrenkt zoals die duivel me met de hand op het hart verzekerde, maakte me gelukkig en deed m’n wantrouwen verdwijnen. Ik zei tegen mezelf: ,Curly heeft getoond een kerel te zijn. Hij heeft onze namen niet genoemd toen hij gepakt werd en dat had ie toch gemakkelijk kunnen doen.’ Ik was zo in de ban van zijn mooie praatjes en van het vooruitzicht Linda heel gauw weer te zien dat ik er niet eens aan dacht, dat Ed Saunders nooit zo stom geweest zou kunnen zijn om Curly zijn aandeel niet te geven. Curly die hem toch onmiddellijk kon aangeven bij de eerste de beste sheriff….” „Ik begrijp het, Jim,” zei Slim Chalmers zacht. Met

een medelijdende blik keek hij naar het wrak van een mens, die vroeger de grote, stevig gebouwde en ijzersterke kerel Jim O’Donnell was geweest. „Ik… ik ging zelfs op zijn aanbod in om bij zijn kampvuur te gaan maffen, Slim. En het duurde nog geen vijf minuten of ik sliep, zo lam was ik. Maar plotseling - ik denk dat ik ongeveer ‘n uur gelegen moet hebben - gebeurde er iets dat ik nooit zal vergeten. Een pijn, zo erg als je je niet kunt voorstellen. Pijn in mijn gezicht, in mijn ogen… alsof er honderden naalden diep in mijn gezicht werden geduwd. Ik moet opgesprongen zijn en ik heb gedanst, gesprongen, als een gek gebruld van de pijn: Mijn ogen, Slim… ik kon niets meer zien. Kun je begrijpen, Slim….” „Ik begrijp het, jongen.”

„Toen… toen hoorde ik zacht lachen,” ging de blinde man nauwelijks verstaanbaar verder. „Lachen, ja. Het was de lach van Curly Price en toen ineens begreep ik….”

O’Donnell ging achterover in de stoel zitten en wreef met de hand over de zwarte lap die zijn beide ogen bedekte. Toen hij weer sprak was zijn stem merkwaardig kalm.

„Hij vertelde me dat hij me blind gemaakt had, die duivel. Hij had zijn mes heet, witgloeiend gemaakt in het vuurtje en toen dat hete lemmet stevig op mijn oogleden gedrukt. Hij vertelde het me, Slim, op zijn gewone vriendelijke toon, net alsof hij over het weer sprak of over een kudde koeien. En toen… denk eens, hoe hulpeloos ik was, Slim… blind. Zonder hem zou ik daar nooit weg kunnen komen, zou ik sterven van honger en dorst, zou ik de stem van Linda nooit meer horen…. Ik gaf in alles toe wat hij van me vroeg. Ik moest zelfs tegen Linda zeggen, dat ik die drie treinmannen in de rug had geschoten… moet ik nog verder gaan, Slim? ”

„Nee, Jim, ik snap alles nu. Ik begrijp wat jij moet hebben ondervonden toen… en nu nog. Hoe heb je dat alles kunnen dragen. Wat een beest is dat die kerel! ”

„Hij is gek, Slim.” „Gek? ”

„Ja, ik weet het, ik voel het telkens weer als hij met me spreekt. Hoe kan iemand gelijktijdig zo sluw en zo wreed zijn? ” Slim Chalmers knikte.

„Daar heb ik nooit aan gedacht,” gromde hij. „Maar nou je ‘t zegt… het ene ogenblik lijken zijn ogen op die van een hert en het volgende is het alsof er een vechthaan voor je staat, die je met zijn scherpe sporen je lichaam wil openrijten.” Jim O’Donnell knikte.

„Ik geloof dat het zo is als je zegt, Slim… maar nou ben ik hier. Teruggaan kan ik niet. Ook al weten ze niet of ik tegen jou gepraat heb of niet, toch zullen ze me uit de weg ruimen. En Linda….” „Curly zal Linda niets doen,” zei Slim met overtuiging. „Er zijn te veel mannen op de ranch die niet zullen toestaan dat een kerel, al is het ook Curly Price, een vrouw mishandelt. En Lagrand is er ook nog. Dat mag dan een ijzerharde kerel wezen, maar hij is een man van het westen en die….”

„Jij kent Curly Price nog niet, Slim. Niemand durft een hand tegen Curly opheffen,” zei de blinde man weifelend.

„Nee, Jim, wees jij daar maar niet bang voor. En wat jou betreft, jij blijft hier, in deze kamer en ik blijf bij je. En dan wachten we tot Joe Silent van zich laat horen. Dat kan nooit lang meer duren. Niemand krijgt je te pakken zolang ik hier ben.” „Joe Silent? Maar dat is toch die vogelvrije, die…? ”

„Ja. Maar deze keer helpt hij ons om Curly Price en Lagrand te ontmaskeren,” zei Slim grimmig. „En als je ‘t mij vraagt, heb ik van m’n leven nog nooit een fijnere kameraad als hij ontmoet.” „Als jij ‘t zegt, is dat zo, Slim. Jij bent ook een fijne kerel. Je doet alles om Linda en mij te helpen. Je zet er je leven voor op het spel….” „Mijn leven loopt geen gevaar, Jim. Dat durven ze niet aan, mij om zeep te brengen. Ze weten dat ik door de gouverneur aangesteld ben en dat ze soldaten hier krijgen, wanneer ze mij het licht zouden uitblazen. Maar kom, ik zal even naar beneden gaan om te kijken of er nog wat te eten en te drinken is.”

„Geef mij dan een revolver, Slim.”

„Een revolver? Da’s waar ook… goed datje ‘t zegt.

Maar je kunt toch niet….”

‘Zien’, had Slim willen zeggen, doch hij wist bijtijds het woord in te slikken.

„Nee,” besloot hij, „ik ga hier niet vandaan. Ik laat je niet alleen hier. We wachten wel tot morgenvroeg, tot het weer licht wordt. Kom, sta op. Daar kun je slapen.”

Hij geleidde de blinde man naar zijn bed dat in de hoek van de kamer stond. „En jij, waar slaap jij nou, Slim? ” „Ik ga wel in twee stoelen slapen.” Hij sprak op een toon die geen tegenspraak duldde en Jim scheen dit aan te voelen want hij protesteerde niet. Spoedig hoorde Slim die zich zo goed en zo kwaad als het ging in twee stoelen genesteld had het regelmatige geronk van O’Donnell. Hij had zijn stoelen zo geplaatst dat hij de deur die op de gang uitkwam en het raam voor zich had, zodat elke ongenode gast onmiddellijk de volle laag van zijn zesloops kreeg wanneer die zich daardoor mocht trachten toegang te verschaffen.

Urenlang zat Slim Chalmers zo. Af en toe moest hij zich met geweld beheersen om niet even naar het raam te lopen en te kijken wat er op de straat plaatsvond als er geschreeuwd en zelfs geschoten werd. Tegen een uur of een was Slim zo slaperig, dat hij knikkebolde. Telkens echter wanneer hij even indommelde, schrok hij weer op, keek naar de deur en het raam en sloot dan opnieuw de ogen. Maar van de kant waar hij het gevaar verwachtte, kwam het niet. Dat kwam toen hij weer even was ingedommeld en zelfs flink snurkte, in de vorm van twee benige, spookachtig witte, uitgestrekte handen waarvan de vingers als klauwen waren uitgestrekt. Nog even en dan omklemden zij de hals van Slim Chalmers in een wurgende greep en schrok de marshall op door een afgrijselijk hikkend gegiechel, dat hem het bloed in de aderen deed stollen. Het volgende ogenblik toen hij als een bezetene wórstelde om aan die verschrikkelijke klem om zijn hals te ontkomen, besefte Slim Chalmers dat hij ten dode was opgeschreven als er geen wonder gebeurde….

Het was ongetwijfeld een verrassing voor Curly Price de jonge Blondy Rawlins niet met zijn nek in een strop te zien hangen, doch met de rug tegen de stam van de hoge eenzame boom te zien zitten. En nog groter moest zijn verrassing zijn dat een eind verderop Spike Langley ruggelings op de grond lag uitgestrekt, wiens linkervoet eindelijk door de bewegingen van het paard uit de stijgbeugel was losgeraakt. Voordat Joe Silent de knappe, slanke ruiter in het oog kreeg, had deze de voor hem onverwachte situatie reeds opgenomen. Curly begreep onmiddellijk dat alles niet zo gegaan was als hij had bevolen. De man die zo’n anderhalve meter van Blondy af zat, moest degene zijn die dat op

zijn geweten had. Hij vond dat enigszins vreemd. Spike Langley was niet iemand die zich zo maar aan de kant liet zetten. Hij vond het nog vreemder dat die vreemdeling, die naast Blondy zat, geen enkele beweging maakte. En dat terwijl er niet aan te twijfelen was dat Blondy met zijn redder over hem, Curly Price moest hebben gesproken. „Zo Blondy,” groette hij vriendelijk. „Hebben jij en Spike herrie gehad? ”

Blondy zei niets. Hij had een dergelijke begroeting niet verwacht.

„Ik dacht dat jullie goede vrienden waren. Ik meen dat altijd van Spike gehoord te hebben, maarre….” Hij zweeg en steeg van zijn prachtige paard. Toen hij vlak voor de beide mannen stond, ging hij op dezelfde vriendelijke toon verder: ,,… ik schijn het mis te hebben.”

Blondy scheen over zijn verbijstering heen te zijn. Bevend van woede gooide hij er uit: „Nee, je hebt het niet mis, mr Price. Spike en ik waren vrienden. Maar jij hebt hem de opdracht gegeven om mij op te hangen omdat ik te veel van jouw smerige zaakjes afweet. Spike heeft het me zelf verteld. Zo. En nou jij weer.”

Even verdween de vriendelijke lach van het gelaat van Curly doch onmiddellijk was deze weer terug. „Dat geloof je toch zelf niet, Blondy. Dat is een verhaal dat niemand zal geloven. Je beste vriend gaat je toch niet ophangen omdat een ander het hem zegt? ”

Hij wendde zich tot Joe.

„Heeft Blondy u hetzelfde verhaaltje verteld, mr….”

„Shawn. Joe Shawn. Ja Price, dat heeft Blondy gedaan. En wat meer is, ik geloof het,” zei Joe vlak op wiens gelaat geen enkele emotie te lezen was. „Kijk, het zit zo dat ik die Spike belet heb zijn

smerig werk uit te voeren.”

Curly Price trok kwasi-verbaasd de wenkbrauwen op.

„Zo? Maar voor zover ik Spike ken, liet die zich dat… eh… werk zonder meer uit z’n handen

nemen? ”

„Nee,” zei Joe droog. „Maar ik denk dat ie ‘n ongelukkige dag had en ik een gelukkige, want hij was te langzaam.”

Curly Price knikte peinzend. Zijn ogen waren strak

gericht op die van Joe. Zijn vriendelijke glimlach

was verdwenen. „Heb je wel eens van me gehoord,

Shawn? ”

Joe knikte.

,,‘n Heleboel.”

„Van Blondy zeker? ”

„Van Blondy, maar ook van anderen.”

„En als je dat dan weet, ga je dan direct weer door

de Red Canyon terug naar het oosten om het aan

de rechter te vertellen? ”

Joe schudde zijn hoofd.

„Nee, dat doe ik niet. Hoewel, als ik het van plan was, niemand me daarvan zou tegenhouden. Ook jij niet, Curly Price.”

Curly Price zei niets. Joe zag dat hij een hevige tweestrijd met zichzelf voerde. Blondy keek met grote ogen, dan naar de een, dan naar de ander. Die tengere man met zijn nietszeggend gelaat had de grote Curly Price in feite uitgedaagd om het met hem uit te vechten. Curly die nog steeds rechtop stond, had de linkerhand iets laten zakken, doch de rechter niet. Integendeel, die bewoog zich als toevallig frommelend aan zijn duur groenzijden hemd, omhoog. Nog steeds had Joe niets aan zijn halfliggende houding veranderd waarbij hij zijn bovenlichaam op de linkerelleboog steunde. De rechterhand lag losjes op zijn dijbeen.

Waarom trok Curly Price zijn revolver niet, dacht Blondy, waarom maakte hij geen einde aan het leven van deze wonderlijke kerel? Hij keek naar de bruine ogen van Curly Price die merkwaardig groot en rond waren. Woede en meedogenloze wreedheid waren daarin te lezen en een satanisch verlangen om die man, die de moed had gehad hem uit te dagen en die helemaal niet onder de indruk van Curly’s reputatie scheen te zijn, vol gloeiend lood te pompen. Maar toen Blondy naar de ogen van zijn redder keek, begreep hij dat Curly Price zijn evenknie, zo niet zijn meerdere had gevonden. De vriendelijke grijze ogen van Silent leken veranderd in ijsvlakten waarop de winterzon scheen. Zijn vernauwde, als speldeknoppen zo kleine pupillen, waren als inktzwarte wakken waaronder zich een peilloze diepe watermassa deed vermoeden. Plotseling, zonder een woord te zeggen, wendde Curly Price zich om en liep naar zijn paard. Hij sprong er op, rukte ruw aan de teugels en plantte de enorme sporen aan zijn hielen diep in de flanken van zijn paard zodat het wild snoof. Voor het eerst sinds lange tijd plooide geen glimlach zijn gelaat en was er niets in zijn bruine ogen dat deed denken aan een ree. Nee, Curly Price wist dat hij zijn gelijke had gevonden. Zijn meerdere, dat zou hij nooit toegeven. Maar desondanks had Curly’s zelfverzekerdheid een gevoelige knak gekregen. Het was de tweede keer in zijn leven, dat hij iemand in ongeveer dezelfde omstandigheden had ontmoet. De eerste keer was dat geweest toen hij tegenover de beruchte vogelvrije bendeleider Jim Bland was komen te staan. Ook toen had hij het gevecht niet aangedurfd…. Joe Shawn? De naam zei hem niets. Nooit had hij van een beroemdheid van die naam gehoord, dat wist hij zeker. En toch was die kerel die zelfs nog even kleiner was dan hij, iemand die

zelfs voor Curly Price niet bang was…. „Zo, dat was dus Curly Price,” zei Joe, de stilte verbrekend, nadat de beruchte misdadiger nog slechts als een stip in het wijde land te zien was. Nu eerst scheen Blondy uit de ban te geraken waarin hij zich naar het hem toescheen uren lang moest hebben bevonden, hoewel het hele voorval slechts een paar minuten had geduurd. „Curly Price… hij durfde niet tegen jou…. Als zijn mannen dat horen, dan is het uit met hem.” „Uit met hem? Hoe bedoel je? ” „Er is niemand die hem moet. Zelfs degenen die het dichtst om hem heen staan niet. Als je hoort hoe hij tegen hen te keer gaat en hen voor alles uitscheldt. Ik heb horen vertellen dat ie twee keer iemand zo kwaad gekregen heeft, dat ze hun revolvers trokken. Maar Curly schoot ze allebei neer. Allebei een schot in de maag zodat ze nog een hele poos leefden. Maar niemand mocht naar hen toegaan om hen wat water te geven. Curly Price is… is… er zijn geen woorden voor te vinden, Joe.” Joe knikte.

„Weetje wat jij moest doen, Blondy? ” „Nou.”

„Maken dat je als de gesmeerde bliksem de Red Canyon doorkomt.”

Blondy keek Silent met zijn grote, blauwe ogen aan.

„Ik ga niet door de Canyon, Silent. Ik ga met jou mee… tenminste als je denkt dat ik je ergens mee kan helpen. En ik denk dat je wel wat hulp kunt gebruiken.”

„Ja, dat kan ik wel. Maar je kan er je kop bij verliezen.”

„Die heb ik er voor over, Joe.”

Silent zag dat de jonge blonde kerel vastbesloten

was.

„Goed,” zei hij. „Dan kun je me alles wat je weet over Curly Price en Lagrand vertellen.” Blondy grinnikte. „Vraag maar op.”

En Joe vroeg. Tot het bijna donker was, beantwoordde Blondy Rawlins Silent’s vragen zo goed als hij kon. Toen Joe niets meer te vragen had, stond hij op.

„We gaan naar Hedgetown, Blondy.” „Naar de stad? Als het donker is? Maar dat betekent ‘n zekere dood, Joe. Curly’s sluipschutters zijn gewetenloze schurken. Ze nemen je van alle kanten onder vuur. Dat deden ze mij ook. Zelfs toen de marshall naast me stond in de saloon van Bud Melby zoals ik je verteld heb.” „Toch gaan we naar de stad, Blondy. En we gaan een bezoek brengen aan de Horseshoe. Die is toch het eigendom van Curly Price? ” „De Horseshoe? ”

„Ja. We gaan proberen wat centen te winnen aan de speeltafel.”

Het was te donker geworden maar anders was Joe ongetwijfeld in lachen uitgebarsten om het dwaze gezicht dat Blondy trok….

Nog was de lucht aan het westelijk gezichtseinder enigszins rood en was de duisternis nog niet volledig ingetreden toen Curly Price terugkeerde naar het grote, ruime uit twee verdiepingen bestaande ranchhuis, waar Linda O’Donnell sinds twee jaar de huishouding deed en waar niemand anders wist dan dat zij Curly Price’s zuster was. Ook de oude Jack Lagrand wist niet anders. Curly had een heel verhaal opgehangen over zijn ‘arme’ geliefde zuster die door een fielt van een kerel bedrogen was en nooit meer iets met mannen te maken wilde hebben. De oude Jack Lagrand mocht de jonge, zwijgzaïne vrouw bijzonder graag. Zij vervulde feitelijk een lege plaats in zijn leven. Curly had de sympathie van de oude man voor de mooie Linda eerder aangewakkerd dan afgeremd. De oude had geen erfgenamen en stond reeds met zijn ene been in het graf. Het was reeds zo ver dat de oude Lagrand hem, Curly, in een vertrouwelijk ogenblik had toevertrouwd dat hij er sterk over dacht aan Linda zijn bezittingen te vermaken. Zo had Linda een betrekkelijk goed leven, behalve wanneer Curly Price er behagen in schepte om haar met sarcastische en grievende opmerkingen te pijnigen. Verder betekende Linda niets meer voor hem. Geen enkele vrouw kon zich lang in de belangstelling van Curly Price verheugen. Hij zou haar ook reeds weer lang hebben laten gaan nadat hij Jim O’Donnell tot een hulpeloze blinde had gemaakt, als ze niet bij die oude Lagrand in goede smaak was gevallen, die haar als een dochter bejegende. Curly was nog steeds in een heel slechte bui. Hij was, na zijn treffen met Joe en Blondy, naar Hedgetown gereden.

Curly’s blik was nog donkerder geworden toen hij vernam dat Slim Chalmers de blinde Jim O’Donnell gearresteerd had. Hij begreep dat die arrestatie maar een voorwendsel geweest was om ongestoord met die blinde te kunnen spreken. Curly vermoedde echter niet dat Jim de waarheid aan Slim zou durven vertellen. Hij had Jim gedreigd Linda de verschrikkelijkste dingen te zullen aandoen als de man ooit zou gaan kletsen.

Op de terugweg naar de ranch dacht hij dat er toch iets was dat hem niet beviel. Het was alsof er van alle kanten een aanval op hem op touw was gezet. Plotseling bleef hij verrast staan. Links van hem, achter het struikgewas en de lage bomen, waar de hutten van de Mexicaanse vaqueros stonden die bij

Lagrand in dienst waren en voor het merendeel getrouwd, hoorde hij een stem waarin hij zich met geen mogelijkheid kon vergissen. Onhoorbaar liet hij zich uit het zadel glijden en sloop als een kat naar het beschermende struikgewas. De stem die hij gehoord had, behoorde aan Linda en deze was even, haast als in een vreugdekreet uitgeschoten. Curly had geluk. De geluiden rondom het ranchgebouw, de gesprekken en het gelach van de vaqueros en hun vrouwen en kinderen in en om de nabij liggende hutten, maakten het hem mogelijk om tot vlakbij de jonge vrouw te sluipen wier stem steeds duidelijker werd. Eindelijk stond Curly nauwelijks twee meter van haar verwijderd achter een dikke boomstam en nu zag en hoorde hij ook met wie zij sprak. Het verwonderde Curly enigszins. Dat was die Indiaanse paardeknecht die hoogstens vier of vijf dagen in dienst kon zijn. Het Snelle Mes. Deze was nu aan het woord. Met zijn diepe keelstem sprak hij in gebroken Engels: „Blanke zuster vertrouwen hebben in Snelle Mes. Snelle Mes weten wat hij zeggen. Blanke broeder Slim Chalmers niet alleen komen hier in streek. Wij Curly Price heel gauw in val hebben.”

„Maar Slim Chalmers begrijpt het niet, Snelle Mes,” zei de jonge vrouw van O’Donnell gejaagd en met een angstig gelaat nu. „Curly Price weet iets van mijn man waarvoor de rechter hem zal veroordelen. Begrijp je het, Snelle Mes? Nee, laat Slim Chalmers hier weggaan. Hij kan mij niet helpen, hoe graag ik zou willen.”

De Indiaan scheen diep na te denken. Toen hij echter weer sprak was zijn toon niet ernstig meer, integendeel. Er klonk haast vreugde in zijn stem. „Blanke zuster gerust zijn. Rode broeder spreken met blanke broeder Joe. Wij Curly Price doden. Dan hij niet meer spreken. Blanke zuster begrijpen.

Slim Chalmers verbieden Indiaan doden Curly Price. Slim Chalmers man van wet. Slim Chalmers echter niets vertellen. Hij spreken blanke broeder Joe en hem zeggen Curly Price moet dood. Blanke zuster nu teruggaan. Wachten op Snelle Mes haar weer roepen. Goed? ”

„Goed, Snelle Mes. Je hebt me weer een heleboel hoop gegeven.”

„Snelle Mes gelukkig blanke zuster te helpen.” „Zo, ben jij zo gelukkig smerige rode hond? ” grauwde plotseling Curly Price die met stijgende woede de woorden van de Indiaan had aangehoord en nu twee revolvers op hem gericht hield. „Ik hoop voor je dat je je over vijf minuten nog zo voelt. Vooruit, lopen, je rooie poten hoog in de lucht. Naar het ranchhuis.”

En zich tot Linda wendend, die als een standbeeld in de late schemering nog op dezelfde plaats stond: „En jij naar huis, naar je kamer. Geen woord tegen Lagrand. Met jou spreek ik later.” Hoewel het te donker was om zijn gelaat te aanschouwen, wist Linda dat haar kwelduivel van de afgelopen twee jaar zijn gelaat tot een wrede grijns had vertrokken toen hij tussen zijn tanden door siste: „Later, als ik met dit vriendje van je afgerekend heb.”

Wat haar er toe bewoog zo te handelen, wist Linda later niet meer. Nog nooit had ze Curly Price’s bevelen durven trotseren omdat altijd de gedachte dat hij Jim aan de galg kon brengen bij haar levend bleef. Maar nu scheen dat plotseling anders te zijn. Er was in haar maar een gedachte, te verhinderen dat Curly Price met Snelle Mes zou doen wat hij met deze voorhad. Met een kreet stortte het meisje zich op de verblufte Curly zodat deze ruggelings op de grond terechtkwam.

„Vlucht, Snelle Mes, vlucht! ” riep ze tegen de

Indiaan terwijl ze de Colt die uit Curly’s rechterhand gevallen was, wegschopte, het struikgewas in. Maar Snelle Mes die in een oogwenk de nieuwe situatie had overzien, dacht er niet aan weg te lopen. Hij had maar een gedachte en die was dat nu de kans er was om zijn door Curly Price bedrogen zuster te wreken. Met de afschuwelijk gillende oorlogskreet der Apachen stortte hij zich, een vlijmscherpe dolk hoog opgeheven voor de dodelijke stoot op de overeind krabbelende Curly Price. Deze had echter in een flits het grote gevaar waarin hij verkeerde, gezien. Zijn linker revolver brulde tweemaal en hij wierp zich gelijktijdig met een lenige beweging opzij zodat het door zijn kogels getroffen lichaam van de Indiaan vlak naast hem met een klap op de grond terechtkwam. Diens mes boorde zich tot aan het heft in de weke grasbodem juist op de plaats waar Curly zich nog een seconde geleden bevond. Van alle kanten kwamen nu op het geluid van de revolverschoten de mensen op Curly en Linda afstormen.

„Schiet op, maak dat je wegkomt, smerige heks,” siste Curly woedend. Dan schoot hij zijn revolver verder leeg in het lijk van Snelle Mes….

Joe Silent en Blondy Rawlins wisten vijf minuten nadat ze de Horseshoe Saloon betreden hadden wat er in de vooravond gebeurd was. In kleuren en geuren vertelde een goudzoeker hen aan de bar hoe de nieuwe marshall de blinde glazenspoeler Jim O’Donnell had gearresteerd en had meegenomen naar zijn hotelkamer. Waarom? Men wist het niet. Maar met deze daad had de nieuwe marshall de goudzoekers die bereid waren hem met welwillendheid te ontvangen een heel eind van zich afgestoten. Iedereen was het er over eens dat hij beter een van de zware jongens in de kraag had kunnen

grijpen.

„Ach, die kerel zal ook al wel omgekocht zijn,” gromde een grote stevige goudzoeker met een zware grijze baard. „Alle kerels van de wet die we hier gehad hebben, maakten na een paar dagen weer dat ze wegkwamen of ze bleven een mooi poosje zonder wat uit te voeren. Bah. Kerels van de wet? Waardeloos.”

Joe lette echter niet veel op de uitlatingen die af en toe ten ongunste van Slim Chalmers werden gespuid. Hij keek om zich heen en nam de aanwezigen bijna stuk voor stuk goed op. Hoewel hij het verwacht had, was hij toch wat verontrust dat zoveel mannetjes van Curly Price in de zaal aanwezig waren. Hij telde er zeker al tien en er zouden er nog wel twee of drie zijn. Zelfs boven aan de trap, die ongetwijfeld leidde naar Curly’s privé-vertrek wanneer hij in de Horseshoe was, hingen een paar mannen over de ballustrade. Een leek zou nooit Curly’s mensen uit de vele aanwezigen hebben kunnen herkennen. Maar Joe Silent was geen leek. Hij zag het aan hun kwasi-onverschillige houding, aan hun ogen, die nooit op hem gericht waren, maar hem toch steeds in de gaten hielden, aan de slap neerhangende armen, gereed om op een teken onmiddellijk hun zesschieters uit de holsters te graaien, en aan de nauw merkbare knikjes en knipoogjes die zij elkaar af en toe gaven. Joe glimlachte onwillekeurig. Begrepen de kerels nou niet dat juist hun onopvallendheid opvallend was voor de man die zijn ogen gebruikte? „Kom op, Blondy, we gaan naar de speelzaal. Ik heb zo het gevoel dat we een heleboel gaan winnen.”

,,‘k Help het je hopen. Maar niemand wint hier ooit een behoorlijke cent. Curly heeft allemaal spelers in dienst die er wat van kunnen.”

Joe glimlachte.

„Je bedoelt dat ze vals spelen? ”

„Als het nodig is, ja. Bij een schlemiel die er geen

sjoege van heeft, kunnen ze ‘t natuurlijk zo wel af.

En vaak laten ze die nog wat winnen ook om de

indruk te geven dat ze eerlijk spel spelen.”

Joe knikte.

„Dan zal er vanavond eens een behoorlijk bedrag door iemand gewonnen worden,” zei hij. „Blondy, je hebt kans dat de hel hier straks losbarst. Blijf steeds bij me en schiet op de lampen zodra ik het je zeg.”

Blondy knikte en een grimmige trek kwam op zijn gelaat.

„Jij hebt de leiding, Joe. Je kunt op me vertrouwen.”

Zonder te kijken wist Joe dat er een aantal van de kerels die op hen moesten letten, meeschoven naar de ruimte die voor de spelers was bestemd. „Spelen, cowboy? ”

Een grote, slanke kerel met gitzwart haar, dito ogen en snorretje en een langgerekt bleek gelaat sprak hen aan.

„Ja, ik zou wel een kansje willen wagen,” zei Joe ietwat schuchter. „Maar niet te hoog want ik ken het spel niet zo goed.” De man grijnsde.

„Je kunt hier net zo hoog of laag spelen als je zelf wilt, cowboy.”

„O, dan is het goed. Als ik win dan ga ik natuurlijk hoger spelen.”

„Da’s in orde, cowboy. Je doet maar.” De beroepsspeler moest lachen om de naiviteit van de tengere man met de onschuldige grijze ogen die hem vertrouwelijk aankeken. Dat ze zo’n drukte om die kerel maakten. Hij wist af van het bevel van de baas. Twaalf man waren in de zaal om deze

jonge, slanke kerel en Blondy Rawlins straks op te vangen als ze de tent wilden verlaten. Hij begreep er niet veel van.

Het begon allemaal heel kalm. Nu eens won de speler die Sam Keever bleek te heten, dan weer won Joe een paar dollars. Op een zeker ogenblik schenen de kansen echter voor Joe gunstiger te komen liggen. Hij won enige malen achtereen en voor hem lag nu een bedrag van dertig dollars. De tengere man scheen te aarzelen, keek Sam Keever aan, keek dan weer naar het geld, maar schoof het vervolgens met een resoluut gebaar naar het midden.

„Zet je alles in? ”

„Ja,” zei Joe zacht. „Ik heb zo het gevoel dat ik ga

winnen. Vind je ‘t gek, Keever? ”

Deze schudde het hoofd en grijnsde.

„Nee hoor, jongen. Dat gevoel heb ik zelf ook wel

es.”

Joe trok de boer en een aas en won. Hij had nu

zestig dollars. Zijn ogen schitterden van plezier.

Sam Keever lachte spottend. Tot nu toe had hij

eerlijk spel gespeeld.

„Laat je die ook weer staan? ”

Joe knikte.

„Ik geloof dat het spel me te pakken krijgt,” zei hij

opgewonden. „Ja, ik laat ze staan.”

Opnieuw trok Joe een boer en een aas en weer was

de pot voor hem. Hij had nu reeds voor de zesde

achtereen volgende keer gewonnen. Sam Keever

besloot dat het zo genoeg was.

Een aantal mannen waren om de tafel heen komen

staan en keken toe.

„Laat je het weer staan? ”

Joe knikte en lachte tevreden.

„Ik heb het gevoel dat ik niet meer kan verliezen,

Keever.”

En het was vreemd maar Joe scheen niet meer te kunnen verliezen. Hoewel Sam Keever zijn uiterste best deed en het hele arsenaal van zijn speeltalen-ten opentrok, stond Joe na nog vijf spelletjes op duizend dollars winst. Sam Keever deed iets wat hij anders nooit deed. Zweten. Hij zweette over zijn gehele lichaam en dikke druppels parelden op zijn hoge, bleke voorhoofd. Maar zo’n geluk was toch ondenkbaar? De kerel had stom geluk, anders niet. Pokeren kon hij niet. Als dat het geval was geweest…. Sam keek plotseling verschrikt op, toen iemand hem op de schouder tikte. Curly Price stond daar, glimlachend zoals altijd. Blondy, die vlak bij Joe zat, vernauwde zijn ogen tot spleetjes en zijn rechterhand kroop iets dichter naar de revolver op zijn heup.

„Heb je er iets op tegen dat ik Sam Keever’s plaats een poosje inneem, Shawn? ” Joe deed net alsof hij hoogst verrast was, hoewel hij de tot in de puntjes geklede knappe eigenaar van de Horseshoe reeds had zien aankomen en zich door de aanwezigen een weg zien banen naar de tafel waaraan Keever en hij zaten. „N-nee,” stotterde Joe. „Maar… ik dacht dat je kwaad op me was… na vanmiddag. Je ging zo maar weg, zonder Blondy en mij te groeten. Hoewel, de duivel mag weten waarom. Blondy en ik….” Curly Price grinnikte zo mogelijk nog breder. „Vergeet het maar, Shawn. Ik voelde me vanmiddag niet erg lekker.”

„O, ik vind het niet erg,” zei Joe vlak zonder zijn ogen van die van Curly af te wenden. „Dat heb ik ook wel eens als ik niet goed weet waar ik aan toe ben.”

Even verstrakte Curly’s gelaat. Hij wist dat die vreemde kerel aan de andere kant van de tafel hem doorhad. Maar zijn glimlach kwam onmiddellijk

weer terug.

„Zullen wij eens ‘echt’ spelen, Shawn, zoals kerels het doen? ”

„Echt? Was het dan niet echt zoals Keever en ik speelden? Ik begrijp je niet, Price. Ik heb duizend dollars gewonnen en ik vind dat toch wel echt.” De aanwezigen om de tafel grinnikten. Die kerel had maar stom geluk gehad, dat was duidelijk. „Dat begrijp je direct wel,” zei Curly vriendelijk. „Hé, Sam! Geef es een nieuw spel kaarten? Deze zijn zo vet datje handen er aan blijven vastkleven.” Toen de gevraagde kaarten waren gebracht, begon het spel opnieuw. Het begon allemaal heel kalm. Er scheen bovendien een einde te zijn gekomen aan Joe’s ononderbroken overwinningsreeks. Curly won namelijk twee keer en Joe een keer. Maar met het vierde spelletje scheen er leven in de brouwerij te komeft. Curly had blijkbaar een pracht van een kaart en zijn gelaat was een en al glimlach. Hij had zichzelf twee azen en Joe twee tweeën gegeven. „Moet je nog een kaart? Ik zet mijn drie tegen die van jou.”

„Da’s goed. Alleen begrijp ik niet goed….” Aarzelend verhoogde hij telkens tot het totale bedrag dat er van zijn winst over was, negenhonderdvijftig dollars. „Ga je niet verder? ” vroeg Curly. Joe schudde zijn hoofd.

„Dat kan ik niet, Price. Ik heb niet meer geld dan dat wat ik gewonnen heb.” „Nou, leg dan maar neer.”

Curly was ervan overtuigd dat hij gewonnen had. Hij had vier azen. Al had Joe een flush of zelfs een full hand en voor zijn part ook nog een suite van vier, dan waren zijn vier azen daar altijd nog boven. Zijn gelaat werd grauw toen Joe deed wat de man vroeg. Een voor een legde Joe langzaam vijf schop-pen op de tafel.

„Een straight flush,” mompelde een van de omstanders. „Hoe is het mogelijk.” Even bleef Curly’s gelaat strak als een masker. Dan glimlachte hij, hoewel die glimlach aan zelfverzekerdheid had ingeboet, zag Joe. „Jij wint, Shawn. Ik dacht dat ik heel wat in m’n handen had maar het was nog niet genoeg.” „Ja, ik schijn ineens weer geluk te hebben,” zei Joe zacht.

„Spelen we verder? ”

„Natuurlijk, Price. Het zou niet eerlijk zijn om er nu met het vele geld dat ik van je gewonnen heb tussen uit te trekken.”

Het spel begon opnieuw. Joe was op dit ogenblik de eigenaar van bijna tweeduizend dollars. Dat was nog nooit gebeurd in de Horseshoe Saloon. Enige spelletjes gingen voorbij zonder dat er iets bijzonders gebeurde. Wel merkte Joe op dat er aan de andere kant van de saloon, bij het buffet, een toenemende herrie was ontstaan. Af en toe keken ook de mannen die om de beide spelers heen stonden even op. Maar ze vonden dit spelletje poker blijkbaar te belangrijk om te gaan kijken wat daar aan de hand was.

Toen begonnen de ogen van Curly Price plotseling te glinsteren. Deze keer zou de overwinning hem niet ontgaan. De aanwezigen keken in ademloze spanning toe. Want, hoewel opnieuw steeds aarzelend gaf de tengere vreemdeling toch geen krimp. Tenslotte stond het totale bedrag dat Joe gewonnen had op het spel.

Toen Joe op uitnodiging van Curly die zijn kaarten met een zegevierend lachje op de tafel had neergegooid dat eveneens deed, was het alsof een siddering van ongeloof door de omstanders ging. Curly Price’s gelaat werd nu doodsbleek.

„Ik dacht werkelijk dat jij een nog betere kaart had dan ik,” zei Joe zacht.

„Hetzelfde als zoeven,” fluisterde een van de omstanders.

Curly Price’s gelaat was nu vertrokken van woede. Zijn mannen hadden hem nog nooit zo meegemaakt. Het was niet zozeer het verlies van het grote bedrag dat Curly zo woedend maakte. Nee, het was de nederlaag die hij telkens weer tegen deze vreemde man moest lijden. Hij snauwde bijna tegen Joe toen hij vroeg of deze verder wilde spelen. Het antwoord was even kalm als de beide voorgaande keren.

„Natuurlijk, Price. Net zolang als je wilt. Maar ik denk dat je vanavond geen geluk hebt.” Sommige omstanders grijnsden even voor zich heen. Alsof Curly Price geluk nodig had om te winnen. Curly beheerste het spel minstens zo goed als de beste beroepsspeler uit zijn zaak, Sam Keever. Curly had allang gewonnen als die vreemdeling niet zo’n afschuwelijk stom geluk had gehad. Blondy Rawlins wist niet wat hij ervan denken moest. Gefascineerd keek hij naar Joe Silent die met een nietszeggend gelaat opnieuw het pakje kaarten oppakte en ze begon te schudden. Het volgende spelletje verliep rustig maar toch won Joe iets. Daarna was Curly aan de beurt om te geven. Na een paar maal bijgekocht te hebben, klaarde Curly’s betrokken gelaat plotseling op. Opnieuw werd er gedoubleerd, geredoubleerd en weer ging Joe tot het totale bedrag dat hij had gewonnen. Deze keer was Curly Price er zeker van dat hij zou winnen. Hij had nu een kaart die hem in staat zou stellen alles weer terug te winnen wat hij had verloren, inclusief ook het bedrag dat Sam Keever aan die Shawn was kwijtgeraakt. Maar dat was het voornaamste voor Curly niet. Het voornaamste was

dat hij die tengere kerel met het nietszeggende gelaat een nederlaag toebracht. „Hier dan, Shawn,” zei hij, zijn kaarten neergooiend.

„Hoe is het mogelijk,” klonken enige stemmen. „Zo’n kaart zie je zelden of nooit. Schoppen negen, tien, boer, vrouw en heer.” „Dat kost je ‘n rondje, Curly,” gilde een dikke kerel, kennelijk een van Price’s naaste medewerkers. Er werd zelfs niet eens meer gedacht om Joe te vragen zijn kaarten open te leggen, maar nu deed Curly Price het toch, blijkbaar alleen uit nieuwsgierigheid.

„Ik denk toch dat je gelukje weer in de steek laat, Price.”

Joe’s stem klonk op dezelfde zachte toon en zij gaf Curly een schok.

„W-wou jij beweren, d-dat…,” hakkelde hij plotseling met een verbijsterd gelaat. „Ja. Ik geloof dat ik vanavond ongelooflijk veel geluk heb.”

Hij legde kalm zijn kaarten een voor een op de tafel en schoof dan iets achteruit, terwijl hij zijn rechterhand op de knie legde. Op de tafel voor Joe lagen een harten tien, een boer, een vrouw, een heer en een aas.

„Maar die kaarten….”

Hij maakte zijn zin niet af. Joe wist wat hij had willen zeggen. Curly wilde zeggen dat hij die kaarten niet aan Joe had gegeven, maar wist die beschuldiging nog juist op tijd voor zich te houden. Had hij het toch gedaan dan had er niets anders opgezeten dan het met deze vreemde kerel uit te vechten. Bovendien begreep Curly plotseling dat Joe Shawn daarvoor gereed was. De tengere man had niet voor niets zijn stoel achteruit geschoven en zijn rechterhand slap op zijn knie laten rusten.

„Wat wou je zeggen, Price,” klonk het rustig uit de mond van Joe Silent. Met bovenmenselijke inspanning wist Curly zijn gevoelens te onderdrukken. Hij wist zelfs iets, dat voor een glimlach zou kunnen doorgaan, op zijn gelaat te toveren. „O, ik denk dat jij inderdaad vanavond een alle-machtige boel geluk hebt. We… we moesten het hierbij maar laten, Shawn. Drink een borrel van me.”

Alleen Joe zag dat hij een paar mannen een wenk gaf. Een boel geluk had Curly Price gezegd, dacht Joe, terwijl hij opstond. Joe wist echter dat het spel dat hij met Curly gespeeld had helemaal niet op geluk berustte. Hij was handiger geweest dan Curly Price en Sam Keever met het verwisselen van kaarten. De bewegingen van Curly’s vingers waren razendsnel geweest maar toch had Joe het bemerkt. Maar omgekeerd hadden Curly noch Keever de zijne kunnen volgen. Desondanks wist Curly Price dat de slanke vreemdeling vals had gespeeld. Ook Blondy stond op. Samen, naast elkaar, slenterden Joe en de blonde jongen naar het buffet. Daar stonden overal groepjes goudzoekers heftig met elkaar van gedachten te wisselen. En wat Joe hoorde, beviel hem niet. De mannen hadden het nog steeds over de arrestatie van de blinde glazenspoeler door de nieuwe marshall en er gingen stemmen op om naar het hotel te gaan. Ongetwijfeld werden de gemoederen ook opgezweept door de vele glazen whisky die ze door het keelgat lieten glijden. Nee, hij zou heel veel geluk moeten hebben om met Blondy uit de Horseshoe te komen. En toch moest het. Slim Chalmers was in gevaar. Als die goudzoekers het in hun hoofd kregen om het woord in de daad om te zetten en op te trekken naar het hotel, kon daar van alles gebeuren. Curly Price had dat natuurlijk ook reeds opgemerkt. Hij

zag dat mannetjes van de bandiet zich tussen de goudzoekers hadden gevoegd. Zij deden ongetwijfeld hun best om de wrevel die bij de goudzoekers heerste te doen aanwakkeren tot een onberedeneerbare haat en woede.

Aan de toonbank kregen Joe en Blondy elk een whisky van Price, zoals de barman zei. Curly zelf was echter nergens meer te zien. Nauwlettend hield Joe de trap in het oog die naar boven, naar Price’s privé-vertrekken leidde. Nog steeds hingen daar twee kerels over de ballustrade. „Kom Blondy, we gaan het proberen. We moeten er tussen uit zien te komen. Je weet wat je doen moet,” fluisterde Joe tegen de blonde jongen. Maar hij was nog maar juist uitgesproken toen Blondy een hevige duw tegen zijn schouder kreeg. Een grote, breedgeschouderde kerel wiens shirt op de borst droop van gemorst bier snauwde met een gemene grijns op zijn tronie: „Ken jij niet uitkijken, blonde? Moet je es kijken. M’n nieuwe shirt. Hier pak aan.”

Meteen zwaaide hij met zijn harige rechtervuist. Voordat de verblufte Blondy begreep wat er gebeurde werd het puntje van zijn kin getroffen door een ziedende vuistslag. Onmiddellijk daarop kreeg ook Joe een duw in de rug en een seconde later was de ruimte voor het buffet herschapen in een hevig strijdtoneel. Toen Blondy die schouderduw kreeg en die vuistslag op zijn kin, had Joe direct begrepen wat er zou volgen. Curly Price wilde hen beiden dus levend hebben. Een gevecht uitlokken. Joe en Blondy bewusteloos slaan en hen dan naar buiten gooien als herrieschoppers. Buiten werden ze dan in ontvangst genomen door mannetjes van Curly Price, begreep Joe. Een oude truc. Stom, dat hij die niet doorzien had, dacht hij. Toen iemand hem in de rug duwde, reageerde Joe onmiddellijk. Die duw

moest hem in de armen werpen van die lange magere kerel voor hem. Maar diens lange armen die zich reeds om de tengere man wilden slingeren, omklemden slechts lucht. Joe dook naar de vloer en de kerel voelde hoe twee stalen handen zijn. magere enkels omklemden en hoe met een hevige ruk zijn benen onder zijn lichaam werden weggetrokken. Hij kwam met zo’n klap plat op de houten vloer terecht dat al zijn botten kraakten. Hij was voor enige ogenblikken buiten gevecht gesteld. Maar het volgende ogenblik stortten zich drie, vier kerels van Curly Price op Joe Silent. Joe vocht als een bezetene, als een wilde kat. Zijn vuisten schenen van graniet te zijn en zijn lichaam van gepolijst staal dat de grijpende en nikkende handen van de kerels nergens houvast bood. Hoewel Joe er reeds twee buiten gevecht gesteld had, was het duidelijk dat Curly’s mannen hem tenslotte toch zouden overmeesteren. Want ondanks de twee uitgeschakelde mannetjes van Curly Price, rolde hij nu met vijf kerels over de vloer en het regende vuistslagen op zijn lichaam en zijn gelaat. Een moordende vuistslag in zijn maag deed hem naar adem snakken en verlamde zijn kracht en zijn snelheid. Hoewel hij zich toch nog zo goed mogelijk verweerde, wist Joe dat het nu heel gauw met hem gebeurd was. Twee kerels hadden reeds ieder een van zijn benen te pakken, een derde draaide zijn arm steeds verder om…. „Wat voor de duivel gebeurt hier nou weer! brulde plotseling een diepe sonore stem, terwijl de voordeur van de saloon wijdopen gegooid werd. Een reusachtige gestalte stond in de deuropening, wijdbeens. De man was zeker twee meter lang, had een vuurrode haardos en dito wilde baard. Hij was een toonbeeld van verschrikkelijke, dierlijke kracht. Zijn enorme brede schouders, de machtige

borst die aan de hals openstond, zijn harige armen tot over de ellebogen opgestroopt en die spieren als dikke koorden vertoonden, waren evenzo vele zichtbare getuigen daarvoor.

Ook Joe had die stem gehoord en het geluid daarvan vervulde hem met hoop. Hij wilde schreeuwen doch kreeg op hetzelfde ogenblik een hevige vuistslag op de mond. Maar ‘t was al niet meer nodig. De enorme kerel scheen de tengere gestalte die zich nog als een wanhopige verweerde reeds ontdekt te hebben.

„Joe Silent! ” schreeuwde hij. „Stinkende hyena’s, durven jullie wel. Met z’n allen op één man.” Terwijl hij deze woorden uitbrulde, was hij naar voren gestormd. Alle omstanders stoven uiteen om ruim baan voor hem te maken. Twee van de kerels die zich op Joe hadden geworpen wisten nog bijtijds onder zijn maaiende en grijpende armen en handen door te duiken maar de andere drie kwamen er niet zo gemakkelijk af. De kolos greep twee van Joe’s tegenstanders in hun broeksband, lichtte hen op alsof ze postpakketjes waren en slingerde eerst de een en vervolgens de ander van zich af. Met een afschuwelijk krakend geluid van hun botten kwamen de kerels tegen de toonbank terecht waar geen glas en geen fles overeind bleef staan. De derde kerel, die Joe nog belaagde, trachtte de opnieuw grijpende handen van de geweldenaar te ontwijken doch het was een vergeefse poging. De grote handen grepen de man in de borst, lichtten hem hoog op en dan werd hij door elkaar geschud met zulk een kracht dat ieder elk ogenblik verwachtte het hoofd van zijn romp te zien vallen. Toen Joe moeizaam opstond, scheen de woede van de grote kerel eindelijk wat te bekoelen. Hij tilde zijn slachtoffer, als woog deze niet meer dan een kapokkussen boven zijn hoofd en slingerde hem

dan met een grote boog over de toonbank heen tegen de daarachter liggende spiegel die in duizend scherven uiteen spatte.

Dan, terwijl hij zijn half toegeknepen ogen dreigend op de bezoekers richtte, brulde hij: „Wie aan Joe Silent komt, komt ook aan Buil Carradine! Prent dat goed in jullie koppen, schobbejakken! ” Zijn lichtblauwe ogen schitterden van onverholen vreugde toen hij zich vervolgens naar Joe wendde. Hij greep de slanke vogelvrije bij de schouders zodat deze een kreet van pijn liet horen. Haastig trok de kolos zijn handen terug. Hij maakte een verontschuldigend gebaar.

,,‘k Denk dat m’n handen nog dachten zo’n Price-kereltje te grazen te hebben, Joe,” grijnsde hij. „In elk geval word je bedankt, Buil Carradine. Zonder jou had ik het nooit gered. Blondy en ik… hè, Blondy….” Joe keek achter zich en zag de jongen juist moeizaam opstaan. De eerste vuistslag tegen zijn kin was meteen raak geweest. Van hetgeen er verder was voorgevallen, had hij niets gemerkt. Zwaaiend en nog wat verdwaasd kijkend, liep hij naar Joe en de enorme kerel die Buil Carradine bleek te heten.

„Bedank jij dat grote kind es gauw, Blondy,” zei Joe. „Dit lieve wezentje is Buil Carradine. Z’n handen zijn net wolveklemmen als je het ongeluk hebt er in te vallen. Een paar van Curly’s mannetjes ondervonden dat net.”

„Schei uit alsjeblieft. Donder op, kerel,” gromde hij tegen Blondy. „Joe, d’r zit ‘n spin in je hersens. Ik sta nog steeds bij je in het krijt.” Hij wendde zich plotseling tot de andere goudzoekers die in een halve kring om hem, Joe en Blondy heen stonden en wiens ongekroonde leider hij was.

„Smerige slijkkrabbers,” bulderde hij. „Knopen

jullie goed in jullie grote oren dat deze ellendige mug m’n beste gabber is. Twee keer heeft ie Buil Carradine het leven gered. En stel je eens voor luizebossen, wat dat zeggen wil. Wat moesten jullie allemaal beginnen wanneer jullie Buil Carradine niet hadden? Nou? Is dat zo of is dat soms niet zo? Wie wou daar misschien wat tegenin brengen? ”

Hij keek kwasi-dreigend de ruwe kerels stuk voor stuk aan.

„Wat jij zegt is goed genoeg voor ons, Buil. Kom op, dan krijg je d’r eentje van me.” „En van mij. Van mij ook. Jouw vrienden zijn ook de onze, Buil.”

Iedereen praatte tegen iedereen. De naam Joe Silent was echter het meest op de lippen der mannen. Er werden verscheidene staaltjes van zijn heldendaden verteld. De een wist dit, de andere dat verhaal. Het gesprek kwam ook opnieuw op de arrestatie van de blinde glazenspoeler door de nieuwe town-marshall. Buil Carradine hoorde met zichtbaar toenemende woede het verhaal van een der goudzoekers daarover aan. „Ik geloof dat we maar eens even bij die Slim Chalmers moesten aanlopen,” gromde hij dreigend. „Laat mij dat maar opknappen, Buil,” zei Joe. „Ik ken Slim Chalmers goed. Jullie denken vast en zeker verkeerd over hem. Hij is een eerlijke en een beste kerel. Hij zal zijn reden wel hebben om Jim O’Donnell te arresteren.”

„Ik vind ‘t best. Maar jij en Blondy gaan niet alleen. Curly Price kan het es in z’n malle kop krijgen om jullie toch nog je nekken om te draaien. Wat heeft die mooie melkbek eigenlijk tegen jullie? ”

„Ik of eigenlijk Blondy hier weet te veel van z’n schurkenstreken.”

„En daarom moet ie verdwijnen? ”

Hij knikte in de richting van de blonde jongen.

„Ja.”

„Maar wat heeft ie dan tegen jou, Joe? ”

„Dat ik probeer ‘m dat te beletten en nog een paar

dingen, geloof ik.”

Buil Carradine knikte begrijpend met zijn grote hoofd.

„Zie je, Joe, wij goudzoekers bemoeien ons niet zo met alles wat hier in de stad gebeurt. Maar die Curly Price mocht ik nooit hoewel ie altijd erg vriendelijk tegen me is. Dus dat is een smerige schurk, hè? ”

„Ja, Buil. De gemeenste schurk en laffe moordenaar, die ik ooit heb ontmoet.” „Wat vreet die kerel dan uit? Ik weet niet anders dan dat ie deze kroeg houdt en dat ie compagnon is met die ouwe Jack Lagrand.” Toen Joe hem verteld had wat Curly Price in werkelijkheid uitvoerde, antwoordde de kolos niet onmiddellijk doch bleef Joe zeker wel een halve minuut peinzend aanstaren. Dan gromde hij: „Wat zou jij ervan zeggen, Joe, als wij jou es meehielpen om die hele troep van Price en Lagrand op te ruimen? Ik kan wel niet op alle mannen uit ons kamp rekenen, maar dat zou ik ook niet willen. Het gros is toch maar een stelletje waardeloze kerels. Die denken alleen maar aan hun lappie grond waarin ze de hele dag zitten te wroeten. En ze denken ook nog dat ze rijk worden, die stumpers.”

„Waarom blijf jij dan je hele leven van het ene naar het andere goudveld trekken, Buil? ” Een dromerige uitdrukking kwam in Buil Carradine’s lichtblauwe ogen.

„Waarom blijf jij altijd van de ene streek naar de andere trekken, Joe? ”

Joe lachte.

„Ik weet het niet,” zei hij zacht. „En ik denk dat jij ook niet weet waarom je steeds als ‘n klit aan dat goud blijft hangen, Buil.” „Je mag nooit weer raden,” grinnikte de kolos. „Maar om terug te komen op die kwestie van Curly Price, hè? Ik kan wel zo’n dertig, veertig man zover krijgen dat ze voor me door het vuur gaan als ik m’n verhaaltje ‘n beetje goed doe.” Joe zweeg even en dacht na. Welke bewijzen waren er op het ogenblik tegen Curly Price? Wat kon hem worden aangewreven? Blondy wist een heleboel. Maar dat had ie van Spike Langley en die kon Blondy’s woorden niet meer bevestigen. Hoever was Slim met die Jim O’Donnell? Wat wist die? Joe had er niet veel hoop op dat Curly Price de blinde glazenspoeler in zijn vertrouwen had genomen.

„Misschien, en ik denk wel haast zeker, kan ik jou en je mannen goed gebruiken, Buil. Maar nou nog niet. Wacht op ‘n seintje van me. Goed? ” „Ik vind ‘t best, Joe. Je kunt altijd op me rekenen, dat weet je.”

Joe wendde zich tot Blondy. „Kom, laten we Slim gaan opzoeken, Blondy.” Buil Carradine wees enige stevige kerels aan die hen zouden begeleiden….


HOOFDSTUK VIII


Even kreeg Slim Chalmers een klein beetje lucht. Dat was toen hij met Jim O’Donnell achterover viel. De blinde man kwam met een hevig gedreun plat op zijn mg terecht en de marshall bovenop hem. Even ontspanden zich Jim’s vingers door de

hevige schok maar het volgende ogenblik omklemden zij de hals van Slim Chalmers nog steviger dan daarvoor. Slim Chalmers wist dat de blinde man gevangen was in een vreselijke nachtmerrie. De verschrikkingen die Jim O’Donnell had ondergaan, de herinneringen die de marshall bij de blinde man enige uren geleden had moeten oproepen, dat alles scheen plotseling tot een uitbarsting te zijn gekomen. Een uitbarsting waarvan Slim Chalmers het slachtoffer dreigde te worden. „Ik heb je, Curly Price,” siste Jim O’Donnell voortdurend tussen zijn tanden. „Ik heb je, Curly Price! Nooit zal jij iemand meer kwaad doen! Schurk! Duivel! ”

De marshall voelde de hete adem van de blinde man in zijn nek. Zijn plotselinge waanzin gaf Jim O’Donnell reuzekrachten. Wat Slim ook deed, niets vermocht die vreselijke, knellende banden om zijn hals nog een keer iets losser te maken zodat hij even, heel even maar, wat lucht in zijn bijna barstende longen zou krijgen. Steeds machtelozer werden Slim Chalmers bewegingen. De blinde man scheen het ook te merken en een afschuwelijke, gillende vreugdelach snerpte Slim Chalmers in de oren.

„Je gaat er aan, Curly Price! ” gilde hij. „Jij zult nooit iemand….”

Dat was het laatste wat Slim hoorde. Alles werd zwart voor zijn ogen….

„De marshall? O, gelukkig dat u komt, heren. Verschrikkelijk. Er wordt hevig gevochten op zijn kamer. Het bonkt door het hele huis en….” Joe stootte de man opzij en rende naar boven. Op de gang hoorde hij reeds het gebonk van zware laarzen, vallende lichamen en een waanzinnig gillen en lachen. Zijn hand schoot naar zijn revolver.

Twee, drie schoten in het slot en de deur was open. In het licht van de petroleumlamp, die aan de zoldering hevig heen en weer zwaaide, zag hij tussen de verschrikkelijke ravage de worstelende lichamen van twee mannen. Of er was eigenlijk maar een van de lichamen dat nog over zijn volle kracht beschikte. Het andere maakte alleen nog wat machteloze bewegingen. Gillende kreten kwamen uit de mond van de lange kerel, wiens ogen met een smalle zwarte band waren bedekt. Joe begreep dat als hij niet onmiddellijk handelde, het te laat was. Als het niet reeds te laat was. Met een bliksemsnelle beweging daalde de eeltige zijkant van zijn rechterhand neer op een zeker punt van de linker - en rechter bovenarmen van de blinde man. Jim O’Donnell brulde van woede. Vervolgens greep Joe de knellende handen en met een ruk wist hij de reeds verslappende vingers van Slim Chalmers’ hals af te trekken. De blinde man wiens armen door de snelle slagen van Joe’s rechterhand tijdelijk machteloze werktuigen waren geworden, zonk hijgend en wenend op de vloer. „O, waarom? Waarom niet? Laat me Curly Price toch doden. Doden. Dood…,” snikte hij zacht. Blondy en de mannen die Buil Carradine hem ter bescherming had meegegeven, waren inmiddels ook de kamer binnengekomen.

„Is de marshall dood? ” vroeg Blondy aan Joe die bij de doodsbleke Slim Chalmers was neergehurkt. „Nee. We waren net op tijd.” Hortend en piepend ademden Slim Chalmers’ gekwelde longen de lucht in en uit. Zijn ademhaling werd echter regelmatiger.

Hij bewoog zijn lippen en wilde blijkbaar iets zeggen.

„Rustig, Slim, blijf rustig liggen. Straks kun je weer net zo babbelen als je wilt,” zei Joe kalmerend.

„Straks kun je alles vertellen wat er gebeurd is.” Niemand lette op de blinde man. Zo kon het gebeuren dat deze ongezien kon opstaan. Zijn gelaat was doodsbleek en het zweet parelde op zijn voorhoofd. In zijn rechterhand hield hij een revolver, een van Slim’s wapens die de ongelukkige marshall tijdens de worsteling ontvallen was en waarop Jim O’DonneU’s hand toevallig stootte. Op zijn gelaat lag een ijzingwekkende glimlach toen hij gilde: „Nou heb ik je toch nog te pakken, hè? Vaar ter helle, Curly Price.”

Juist toen hij de trekker wilde overhalen, trof Blondy Rawlin’s vuist de ongelukkige met een verschrikkelijke klap op de kin. Toch schoot hij nog maar de kogel kwam in de zoldering terecht en het volgende ogenblik had de blonde jongen het wapen reeds uit de hand van de blinde gewrongen. „Allemachtig,” stootte een van de verschrikte goudzoekers uit. „Als Blondy er niet… ai, Blondy, pas op! ”

Zijn woorden eindigden in een schrille kreet. Hoe het was gebeurd, kon later niemand meer precies navertellen, maar nauwelijks had de blonde jongen de blinde de revolver ontrukt of Jim O’DonneU’s linkerhand zwaaide omhoog met een glinsterend bowiemes erin. Blondy’s mes dat de blinde op de tast uit diens gordel had weten te rukken. Blondy dook opzij maar het was een overbodige beweging. De snelle neerwaartse beweging van de hand die volgde, was niet bedoeld om Blondy te treffen. Tot aan het heft verdween het lemmet in Jim O’DonneU’s eigen borst. Zodra het staal zijn hart raakte, ontspande zich zijn gelaat. Langzaam zeeg hij ineen.

,,H-hij was volkomen krankzinnig,” hakkelde Slim Chalmers, die door Joe Silent weggesleurd, zijn spraakvermogen weer scheen te hebben terugge—

kregen. De andere mannen die haastig opzij gesprongen waren toen de ongelukkige de revolver op hen richtte, krabbelden evenals Silent en Blondy overeind.

„Als jij er niet geweest was, Blondy,” zei een van de mannen, „dan had ie ‘n heleboel van ons naar de andere wereld gestuurd.”

Blondy grinnikte, ietwat nerveus nog, en wreef de pijnlijke knokkels van zijn rechterhand. „Ja, het was net op tijd. Maar als ie direct geschoten had en niet eerst nog wat had gezegd, zou ‘k hem nooit zo gauw ‘n tik hebben kunnen geven.”

Tien minuten later zaten Joe, Slim en Blondy samen in Slim’s kamer te praten. De goudzoekers hadden Jim O’Donnell’s lijk meegenomen. „Het was maar beter zo voor O’Donnell,” zei Joe toen hij de gehele geschiedenis gehoord had. „Hij zou toch krankzinnig gebleven zijn.” Slim knikte.

„En beter voor Linda. Maar, wat doen we nu verder, mannen? Nou Jim dood is, hebben we nog geen enkel bewijs tegen Curly Price in handen.” „Maar dat krijgen we, Slim.” Joe lachte zacht.

„Dank zij Blondy. Blondy heeft van Spike Langley gehoord, voordat ik hem onschadelijk kon maken, dat Curly Price’s beste man, Chet Ager met twaalf, vijftien kerels op het pad gestuurd is. Zo is het toch, niet, Blondy? ” De jongen knikte.

„Nou dan. Die komen natuurlijk weer terug door de Red Canyon met een troep gestolen beesten. Daar kun je van op aan. Nou gaan wij met zo’n twintig, dertig man naar de ingang van de Canyon en wachten rustig af tot die kerels terugkomen. Aan de brandmerken van de beesten zien we

natuurlijk direct dat ze gestolen zijn en die Chet Ager zal ook geen koopacte kunnen tonen. Wat zeg je daarvan, Slim? ”

,,Het plan is best,” zei Slim Chalmers somber, „maar waar haal jij twintig en zelfs dertig man vandaan waarover je spreekt? ” Joe glimlachte en vertelde de verbaasde marshall welk aanbod hij van Buil Carradine, de leider van de goudzoekers had gehad.

„Maar je weet niet wanneer die bende terugkomt.

Ze kunnen er over een dag wel weer wezen maar

het kan ook wel een week duren,” wierp Slim nog

tegen, „en die goudzoekers zullen heus niet zolang

zonder centen willen blijven.”

„Ik betaal hen, Slim. En goed ook. Dank zij Curly

Price.”

Toen vertelde Joe de verbaasde marshall hoe hij achtduizend dollars van de bandietenleider had gewonnen. Nauwelijks was hij daarmee klaar of de hoteleigenaar kwam hijgend boven. Hij rolde met de ogen en was nauwelijks in staat te spreken. ,,Mr Chalmers… verschrikkelijk… beneden… dood! ”

„Hé! ” blafte Slim. „Beneden? Wat voor de duivel bedoel je man? ” „B-beneden… in… de… hal! ” Toen Slim, Joe en Blondy de trap afstormden en in de hal kwamen, bleven zij een ogenblik als versteend staan. Daar lag op het halbankje Snelle Mes, dood….

Buil Carradine was in zijn sas. Hij wreef zich in de enorme handen en gromde met zijn diepe stem: „Ze komen er dus aan. Nou, ‘t heeft knap lang geduurd. Meer dan een week.” Joe was teruggekomen, samen met Blondy. Ze waren een heel eind de canyon ingereden en vervolgens langs een der rotswanden die niet zo steil

was naar boven geklommen.

,,‘t Zijn volgens mij ongeveer vierhonderd beesten,”

zei Blondy. „En Chet Ager rijdt met nog drie kerels

voorop.”

Buil Carradine knikte.

„Ik hoop dat die kerels niet bekennen als we ze te pakken hebben,” gromde hij. „Niet bekennen? ” zei Slim Chalmers. „Maar waarom….”

„Dan krijg ik tenminste es ‘n keer de kans om m’n handen te gebruiken. Moet je es kijken, ‘n Week lang heb ik niks uitgevreten en nou zit er geen eelt meer op.”

Hij keek met een meewarig gezicht naar zijn kolossale handen.

„Bedoel je dat je er weer eelt op wilt krijgen door Chet Ager en z’n kerels onder de kin te strijken? ” vroeg Joe lachend.

„Als je dat maar doorhebt,” zei Buil Carradine grijnzend.

„Reken maar dat ik ze allemaal aan het praten krijg.”

„Daar kunnen we nog wel eens over praten als het zover is,” zei Slim Chalmers met een bedenkelijk gezicht. „Je vergeet dat ik de wet vertegenwoordig en niet kan toestaan, dat….”

„Dan druk jij je snor maar eventjes, marshall,” grijnsde Buil Carradine. „Je krijgt dan van mij een goeie sigaar en als je die opgepaft hebt, zijn de kiezen getrokken… of je kunt er nou ook een krijgen als je er zin in hebt.” „Sigaren? ”

Slim’s gelaat klaarde op.

„Ik kan me de tijd niet heugen, dat ik….”

„Hier. ‘t Is je gegund, Slim. ‘t Is ‘n hele beste ook

nog.”

Blondy en Joe weigerden toen Buil hen er gul ook een aanbood.

„Het wordt zo langzamerhand tijd om op te stappen,” zei Joe na een poosje. „Al je mannen op hun post, Buil? Er mag geen een van die kerels tussenuit knijpen.”

„Op elke vijftig meter aan weerszijden van de Canyon staat boven een mannetje, Joe. Die smeerlappen van Curly Price kunnen nergens heen.” Joe knikte.

„Nou, dan gaan we maar.”

Hij, Slim, Blondy en Buil Carradine zouden de voorste ruiters aan het begin van de Canyon opvangen. Ze stelden zich aan weerskanten van de ingang, twee bij twee, op. Na een kwartiertje reeds zwaaide een van de mannen op de zeker twintig meter hoger liggende rotsen met zijn geweer. Dat was het afgesproken teken dat de voorste ruiters van de bende en de eerste koeien elk ogenblik het begin van de bochtige canyon konden bereiken. Joe gluurde voorzichtig om de hoek van de rotswand, waarachter hij en Blondy voor de aankomende ruiters onzichtbaar waren. „Kom op, Blondy! Het is zover.” Hij sprong op Sam zonder van zijn stijgbeugels gebruik te maken en reed met de blonde jongen naar het midden van de ingang. Van de andere zijde naderde Slim Chalmers en Buil Carradine. Verschrikt hielden de voorste ruiters die met zijn drieën waren hun paarden in toen ze de vier mannen met de geweren in de aanslag voor zich zagen opdoemen.

„Steekje handen in de hoogte, kerels,” schreeuwde Slim Chalmers. „Je kunt nergens heen. Kijk maar naar boven, voor en achter je, waar je wilt. Jullie zijn omsingeld.”

„Wat heeft dat te betekenen? Wie ben je? ”

schreeuwde een lange magere kerel met een haviksneus en een grote verfomfaaide Stetson op zijn hoofd.

„De marshall van Hedgetown, Slim Chalmers.” „Er was daar geen marshall toen ik er wegging.” „Dat klopt. Als je dichterbij komt zal ik je laten zien dat er nu wel een is.”

Chet Ager, want dat was de lange kerel die het woord gevoerd had, begreep dat hij en zijn mannen als honden zouden worden neergeschoten als ze zich verzetten. Hij zag, toen hij zijn blik nog eens liet rondgaan over de omgeving dat de tegenstander zeker vijfentwintig tot dertig man sterk was. Hij steeg van zijn paard en zijn beide maats deden hetzelfde. Met opgeheven handen liepen zij op Slim Chalmers af.

Binnen een kwartier waren alle veertien mannen die de bende telde de handen op de rug gebonden. Het vee dat op de lange weg van de canyon niets te vreten en te drinken had gehad, begon zich onmiddellijk te goed te doen aan het sappige, welig groeiende gras van de vlakte.

Chet Ager was woedend. Hoe was dat nou mogelijk? Hij had er in de verste verte niet aan gedacht dat zoiets kon gebeuren. Hier, in de Hedgetown-vallei, waar Curly Price en Jack Lagrand het voor het zeggen hadden. Wat was er gebeurd? Dertig grimmig kijkende goudgravers, bomen van kerels, zaten in een grote kring om Chet Ager en zijn bandieten heen, de geweren op hun knieën. Nu traden de marshall, Joe en Buil naar het midden en bleven voor Chet Ager staan. „Waarom hou je ons gevangen, marshall? Wij hebben niks op ons geweten. Wij hebben koeien gekocht en….”

„Daar wou ik het nou juist over hebben,” teemde Slim. „Over die koeienkoperij van jullie. Heb je ‘n

koopakte? ”

„Als ik die heb, wat gaat jou dat dan aan? ” „Als je die had, zou ik jou en je mannen onmiddellijk vrijlaten,” zei Slim op zoetsappige toon. „Zie je Ager, wij hebben die beesten eens bekeken. En nou zijn we tot de ontdekking gekomen dat ze van drie verschillende eigenaars afkomstig zijn.” „Nou en wat zou dat? Mag dat soms niet? ” „Dat mag wel,” zei Slim vriendelijk, „maar Sim Garver van de Circle Spade en Ed Cunningham van de Bar C verkopen hun koeien niet met honderd of honderdtwintig tegelijk. Als die verkopen, dan verkopen ze een paar duizend stuks op z’n minst ineens. Zie je, ik ken toevallig Sim Garver en Ed Cunningham tamelijk goed.”

„Dus je wou beweren dat we ze gestolen hebben.” „Je haalt me de woorden uit de mond, Chet Ager. Tenzij je natuurlijk de koopakte kunt tonen.” „Die heb ik niet. Voor zo’n handjevol beesten….” „Dan lijkt het mij het beste, Chet, dat we samen eens teruggaan naar Sim Garver en Ed Cunningham. Dan horen we hoe de vork in de steel zit.” Chet Ager antwoordde niet. Hij dacht koortsachtig na. Hij bevond zich in een netelige positie. Slim begreep het en besloot hem wat te helpen. „Je kunt ook nog wat anders doen, Ager. Je weet dat het ‘hangen’ is wanneer je bekent, nietwaar? Op het stelen van koeien staat de doodstraf. Jij, en dat geldt ook voor je mannen, kunt daar onderuit. Als jullie bekennen dat jullie koeien gegapt hebben in opdracht van Lagrand en Curly Price dan zal ik er voor zorgen dat je nek niet in een strop komt te hangen. Hoogstens krijg je ‘n jaar of twee, drie ‘lik’. Zeg wat jullie willen. Maar doe het gauw want ik heb nog meer te doen.”

Slim zweeg. De gevangen veedieven begonnen met elkaar van gedachten te wisselen. Ze hadden echter

niet veel tijd nodig om een beslissing te nemen. Zelfs Chet Ager besefte dat er niet veel anders op zat dan toe te geven. Aan de macht van Lagrand en Curly Price scheen hier een einde te zijn gekomen. Waarom hadden ze hem, Chet Ager, niet gewaarschuwd? Het stemde hem wrevelig. Die waren er natuurlijk reeds tussenuit getrokken of…. „Nou, hoe staat het ermee? Wat doen jullie? ” onderbrak Slim Chalmers de gedachtengang van Chet Ager.

„Je wint, marshall,” zei deze somber. „Wij geven toe als jij zorgt voor ‘n lichte straf.” „Dat heb ik reeds beloofd,” zei Slim kort. „Zetten jullie nou allemaal je poot maar onder dit papiertje, dan zijn we klaar.”

Binnen enkele minuten was de verklaring getekend waarin stond dat ze zich in opdracht van Curly Price en Lagrand aan veediefstal hadden schuldig gemaakt. Buil Carradine vloekte. „Je bent de stomste marshall die ik ooit heb meegemaakt, Slim,” bromde hij verdrietig. „Je had mij even met die kerels alleen moeten laten. Dan hadden ze allemaal zonder uitzondering, dat zweer ik je, hun poot onder jouw briefje gezet en de rechter had ze allemaal toch aan ‘n stukkie touw kunnen laten bengelen. Bah, ‘k ga nog es weer met jou op stap.”

Hij spuugde op de grond en zei vervolgens meewarig: „En sigaren roken kun je ook niet. Jij pruimt ze man!

i,Noem jij dit sigaren? ” kaatste Slim terug, ,,‘t Lijkt wel of ze van de staart van ‘n ouwe, afgedankte karhengst zijn gemaakt.” Het gelaat van de kolos werd purper. „Slim Chalmers,” blies hij. „Het is datje ‘n ster op je kippeborst hebt, anders….” „Dan ben ik maar blij dat ik die ster draag. Maar

kom, Buil, we moeten opschieten. Zoek jij ‘n stuk of tien mannetjes uit die de mensen van Curly Price naar Sunny Falls kunnen brengen. Dat ligt hier het dichtste bij en de sheriff is een goeie kerel. Ik zal een briefje voor ‘m meegeven, dan bergt hij ze wel zolang in de ‘lik’.”

,,Tot uw orders, chef,” spotte Buil Carradine breed grijnzend.

Een half uur later bewoog zich een groep van zo’n vijfentwintig ruiters. Joe, Slim en Blondy inbegrepen, in de richting van de ranch van Jack Lagrand. De verrassing voor de oude rancher en veedief en voor de knappe moordenaar Curly Price zou volkomen zijn. Eindelijk hadden ze deze bandieten dan toch te pakken en had hij de bewijzen op grond waarvan hij hen kon arresteren, dacht Slim Chalmers….

„Hé, Curly! ”

John Marbo, Curly Price’s rechterhand en cynische uitvoerder van vele van diens uitgesproken doodvonnissen, wenkte zijn chef, die lui in een stoel op de veranda lag.

„Moet het? ” vroeg Curly loom. ,,‘t Hoeft niet. Maar ik denk dat je dan meteen antwoord hebt op de vraag waar die Silent, de marshall en die blonde jongen zijn gebleven.” Het grote woonhuis van Lagrand lag op een heuvel en vanuit de ramen kom men mijlenver het zacht-glooiende land overzien. Curly stond op en nam de verrekijker die de kleine Marbo hem aanreikte. Zijn gelaat verstrakte toen hij zag wat Marbo had gezien.

„Joe Silent, Slim Chalmers, Blondy, Buil Carradine… vervloekt… ze zijn zeker met z’n twintigen. En Chet Ager….”

„Ja,” teemde John Marbo. „Ik zal maar naar

beneden gaan en de jongens hun posten laten betrekken.”

„Ja, doe dat. En geef Flint de leiding. Vertel hem dat ie het gebouw tot de laatste man als het nodig is moet verdedigen. Zeg hem dat wij weg zijn om hulp te halen.”

John Marbo fronste de wenkbrauwen. „Wou je weggaan en hulp halen? Van wie dan hulp? Jij hebt toch ook gezien dat ze Chet Ager bij zich hebben? Dat betekent dat ze de jongens te pakken hebben. Maar we houden het hier toch gemakkelijk tegen dat stelletje goudgravers? ” „Doe niet zo stom, Marbo. Als die Slim Chalmers inziet dat ie ons niet zo maar een, twee, drie te pakken krijgt, laat ie soldaten aanrukken. Hij heeft Chet en de andere jongens natuurlijk een bekentenis afgedwongen dat Lagrand en ik de leiders zijn. Nee, we vertrekken. De ouwe kan hier blijven en verrekken. Die gaat toch gauw dood. Maar ik voel niks voor ‘n eind touw om m’n nek. Doe wat ik je zeg en geef Flint de leiding. Enne… geef Gus ook ‘n seintje dat ie met ons meegaat.” Toen Marbo verdwenen was om Curly’s orders over te brengen, liep de laatste over de veranda naar het volgende raam dat openstond, wipte naar binnen en zei: „Binnen twee minuten moet je klaar zijn voor een rit, Linda. Over vijf minuten vliegen je hier de kogels om de oren of treffen je in je hart. Je zegt niks, tegen niemand.”

Hij zweeg even en loog dan tegen het verbaasde meisje, dat aan een borduurwerkje bezig was: „Lagrand weet ervan. Ik wacht buiten op de veranda op je.”

Linda zei niets. Wat viel er te zeggen. Sinds lang had ze het opgegeven naar een ‘waarom’ te vragen. Curly Price was een niets en niemand ontziende bruut wanneer je tegenstribbelde. En Jim zou er

dan weer voor moeten boeten…. Curly zou hem weer tot bloedens toe slaan en haar dan bij hem brengen zoals reeds enige malen was gebeurd. Vijf minuten later verlieten vier ruiters, drie mannen en een vrouw, de stal aan de achterzijde van het woonhuis. De grote groep grimmig uitziende ruiters was het grote ranchgebouw van de voorzijde inmiddels tot op schootsafstand genaderd. De verdedigers van het gebouw begonnen op de naderende ruiters te schieten.

„M-maar wat betekent dat, mr Price? ” vroeg Linda en haar knap gezichtje vertrok even van angst. „Mr Lagrand….”

,,… ligt gauwer dan je denkt op z’n dooie rug,” grijnsde Curly. „Maar niet vanwege z’n hart, hoor. Nee, ik denk dat ie in het gunstigste geval doodgaat aan een kogeltje van een zesschieter of een Winchester en in het ongunstigste geval aan een eindje touw om z’n magere nek. Maar wees gerust. Hij heeft al z’n poen aan jou vermaakt in zijn testament. Als het weer wat rustiger is geworden aan deze kant van de grens, dan kun je het mooi eens halen en dan kunnen jij en ik er samen nog heel wat lol van hebben. Dacht je ook niet, schat-je? ”

Linda zei niets en wendde vol walging haar hoofdje af van het gehate gelaat van de moordenaar. Ze begreep wat er aan de hand was. Zij gingen over de grens naar Mexico. Maar dat nooit. Dan liever…. Ze rukte het hoofd van haar paard naar links maar bijna gelijktijdig greep Curly Price’s hand zich vast in het hoofdstel. Hij scheen geraden te hebben dat ze van plan was een ontvluchtingspoging te wagen. Curly’s gelaat was verschrikkelijk om aan te zien. „Dacht ik het niet? ” brulde hij. „Maar ik zal je dat nog betaald zetten zodra we veilig en wel over de grens zijn.”

Hij begon gemeen te lachen.

„En je weet dat Curly niet gauw vergeet wat ie heeft beloofd.”


HOOFDSTUK IX


„Wat denk je ervan, Joe? ”

Het gelaat van de marshall stond somber. De mannen van Buil Carradine hadden zich in een grote halve cirkel iets buiten schootsafstand om het ranchgebouw opgesteld. Buil, Slim, Blondy en Joe bespraken met elkaar hoe ze de kerels van Lagrand en Price er toe konden bewegen hun verzet op te geven.

„Ik weet het niet, Slim. Als ze van plan zijn zich te blijven verdedigen, dan kan het een langdurige geschiedenis worden.”

„Laten we maar doen wat ik voorgesteld heb,” gromde Buil Carradine. „Laten we het maar omsingelen en dan er op los. Er zullen een zoodje van ons vallen, maar….”

„Nee, dat gebeurt in geen geval, Buil. We laten geen slachting onder onze mensen aanrichten. We zullen straks proberen of Lagrand een gesprek met me wil hebben.”

Buil Carradine haalde de schouders op.

„Doet ie nooit. Tenminste voor zover ik ‘m ken.

Zo koppig als ‘n ouwe muilezel.”

De mannen zwegen even en dan stond Joe op.

„Wat ga je doen, Joe? ”

„Ik ga es even om de ranch heenrijden, Slim. Misschien is er toch nog wel een manier om er binnen te komen zonder dat het al te veel mensen kost. We hebben de tijd.”

Joe steeg op zijn paard en reed in een wijde boog

om het grote ranchhuis heen. Hij wou de andere kant van Lagrand’s woonhuis wel eens bekijken. Daar moesten zich ongetwijfeld de stallen en schuren bevinden. Misschien konden ze daar zoveel dekking vinden dat ze het huis dichter konden benaderen. Maar toen Joe een van de twee grote schuren die zich daar inderdaad bevonden, wat al te dicht naderde, sloegen plotseling enige kogels nog geen vijf meter voor de hoeven van Sam in de grond. Vlug trok hij het hoofd van het paard om en ging een vijftigtal meters terug. Hé, wat was dat? Joe steeg af en raapte de vuurrode zijden sjaal op die in het hoge gras lag. Aan een der uiteinden waren met goudstiksels de letters C.P. geborduurd. C.P., Curly Price! En hier in het gras. Verse sporen van drie… nee, vier paarden. En zij liepen zuidwaarts… de grens… natuurlijk!

„Kom op, Sam,” riep Joe, terwijl hij in het zadel sprong. ,,Je zult moeten lopen jongen zo hard als je kunt.”

En Sam begon te lopen. Het grote, schonkige vaalgrijze paard scheen plotseling vleugels gekregen te hebben. Curly Price. Joe’s gelaat stond grimmig. Met een beetje geluk dreigde die kerel toch nog te ontkomen. Er was geen twijfel aan. Die rode sjaal was van Curly. „Sneller, Sam, sneller! ”

Het grote beest bewoog zijn oren op en neer. Wist zijn meester dan nu nog niet dat hij op dit moment niet sneller kon? Wist hij niet dat zijn trouwe Sam eerst goed warm moest lopen om zijn topsnelheid te kunnen bereiken?

„Wat doe je nou, Sam? Je gaat langzamer lopen… o, ik begrijp het al. Je bent beledigd, hè? “sprak de tengere man tot het grote beest. „Neem me het maar niet kwalijk. Misschien heb ik een beetje last

van m’n zenuwen, Sam. Maar de kerel die we achterna zitten is een heel slecht mens. Die mag ons niet ontkomen, jongen. We moeten hem hebben.”

Opnieuw bewoog het paard z’n oren en hinnikte. Het was alsof het begreep dat zijn meester niet wachten kon totdat zijn soepele spieren gereed waren om de benen hun langste sprongen te laten maken. Een siddering ging door het machtige paar-delijf en dan scheen de vaalgrijze hengst niet meer te lopen maar te zweven. Iedere keer weer wanneer Sam op zijn topsnelheid liep, kreeg Joe het gevoel alsof hij door de lucht gleed als een pijlsnelle havik die zich op zijn prooi stort. Mijl na mijl heuvelachtig land, hier en daar onderbroken door dorre boompjes en cactusplanten, werden door de vlugge hoeven van het grote paard verslonden. Na ongeveer anderhalf uur rijden, zag hij in de verte een paar gebouwen en enige lage huisjes. Dichterbij gekomen wist hij dat het een stadje was en dat dit niet anders dan de grensplaats Arosa kon zijn. Toen hij vlak bij de rand van het stadje was gekomen dat slechts uit een enkele hoofdstraat met aan weerszijden een paar lage, uit witte en geelbruine stenen opgetrokken huizen bestond, trok hij de teugels van het grote paard strak. Stapvoets reed hij de stoffige hoofdstraat binnen.

Gloeiendheet brandde de middagzon op het aangestampte zand van de straat en de daken der huizen. Een magere Mexicaan dreef een even magere muilezel voort die haast bezweek onder de zware last op zijn rug. Hij was het enige menselijke wezen dat zich, voor zover Joe kon zien, op de straat bevond. De tengere ruiter hield Sam in en sprak de man aan.

„Ruiters, senor? Americanos? Ja, Juan gezien. Komen rijden zeer snel door de straat. Drie senores

en een senorita, ja. Daar hun paarden. Senores en senorita uitrusten denkt Juan en nemen koele dronkja.”

Hij wees lachend op een langgerekt, laag stenen gebouw in het midden van de straat en waarboven een groot uithangbord was aangebracht. „Bedankt, amigo.”

Joe wierp de man een geldstuk toe dat deze behendig opving. Hij stortte een stroom van dankwoorden over de gulle gever uit, die Joe echter niet meer hoorde. Stapvoets reed hij verder, -steeg voor de saloon af en bond zijn paard vast naast een vijftal andere die er reeds stonden. De deur stond wijdopen en Joe trad naar binnen. Zijn rechterhand hing slap langs zijn zijde. Met een vlugge blik had hij de ruimte overzien. Geen Curly Price, noch Linda O’Donnell onder de weinige bezoekers. Slechts drie mannen stonden aan de toonbank. Het zweet op het gelaat van twee der kerels, het stof op hun kleren en het feit dat ze de enige Amerikanen waren, gaven Joe de overtuiging dat zij Curly Price hadden vergezeld op zijn snelle tocht naar de grens. Beiden droegen twee revolvers en het zag er naar uit dat de kerels er mee wisten om te gaan ook. De gesprekken verstomden toen Joe, na een paar passen de saloon te zijn binnengelopen, bleef staan, strak naar de beide mannen kijkend die hem nog niet hadden gezien. De zwarte ogen van de dikke Mexicaanse eigenaar van de kroeg die vragend en enigszins angstig op de tengere man bleven rusten, deed hen echter beseffen dat er iets aan de hand moest zijn. Bijna gelijktijdig draaiden ze zich om. „Vervloekt! Joe Silent! ” grauwde de kleinste van de twee, John Marbo. „Naar de hel met jou, rat! ” Hij boog een weinig door in de knieën en dan schoten zijn handen als slangetongen naar de kolven van zijn grote Colts op de heupen. De

andere, iets grotere kerel met een mager, gebaard gelaat en een zwarte hangsnor boven zijn dunne, wrede lippen, greep slechts een fractie van een seconde later naar zijn zesloops. De. derde man aan de toonbank, een Mexicaan en blijkbaar een vriend van de beide Amerikanen liet zijn rechterhand onder zijn vest verdwijnen….

Hoe snel hun bewegingen ook mochten zijn, Joe Silent’s Colt braakte reeds gloeiend lood uit toen John Marbo zijn wapens nog maar juist vrij had uit de holsters. Hetzelfde was het geval met de magere kerel met de sluike snor en de dikke Mexicaan. Zij schoten pas toen elk hunner reeds een kogel uit Joe’s revolver in hun lichaam had. Toch rukte een van de beide kogels die John Marbo nog kon afvuren de tengere vogelvrije de Stetson van het hoofd en nam een kogel van de magere man met de sluike snor een pluk haar van Joe’s slaap mee. Toen de kruitdamp een weinig opgetrokken was, zagen de angstig weggedoken bezoekers en de kastelein de slanke man die het laatst was binnengekomen, rechtop staan en rustig zijn Colt herladen. De drie anderen lagen in een vreemd verwrongen houding op de vloer. Alleen de Mexicaan leefde nog. Hij kreunde zacht en scheen vreselijke pijnen te moeten ondergaan. Het duurde echter slechts een paar seconden en dan viel zijn bolle hoofd opzij….

De kastelein kwam, voorzichtig glurend, achter zijn tapkast vandaan en ook de overige bezoekers verlieten hun schuilplaatsen.

„Waar zijn de beide andere Americanos? Die man en die vrouw? Vlug een beetje, kerel,” beet Joe de kastelein toe, zijn Colt dreigend op de man richtend.

„Niet schieten, senor… niet schieten. Mij weten. De andere senor en senorita even weggaan om te eten

verderop in straat. De senor en senorita hier terugkomen. Mij horen van….”

Zijn trillende vinger wees op de dode John Marbo op de vloer. Joe knikte. De kerel sprak ongetwijfeld de waarheid, want hij was doodsbang naar zijn knipperende angstogen te oordelen. Joe liep naar de deuropening en keek de straat af. Niemand scheen zich van de revolverschoten iets aan te trekken want nog steeds was er geen levend wezen te bekennen… of toch…. Een grimmig lachje verscheen op het gelaat van Joe Silent. Zijn ogen waren als van ijs en de zwarte pupillen waren vreemd klein in verhouding tot de grote grijze vlakten die hen omringden. Daar kwam de moordenaar van Snelle Mes en de aanrander van diens zuster. De gewetenloze schurk die met meedogenloze koelbloedigheid Jim O’Donnell het licht uit de ogen had ontnomen en hem in feite in de dood gedreven had. De man die op een waarlijk beestachtige manier de naast hem lopende jonge vrouw enige jaren had gekweld. De schurk die ongetwijfeld tientallen andere onschuldige mensen een afschuwelijke dood had bezorgd. Maar nu was zijn rijk uit. Joe wist dat het uit was met Curly Price. Nog nooit was hij zo zeker van zichzelf geweest. Misschien zou hij zelf ook aan zijn einde komen als de man inderdaad zo snel zijn wapens trok als er werd beweerd. Misschien was hij zelfs sneller. Maar dan zou hij toch deze moordenaar meeslepen in de dood…. Joe stond half verscholen achter de geopende deur toen de knappe kerel in zijn fatterige kleding, zijde aan zijde met Linda O’Donnell binnenkwam. Joe’s linkerhand schoot bliksemsnel uit, omklemde de pols van het niets vermoedende meisje en trok haar met een ruk opzij en achter zich. Curly Price’s gelaat werd asgrauw toen hij de loop van Joe’s Colt

op zich zag gericht.

„Steek ze op, Curly,” zei hij zacht en toonloos.

Curly Price voldeed langzaam aan het bevel van de

tengere vogelvrije. Hij knarsetandde van woede

toen hij voor zich de drie mannen op de vloer in

hun bloed zag liggen. Met een snelle greep trok Joe

de beide met parelmoer en zilver ingelegde Colts

uit de holsters van de brute, niets en niemand

ontziende moordenaar, wierp er een van door de

openstaande deur naar buiten en stak de andere

tussen zijn broeksband.

„W-wat ga je d-doen, Silent? ”

Er klonk angst in Curly Price’s stem. „Ga je me

vermoorden… zonder me….”

Joe antwoordde niet. Hij wierp een vlugge blik op

Linda en zag dat een oog van het meisje blauw en

bijna dichtgeslagen was. Over haar wang liep een

vurige schram, die het meisje waarschijnlijk had

getracht zo onzichtbaar mogelijk te maken door er

een dikke laag poeder overheen te doen.

„Het is de laatste maal geweest dat Curly Price je

kon slaan, mrs O’Donnell,” zei hij zacht zonder

zijn blik van de moordenaar, die met de rug naar

hem toestond, af te wenden. „Curly Price’s zon

gaat vandaag voor altijd onder.”

Hij duwde de loop van zijn Colt in de rug van de

man.

„Loop naar die grote tafel achter in de zaal, Price.” Curly voldeed aan het bevel. Wat moest hij anders doen? Wat was die zwijgzame kerel met hem van plan?

Verbaasd en toch ook nieuwsgierig keken de bezoekers toe. Wat wilde die slanke Americano met het nietszeggende gelaat en die vreemde koude ogen doen? Het was doodstil in de lage ruimte. Linda staarde eveneens als versteend naar het toneel dat zich voor haar ogen afspeelde. Ze wilde

zich bewegen, ze wilde naar die tengere man toegaan en hem smeken haar kwelgeest van de afgelopen jaren geen kans te geven, maar haar benen weigerden zich te verplaatsen en ze kon geen woord uitbrengen.

„Ga met je rug tegen de tafel staan, Curly,” klonk het toonloos uit Joe’s mond. Zonder dat de moordenaar het zag, legde hij diens revolver zacht achter hem op het tafelblad neer en stelde zichzelf met een paar vlugge passen aan het andere einde op. „Draai je nou om, Curly Price.” De man deed wat hem gevraagd werd. Zijn gelaat dat angstig was vertrokken, werd eensklaps als een masker. Zijn ogen vlogen van zijn eigen revolver die glanzend voor hem op de tafel lag te prijken naar Joe Silent’s gelaat en vervolgens naar diens revolver, die eveneens met de loop naar voren gericht op het tafelblad lag. „W-wat is….”

Hij zweeg. Curly Price begreep wat die tengere man met die ijskoude ogen wilde. Een duivelse grijnslach verbrak ineens het strakke masker van z’n gelaat. Zijn linkerarm liet hij langzaam zakken totdat deze slap langs zijn dij hing; zijn rechter daalde minder snel en zijn hand bleef even, heel even maar voor zijn borst zweven. Dan vloog die hand als het weerlicht onder zijn openstaande vest…. Op het moment dat Curly’s rechterhand even stopte, besefte Joe dat hij een fout had begaan, dat de moordenaar nog een schietwapen in een schouderholster had onder de linkerarm. Razendsnel maaide zijn rechterhand over de tafel, zijn wijsvinger vond de trekker en Joe vuurde drie, viermaal zonder dat zijn hand vrij kwam van het tafelblad. Op het moment dat Joe’s eerste kogel doeltrof, zoemden die uit Curly’s wapen als nijdige horzels op nog geen decimeter voorbij zijn rechter-oor. Ze waren ongetwijfeld midden door zijn voorhoofd gegaan, wanneer hij niet op hetzelfde ogenblik toen hij naar zijn wapen greep, tevens een stap naar links had gedaan.

Curly Price wankelde. De revolver gleed uit zijn hand. Zijn reeds brekende ogen gloeiden nog van haat. Terwijl hij in de knieën langzaam doorzakte, klauwde zijn linkerhand nog met een opmerkelijke snelheid naar zijn revolver die Joe voor hem op de tafel had neergelegd. Voordat zijn vingers echter het wapen bereikten, had Joe het reeds met zijn vijfde kogel van de tafel weggemaaid. Op hetzelfde moment gleed de bandiet onderuit. Curly Price had de zon voor de laatste maal zien schijnen zoals de tengere vogelvrije tegen Linda had gezegd. Men kon een speld horen vallen in het zaaltje. Niemand zei een woord. Stom keken de kastelein en de weinige bezoekers toe hoe de slanke Americano het lijk van Curly Price bij een been wegsleepte en voor de deur liet vallen. Nog stom keken zij toen Joe Silent ook de laatste van de drie andere doden de deur uitgesleept had. Met open monden staarden zij de ‘senor’ en de ‘senorita’na. De ‘senor’ hield een lijntje in zijn hand waaraan vier paarden waren gebonden. Op de ruggen der dieren lagen evenzo vele lijken. De zon brandde nog steeds meedogenloos op het ruwe, maar oneindige mooie grensgebied van Arizona….

„Nou, je mag mij levend villen als ik er wat van snap,” zei marshall Slim Chalmers voor de zoveelste maal. „Zo zegt ie dat ie even aan de andere kant van het woonhuis gaat neuzen en zo zie je ‘m niet meer terug. Hoe lang is ie nou al weg? ” „Een uur of vijf, of nee bijna vijf en een half,” antwoordde Blondy.

„Vijf en een half uur. Nou vraag ik je. En die kerels

van Lagrand hebben ‘m ook niet te pakken. Dan had je dat allang vernomen. Dan waren ze wel met een voorstel gekomen om ‘m te ruilen voor Chet Ager of weet ik veel….”

„Die komt wel terug, Slim,” gromde Buil Carradine. „Ik ken die snuiter als m’n broekzak. Laat ‘m maar schuiven. Als ik je nou vertel, wat ik es met ‘m meegemaakt heb, dan geloof je me niet….” „Doe ik toch niet meer,” bitste Slim. „Iemand die je ‘n pluk gedroogd apehaar met ‘n lappie vel van ‘n skunk er om heen als een goeie sigaar presenteert, deugt voor mij niet.”

Buil Carradine moest even nadenken alvorens Slim’s woorden tot hem doordrongen. Toen dat gebeurd was, sprong hij op en kwam dreigend op de marshall af.

„Slim Chalmers,” brulde hij. „Nog nooit heeft iemand me ‘n leugenaar genoemd zonder dat ie daarvoor….”

„Hé, mannen, kijk daar eens.” Blondy wees met zijn hand in de richting van twee ruiters die naar het scheen vier pakpaarden bij zich hadden. „Geen mannen van Lagrand. Kijk, een paar van onze mensen zijn reeds bij hen. Alsjemenou! Ze hebben blijkbaar de grootste lol. Ze gooien hun hoeden in de lucht en….” Slim zweeg verrast.

„Maar dat is Joe,” brulde Carradine. „Joe Silent. Zie je dat ouwe Buil gelijk heeft? ” Uit pure vreugde gaf hij de marshall zo’n klap met zijn enorme hand op de schouder dat Slim het gevoel had of zijn schouderblad was gebroken. Hij schreeuwde van de pijn, maar holde toch Buil en Blondy achterna die de slanke vogelvrije reeds tegemoet renden.

,,‘t Spijt me heel erg, jongens,” zei Joe zacht met een verontschuldigend lachje terwijl hij uit het

zadel gleed, „maar ik had geen tijd meer om jullie te waarschuwen. Curly Price en….” Hij kwam niet verder want Buil Carradine die de lijken op de ruggen van de paarden had herkend, brulde: „Is Curly Price dood, Joe? En dat is John Marbo, zijn rechterhand! En Gus Banderos en… nee die ken ik niet.”

En zich tot de marshall op sarcastische toon wendend: „En wat had jij nou nog te vertellen, Slim Chalmers….”

Slim hoorde hem echter niet meer. Hij was op Linda toegelopen en hielp het meisje met het afstijgen. Toen iedereen zijn bewondering op de een of andere wijze had geuit, kreeg Joe de gelegenheid om te vertellen wat er gebeurd was. In een paar korte zinnen vertelde hij hoe hij ontdekte dat Curly Price met een paar van zijn mannen naar de grens was gevlucht en hoe het hem was gelukt hen onschadelijk te maken.

„En ik meen. Slim, dat je me een paar uur geleden vroeg hoe ik dacht dat we die kerels van Lagrand te pakken konden krijgen, niet? ” Slim knikte. ’

„Ik zou het zo willen doen,” zei Joe. „Schrijf jij ‘n briefje dat we er soldaten bij halen als ze zich nu niet overgeven. Schrijf er bij dat het geen zin meer heeft om zich dood te vechten nu Curly Price, John Marbo en die andere snuiter dood zijn. Dat briefje maken we aan Curly’s kleren vast en we jagen de paarden naar de stallen aan de achterkant. Ik mag een boon worden als Lagrand dan niet de vlag strijkt. Mrs Linda hier vertelde me dat Curly is vertrokken onder het mom hulp te halen uit Mexico. Maar Lagrand zal snappen dat daar nou niks van komt.”

„Joe, je bent ‘n wonder. Dat moet lukken,” zei Slim Chalmers verheugd. Het gebeurde zoals Joe

had voorspeld. Een half uur later werd een stok met een witte doek er aan uit een van de ramen gestoken en spoedig waren Slim Chalmers en zijn mannen heer en meester op de ranch. „Zo,” zei Slim Chalmers tevreden, toen Blondy, Buil Carradine, twee van diens mannen en Linda in gemakkelijke zetels in de grote woonkamer van het ranchhuis zaten, ,,dat hebben we er beter afgebracht dan ik ooit had durven hopen.” Allen knikten, ook Linda. De jonge vrouw had het nieuws over de dood van haar ongelukkige echtgenoot moedig geincasseerd. Ze had begrepen, dat Jim als een ongeneeslijke, gevaarlijke krankzinnige verder door het leven had moeten gaan als het gelukt was hem te beletten zichzelf te doorsteken. „Ja. Maar als Joe….”

Blondy hield ineens op en keek om zich heen. „Verdraaid, waar is Joe, Slim? ” „Joe? Die was een half uur geleden nog in de stal. Hij zou hierheen komen. Hij had nog wat te doen met z’n zadel, zei hij. Heb jij ‘m niet gezien, Buil? ” De enorme kerel kreeg een vuurrode kleur. Dan grinnikte hij schaapachtig.

„Ik had het jullie eigenlijk moeten zeggen,” bromde hij, „maar Joe bezwoer me niks te zeggen. Die bliksemse kerel is ‘m gesmeerd, Slim. Hij was niet tegen te houden. Hij zei dat het hem plotseling te binnen was geschoten, dat ie in augustus een vriend van ‘m in Californië zou bezoeken. En het was nou al half augustus en het was zeker veertien dagen flink doorrijden om nog op tijd te komen….” Niemand zei een woord.

„Tja,” zei hij peinzend, de ogen op de grond voor zijn voeten gericht, „hij begrijpt zelf niet waarom ie van de ene streek naar de andere trekt. En morgen of overmorgen duik ik weer in dat vervloekte goud en vinden jullie het mal als ik jullie

vertel dat ik ook niet weet waarom.” Hij hief het grote hoofd op en keek zijn makkers en Linda een voor een aan en stond dan op. ,,‘k Heb maf,” zei hij geeuwend, toen niemand zijn vraag beantwoordde. Ieder scheen met zijn eigen gedachten bezig te zijn. Nauwelijks een kwartier later was Buil Carradine’s gesnurk in het gehele woonhuis te horen. De enorme kerel dacht aan niets meer. Hetzelfde was het geval met een tengere man die op nauwelijks vijf mijl van het woonhuis onder een hoge boom in een deken gerold in het hoge gras sliep. Een grote vaalgrijze hengst graasde een eindje verderop, hief af en toe zijn hoofd omhoog, richtte zijn verstandige ogen op zijn slapende meester en ging dan blijkbaar gerustgesteld verder met zijn maaltijd…..
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